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GEWIJZIGDE TEKST

Wet van 27 juni 1921 betreffende de verenigingen
zonder winstoogmerk, de internationale

verenigingen zonder winstoogmerk en de
stichtingen

EERSTE TITEL

Verenigingen zonder winstoogmerk

Hoofdstuk I

Belgische verenigingen zonder winstoogmerk

Artikel 1

De zetel van een Belgische vereniging zonder winst-
oogmerk, in dit hoofdstuk «vereniging » genoemd, is
gevestigd in België.

De vereniging geniet rechtspersoonlijkheid, onder de
voorwaarden omschreven in dit hoofdstuk.

De vereniging zonder winstoogmerk is die, welke
niet nijverheids- of handelszaken drijft en welke niet
tracht een stoffelijk voordeel aan haar leden te ver-
schaffen.

Art. 2

De statuten van een vereniging vermelden ten min-
ste :

1° de naam, voornamen, woonplaats, geboorteda-
tum en -plaats van iedere stichter, of ingeval het een
rechtspersoon betreft, de naam, de rechtsvorm en het
adres van de zetel;

2° de naam en het adres van de zetel van de vereni-
ging, alsook de vermelding van het gerechtelijk arron-
dissement waaronder zij ressorteert;

3° het minimumaantal leden, dat niet minder mag
zijn dan drie;

4° de precieze omschrijving van het doel of van de
doeleinden waarvoor zij is opgericht;

5° de voorwaarden en de formaliteiten betreffende
toetreding en uittreding van de leden;

6° de bevoegdheden van de algemene vergadering
en de wijze van bijeenroeping ervan, alsook de wijze
waarop haar beslissingen aan de leden en aan derden
ter kennis worden gebracht;

7° a) de wijze van benoeming, ambtsbeëindiging en
afzetting van de bestuurders, de omvang van hun be-
voegdheden en de wijze waarop zij die uitoefenen, of-
wel alleen, ofwel gezamenlijk, ofwel als college, en de
duur van hun mandaat;

OORSPRONKELIJKE TEKST

Wet van 27 juni 1921 waarbij aan de verenigingen
zonder winstgevend doel en aan de instellingen
van openbaar nut rechtspersoonlijkheid wordt

verleend

EERSTE TITEL

Verenigingen zonder winstgevend doel

Artikel 1

De vereeniging zonder winstgevend doel geniet
rechtspersoonlijkheid, indien zij aan de hierna gestelde
vereischten voldoet.

De vereeniging zonder winstgevend doel is die, welke
niet nijverheids- of handelszaken drijft of welke niet
tracht een stoffelijk voordeel aan hare leden te ver-
schaffen.

Art. 2

De statuten eener vereeniging zonder winstgevend
doel moeten vermelden :

1° De benaming der vereeniging en de plaats, waar
zij haren zetel heeft. Die zetel moet in België gevestigd
zijn;

2° Het doel of de doeleinden, waarvoor zij is opge-
richt;

3° Het minimum-getal leden. Dit getal mag niet min-
der bedragen dan drie;

4° de namen, de voornamen, het beroep, de woon-
plaats, de nationaliteit van de leden;

5° De voorwaarden gesteld tot het toelaten en het
uittreden van de leden;

6° De bevoegdheden der algemeene vergadering en
de wijze waarop deze wordt bijeengeroepen, alsmede
de wijzen waarop hare besluiten ter kennis van de le-
den en van derden worden gebracht;

7° De wijze, waarop de beheerders worden benoemd,
en dezer bevoegdheden;
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TEXTE MODIFIÉ

Loi du 27 juin 1921 sur les associations sans but
lucratif, les associations internationales sans but

lucratif et les fondations

TITRE Ier

Des associations sans but lucratif

Chapitre Ier

Associations sans but lucratif belges

Article 1er

Le siège d’une association sans but lucratif belge,
dénommée dans le présent chapitre « association »,
est situé en Belgique.

L’association jouit de la personnalité juridique aux
conditions définies dans le présent chapitre.

L’association sans but lucratif est celle qui ne se
livre pas à des opérations industrielles ou commercia-
les, et qui ne cherche pas à procurer à ses membres
un gain matériel. ».

Art. 2

Les statuts d’une association mentionnent au mini-
mum :

1°  les nom, prénoms, domicile, date et lieu de nais-
sance de chaque fondateur, ou, lorsqu’il s’agit d’une
personne morale, la dénomination sociale, la forme ju-
ridique et l’adresse du siège social;

2° la dénomination et l’adresse du siège social de
l’association ainsi que l’indication de l’arrondissement
judiciaire dont elle dépend;

3° le nombre minimum des membres. Il ne peut pas
être inférieur à trois;

4° la désignation précise du ou des buts en vue des-
quels elle est constituée;

5° les conditions et formalités d’admission et de sortie
des membres;

6° les attributions et le mode de convocation de l’as-
semblée générale ainsi que la manière dont ses réso-
lutions sont portées à la connaissance des membres
et des tiers;

7° a) le mode de nomination, de cessation de fonc-
tions et de révocation des administrateurs, l’étendue
de leurs pouvoirs et la manière de les exercer, en agis-
sant soit individuellement, soit conjointement, soit en
collège, ainsi que la durée de leur mandat;

TEXTE ORIGINAL

Loi du 27 juin 1921 accordant la personnalité
civile aux associations sans but lucratif et aux

établissement d’utilité publique

TITRE Ier

Des associations sans but lucratif

Article 1er

L’association sans but lucratif jouit de la personna-
lité civile si elle réunit les conditions déterminées ci-
après.

L’association sans but lucratif est celle qui ne se
livre pas à des opérations industrielles ou commercia-
les, ou qui ne cherche pas à procurer à ses membres
un gain matériel.

Art. 2

Les statuts d’une association sans but lucratif doi-
vent mentionner :

1° La dénomination et le siège de l’association. Ce
siège doit être fixé en Belgique;

2° L’objet ou les objets en vue desquels elle est for-
mée;

3° Le nombre minimum des associés. Il ne pourra
pas être inférieur à trois;

4° les noms, prénoms, professions, domiciles, na-
tionalités des associés;

5° Les conditions mises à l’entrée et à la sortie des
membres;

6° Les attributions et le mode de convocation de
l’assemblée générale, ainsi que les conditions dans
lesquelles ses résolutions seront portées à la connais-
sance des associés et des tiers;

7° Le mode de nomination et les pouvoirs des admi-
nistrateurs;
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b) in voorkomend geval, de wijze van benoeming,
ambtsbeëindiging en afzetting van de personen ge-
machtigd de vereniging overeenkomstig artikel 13,
vierde lid, te vertegenwoordigen, de omvang van hun
bevoegdheden en de wijze waarop zij die uitoefenen,
ofwel alleen, ofwel gezamenlijk, ofwel als college;

c) in voorkomend geval, de wijze van benoeming,
ambtsbeëindiging en afzetting van de personen aan wie
het dagelijks bestuur van de vereniging is opgedragen
overeenkomstig artikel 13bis, eerste lid, de omvang
van hun bevoegdheden en de wijze waarop zij die uit-
oefenen, ofwel alleen, ofwel gezamenlijk, ofwel als col-
lege;

d) in voorkomend geval, de wijze van benoeming
van de commissarissen.

8° het maximumbedrag van de bijdragen of van de
stortingen ten laste van de leden;

9° de bestemming van het vermogen van de vereni-
ging ingeval zij wordt ontbonden, welk vermogen tot
een belangenloze doelstelling moet worden aangewend;

10° de duur van de vereniging ingeval zij niet voor
onbepaalde tijd is aangegaan.Deze statuten worden bij
authentieke of bij onderhandse akte vastgesteld. In dat
laatste geval moeten zij in afwijking van artikel 1325
van het Burgerlijk Wetboek, slechts in twee originelen
worden opgesteld.

Art. 2bis

Onverminderd de artikelen 3, § 2, en 11, gaan de
leden in die hoedanigheid geen enkele persoonlijke ver-
plichting aan inzake de verbintenissen die de vereni-
ging aangaat.

Art. 2ter

De statuten van de vereniging kunnen bepalen on-
der welke voorwaarden derden die een band hebben
met de vereniging als toegetreden lid van de vereni-
ging kunnen worden beschouwd. De rechten en plich-
ten van de leden omschreven in deze wet zijn niet van
toepassing op de toegetreden leden. Hun rechten en
plichten worden bepaald door de statuten.

Art. 3

§ 1. De vereniging bezit rechtspersoonlijkheid vanaf
de dag dat haar statuten, de akten betreffende de be-
noeming van de bestuurders en in voorkomend geval

8° Het maximum-bedrag der bijdragen of der stor-
tingen, waartoe de leden der vereeniging verplicht zijn;

9° De wijze waarop rekening en verantwoording moet
gedaan worden;

10° De na te komen regelen tot het wijzigen der sta-
tuten;

11° De bestemming van het vermogen der
vereeniging ingeval deze wordt ontbonden.Die vermel-
dingen worden in een authentieke of onderhandsche
akte vastgesteld.

Art. 3

De vereeniging bezit rechtspersoonlijkheid vanaf den
dag, waarop hare statuten, de namen, de voornamen,
het beroep en de woonplaats van hare overeenkomstig
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b) le cas échéant, le mode de nomination, de cessa-
tion de fonctions et de révocation des personnes habi-
litées à représenter l’association conformément à l’ar-
ticle 13, alinéa 4, l’étendue de leurs pouvoirs et la
manière de les exercer, en agissant soit individuelle-
ment, soit conjointement, soit en collège;

c) le cas échéant, le mode de nomination, de cessa-
tion de fonctions et de révocation des personnes délé-
guées à la gestion journalière de l’association confor-
mément à l’article 13bis, alinéa 1er, l’étendue de leurs
pouvoirs et la manière de les exercer, en agissant soit
individuellement, soit conjointement, soit en collège;

d) le cas échéant, le mode de nomination des com-
missaires.

8° le montant maximum des cotisations ou des ver-
sements à effectuer par les membres;

9° la destination du patrimoine de l’association en
cas de dissolution, lequel doit être affecté à une fin
désintéressée;

10° la durée de l’association lorsqu’elle n’est pas
illimitée.Ces statuts sont constatés dans un acte
authentique ou sous seing privé. Dans ce dernier cas,
nonobstant le prescrit de l’article 1325 du Code civil,
deux originaux suffisent.

Art. 2bis

Sans préjudice des articles 3, § 2, et 11, les mem-
bres ne contractent en cette qualité aucune obligation
personnelle relativement aux engagements de l’asso-
ciation.

Art. 2ter

Les statuts de l’association peuvent fixer les condi-
tions auxquelles des tiers qui ont un lien avec l’asso-
ciation peuvent être considérés comme membres ad-
hérents de l’association. Les droits et obligations des
membres, fixés par la présente loi, ne s’appliquent pas
aux membres adhérents. Leurs droits et obligations sont
fixés par les statuts.

Art. 3

§ 1er. La personnalité juridique est acquise à l’asso-
ciation à compter du jour où ses statuts, les actes re-
latifs à la nomination des administrateurs, et, le cas

8° Le taux maximum des cotisations ou des verse-
ments à effectuer par les membres de l’association;

9° Le mode de règlement des comptes;

10° Les règles à suivre pour modifier les statuts;

11° L’emploi du patrimoine de l’association dans le
cas où celle-ci serait dissoute.Ces mentions sont cons-
tatées dans un acte authentique ou sous seing privé.

Art. 3

La personnalité civile est acquise à l’association à
compter du jour où ses statuts, les noms, prénoms,
profession, domiciles de ses administrateurs désignés
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van de personen gemachtigd om de vereniging over-
eenkomstig artikel 13, vierde lid, te vertegenwoordi-
gen worden neergelegd overeenkomstig ar tikel
26novies, § 1.

De akten betreffende de benoeming van de bestuur-
ders en de personen gemachtigd om de vereniging te
vertegenwoordigen bevatten de vermeldingen bedoeld
in artikel 9,§ 2.

§ 2. Niettemin kunnen in naam van de vereniging
reeds verbintenissen worden aangegaan vooraleer zij
rechtspersoonlijkheid bezit. Tenzij anders is overeen-
gekomen, zijn de personen die, in welke hoedanigheid
ook, dergelijke verbintenissen aangaan, persoonlijk en
hoofdelijk aansprakelijk indien de vereniging binnen
twee jaar na het ontstaan van de verbintenis geen
rechtspersoonlijkheid heeft verkregen en zij bovendien
de verbintenissen niet heeft overgenomen binnen zes
maanden na het verkrijgen van de rechtspersoonlijk-
heid. Verbintenissen overgenomen door de vereniging
worden geacht door haar te zijn aangegaan vanaf het
ontstaan van die verbintenissen.

Art. 3bis

De nietigheid van een vereniging kan alleen in de
hiernavolgende gevallen worden uitgesproken :

1° wanneer de statuten de vermeldingen bedoeld in
artikel 2, eerste lid, 2° en 4°, niet bevatten;

2° wanneer één van de doeleinden waarvoor zij is
opgericht, strijdig is met de wet of met de openbare
orde.

Art. 3ter

Onverminderd artikel 26novies, §§ 2 en 3, heeft de
nietigheid gevolgen te rekenen van de dag waarop zij is
uitgesproken.

De beslissing waarbij de nietigheid van een vereni-
ging wordt uitgesproken, brengt de vereffening van de
vereniging mee overeenkomstig artikel 19. Onvermin-
derd de gevolgen van het feit dat zij zich in vereffening
bevindt, doet de nietigheid van de vereniging geen af-
breuk aan de rechtsgeldigheid van haar verbintenissen
of van die welke ten aanzien van haar zijn aangegaan.

Art. 4

Een besluit van de algemene vergadering is vereist
voor :

1° de wijziging van de statuten;
2° de benoeming en de afzetting van de bestuur-

ders;

de statuten aangewezen beheerders in de bijlagen van
het Staatsblad zijn bekendgemaakt.

Art. 4

Voor de navolgende zaken wordt eene beraadsla-
ging van de vergadering vereischt :

1° Het wijzigen van de statuten;
2° Het benoemen en het afzetten van de beheer-

ders;
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échéant, des personnes habilitées à représenter l’as-
sociation conformément à l’article 13, alinéa 4, sont
déposés conformément à l’article 26novies, § 1er.

Les actes relatifs à la nomination des administra-
teurs et des personnes habilitées à représenter l’asso-
ciation comportent les mentions prescrites à l’article
9.§ 2.

§ 2. Il pourra cependant être pris des engagements
au nom de l’association avant l’acquisition par celle-ci
de la personnalité juridique. Sauf convention contraire,
ceux qui prennent de tels engagements, à quelque titre
que ce soit, en sont personnellement et solidairement
responsables, sauf si l’association a acquis la person-
nalité juridique dans les deux ans de la naissance de
l’engagement et qu’elle a en outre repris cet engage-
ment dans les six mois de l’acquisition de la personna-
lité juridique. Les engagements repris par l’association
sont réputés avoir été contractés par elle dès leur ori-
gine.

Art. 3bis

La nullité d’une association ne peut être prononcée
que dans les cas suivants :

1° si les statuts ne contiennent pas les mentions
visées à l’article 2, alinéa 1er, 2° et 4°;

2° si un des buts en vue duquel elle est constituée,
contrevient à la loi ou à l’ordre public.

Art. 3ter

Sans préjudice de l’article 26novies, §§ 2 et 3, la
nullité produit ses effets à dater de la décision qui la
prononce.

La décision prononçant la nullité de l’association
entraîne la liquidation de celle-ci conformément à l’ar-
ticle 19. Sans préjudice des effets de l’état de liquida-
tion, la nullité de l’association n’affecte pas la validité
de ses engagements ni celle des engagements pris
envers elle.

Art. 4

Une délibération de l’assemblée générale est requise
pour :

1° la modification des statuts;
2° la nomination et la révocation des administrateurs;

en conformité des statuts, sont publiés aux annexes
du Moniteur.

Art. 4

Une délibération de l’assemblée générale est néces-
saire pour les objets suivants :

1° La modification des statuts;
2° La nomination et la révocation des administra-

teurs;
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3° de benoeming en de afzetting van de commissa-
rissen en het bepalen van hun bezoldiging ingeval een
bezoldiging wordt toegekend;

4° de kwijting aan de bestuurders en de commissa-
rissen;

5° de goedkeuring van de begroting en van de reke-
ning;

6° de ontbinding van de vereniging;
7° de uitsluiting van een lid;
8° de omzetting van de vereniging in een vennoot-

schap met een sociaal oogmerk;
9° alle gevallen waarin de statuten dat vereisen.

Art. 5

De algemene vergadering wordt door de raad van
bestuur bijeengeroepen in de gevallen bepaald bij de
wet of de statuten of wanneer ten minste een vijfde
van de leden het vraagt.

Art. 6

Alle leden worden ten minste acht dagen tevoren
voor de algemene vergadering opgeroepen. De agenda
wordt bij de oproepingsbrief gevoegd. Elk voorstel, on-
dertekend door ten minste een twintigste van de leden,
wordt op de agenda gebracht.

De leden kunnen zich op de algemene vergadering
laten vertegenwoordigen door een ander lid of, zo de
statuten het toelaten, door een persoon die geen lid is. 

Art. 7

Op de algemene vergadering heeft ieder lid een ge-
lijk stemrecht en worden de besluiten genomen bij
meerderheid van de stemmen van de aanwezige of ver-
tegenwoordigde leden, behalve in de gevallen waarin
de wet of de statuten anders bepalen. 

Bij het nemen van besluiten mag niet van de agenda
afgeweken worden, tenzij de statuten zulks uitdrukke-
lijk toelaten.

Art. 8

Over een statutenwijziging kan de algemene verga-
dering alleen op geldige wijze beraadslagen en beslui-
ten wanneer de wijzigingen uitdrukkelijk zijn vermeld

3° Het goedkeuren van de begrootingen en rekenin-
gen;

4° Het ontbinden van de vereeniging.

Art. 5

De vergadering moet door de beheerders bijeenge-
roepen worden in de gevallen voorzien bij de statuten,
of wanneer een vijfde van de leden zulks aanvraagt.

Art. 6

Al de leden der vereeniging moeten voor de
algemeene vergaderingen opgeroepen worden. De dag-
orde moet bij den oproepingsbrief gevoegd zijn. Elk
voorstel, dat onderteekend is door een getal leden,
bedragende een twintigste deel van het op de laatste
jaarlijksche lijst voorkomend aantal, moet op de agenda
worden gebracht.

De leden kunnen zich op de algemeene vergadering
laten vertegenwoordigen door een ander lid of, zoo de
statuten het toelaten, door een derde.

Art. 7

Al de leden hebben gelijk stemrecht op de algemeene
vergadering en de besluiten worden genomen bij meer-
derheid der stemmen van de aanwezige leden, behalve
in de gevallen waarin de statuten of de wet het anders
voorzien.

Bij het nemen van besluiten mag niet van de agenda
afgeweken worden, tenzij de statuten zulks uitdrukke-
lijk toelaten.

Art. 8

De algemeene vergadering kan over de wijzigingen
in de statuten alleen dan geldig beraadslagen wanneer
het voorwerp daarvan bijzonder is vermeld in den
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3° la nomination et la révocation des commissaires
et la fixation de leur rémunération dans les cas où une
rémunération est attribuée;

4° la décharge à octroyer aux administrateurs et aux
commissaires;

5° l’approbation des budgets et des comptes;

6° la dissolution de l’association;
7° l’exclusion d’un membre;
8° la transformation de l’association en société à

finalité sociale;
9° tous les cas où les statuts l’exigent.

Art. 5

L’assemblée générale est convoquée par le conseil
d’administration dans les cas prévus par la loi ou les
statuts ou lorsqu’un cinquième au moins des membres
en fait la demande.

Art. 6

Tous les membres sont convoqués à l’assemblée
générale au moins huit jours avant celle-ci. L’ordre du
jour est joint à cette convocation. Toute proposition si-
gnée d’un nombre de membres au moins égal au ving-
tième est portée à l’ordre du jour.

Les membres pourront se faire représenter à l’as-
semblée générale par un autre membre ou, si les sta-
tuts l’autorisent, par un tiers.

Art. 7

Tous les membres de l’association ont un droit de
vote égal dans l’assemblée générale et les résolutions
sont prises à la majorité des voix des membres pré-
sents ou représentés, sauf dans les cas où il en est
décidé autrement par la loi ou les statuts. 

Des résolutions ne peuvent être prises en dehors
de l’ordre du jour que si les statuts le permettent ex-
pressément.

Art. 8

L’assemblée générale ne peut valablement délibérer
sur les modifications aux statuts que si les modifications
sont explicitement indiquées dans la convocation et si

3° L’approbation des budgets et des comptes;

4° La dissolution de la société.

Art. 5

L’assemblée doit être convoquée par les administra-
teurs dans les cas prévus par les statuts, ou lorsqu’un
cinquième des associés en fait la demande.

Art. 6

Tous les membres de l’association doivent être con-
voqués aux assemblées générales. L’ordre du jour doit
être joint à cette convocation. Toute proposition, signée
d’un nombre de membres égal au vingtième de la der-
nière liste annuelle, doit être portée à l’ordre du jour.

Les associés pourront se faire représenter à l’as-
semblée générale par un autre associé ou, si les sta-
tuts l’autorisent, par un tiers.

Art. 7

Tous les associés ont un droit de vote égal dans
l’assemblée générale et les résolutions sont prises à
la majorité des voix des membres présents, sauf dans
les cas où il en est décidé autrement par les statuts ou
par la loi.

Des résolutions ne peuvent être prises en dehors
de l’ordre du jour que si les statuts le permettent ex-
pressément.

Art. 8

L’assemblée générale ne peut valablement délibérer
sur les modifications aux statuts que si l’objet de cel-
les-ci est spécialement indiqué dans la convocation et
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in de oproeping en wanneer ten minste twee derden
van de leden op de vergadering aanwezig of vertegen-
woordigd zijn.

Een wijziging kan alleen worden aangenomen met
een meerderheid van twee derden van de stemmen
van de aanwezige of vertegenwoordigde leden.

Wanneer de wijziging evenwel betrekking heeft op
het doel of op de doeleinden waarvoor de vereniging is
opgericht, kan zij alleen worden aangenomen met een
meerderheid van vier vijfden van de stemmen van de
aanwezige of vertegenwoordigde leden.

Ingeval op de eerste vergadering minder dan twee
derden van de leden aanwezig of vertegenwoordigd zijn,
kan een tweede vergadering worden bijeengeroepen,
die geldig kan beraadslagen en besluiten alsook de wij-
zigingen aannemen met de meerderheden bedoeld in
het tweede of het derde lid ongeacht het aantal aanwe-
zige of vertegenwoordigde leden. De tweede vergade-
ring mag niet binnen vijftien dagen volgend op de eer-
ste vergadering worden gehouden.

Art. 9

De akten betreffende de benoeming of de
ambtsbeëindiging van de bestuurders, van de perso-
nen aan wie het dagelijks bestuur is opgedragen, van
de commissarissen en van de personen gemachtigd
om de vereniging te vertegenwoordigen vermelden hun
naam, hun voornamen, hun woonplaats, hun geboorte-
datum en -plaats of, ingeval het rechtspersonen be-
treft, hun naam, hun rechtsvorm, hun BTW-identificatie-
nummer en hun zetel.

De akten betreffende de benoeming van de bestuur-
ders, van de personen aan wie het dagelijks bestuur is
opgedragen en van de personen gemachtigd om de
vereniging te vertegenwoordigen vermelden bovendien
de omvang van hun bevoegdheden en de wijze waarop
zij die uitoefenen, ofwel alleen, ofwel gezamenlijk, of-
wel als college.

Art. 10

Op de zetel van de vereniging wordt door de raad
van bestuur een register van de leden gehouden. Dit
register vermeldt de naam, voornamen en woonplaats
van de leden of, ingeval het een rechtspersoon betreft,
de naam, de rechtsvorm en het adres van de zetel.
Bovendien moeten alle beslissingen betreffende de toe-
treding, uittreding of uitsluiting van leden door toedoen
van de raad van bestuur in dat register worden inge-
schreven binnen acht dagen nadat hij van de beslis-
sing in kennis is gesteld.

oproepingsbrief en wanneer twee derden van de leden
op de vergadering aanwezig zijn. Tot geen wijziging kan
worden besloten tenzij met eene meerderheid van twee
derden der stemmen.

Echter, wanneer de wijziging een der doeleinden be-
treft, waarvoor de vereeniging werd opgericht, is zij
slechts geldig wanneer zij door de ter vergadering aan-
wezige leden eenparig goedgekeurd wordt. Zijn twee
derden van de leden op de eerste vergadering niet aan-
wezig of niet vertegenwoordigd, dan kan een tweede
vergadering bijeengeroepen worden; deze kan beraad-
slagen, welk het getal aanwezige leden ook zij; deze
beslissing moet echter door de burgerlijke rechtbank
bekrachtigd worden.

Art. 9

Elke wijziging in de statuten moet, binnen ééne
maand nadat er toe besloten is, in de bijlagen van het
Staatsblad bekendgemaakt worden.

Hetzelfde geldt voor elke benoeming, ontslagneming
of afzetting van een beheerder.

Art. 10

Een lijst waarin al de leden van de vereniging naar
alfabetische orde van hun naam zijn vermeld, met op-
gaaf van hun voornamen, woonplaats en nationaliteit,
wordt binnen de maand na de bekendmaking van de
statuten neergelegd op de griffie van de burgerlijke recht-
bank van de plaats waar de vereniging haar zetel heeft.
Elk jaar wordt de lijst aangevuld met een opgaaf, naar
alfabetische orde opgemaakt, van de wijzigingen die zich
met betrekking tot de leden hebben voorgedaan. Een-
ieder kan van die lijst kosteloos inzage nemen.
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l’assemblée réunit au moins les deux tiers des membres,
qu’ils soient présents ou représentés.Aucune modifica-
tion ne peut être adoptée qu’à la majorité des deux tiers
des voix des membres présents ou représentés.

Toutefois, la modification qui porte sur le ou les buts
en vue desquels l’association est constituée, ne peut
être adoptée qu’à la majorité des quatre cinquièmes
des voix des membres présents ou représentés.Si les
deux tiers des membres ne sont pas présents ou re-
présentés à la première réunion, il peut être convoqué
une seconde réunion qui pourra délibérer valablement,
quel que soit le nombre des membres présents ou re-
présentés, et adopter les modifications aux majorités
prévues à l’alinéa 2 ou à l’alinéa 3. La seconde réunion
ne peut être tenue moins de quinze jours après la pre-
mière réunion.

Art. 9

Les actes relatifs à la nomination ou à la cessation
des fonctions des administrateurs, des personnes dé-
léguées à la gestion journalière, des commissaires et
des personnes habilitées à représenter l’association
comportent leurs nom, prénoms, domicile, date et lieu
de naissance ou, au cas où il s’agit de personnes mo-
rales, leur dénomination sociale, leur forme juridique,
leur numéro d’identification de TVA et leur siège so-
cial.

Les actes relatifs à la nomination des administra-
teurs, des personnes déléguées à la gestion journa-
lière et des personnes habilitées à représenter l’asso-
ciation comportent en outre l’étendue de leurs pouvoirs
et la manière de les exercer, en agissant soit indivi-
duellement, soit conjointement, soit en collège.

Art. 10

Le conseil d’administration tient au siège de l’asso-
ciation un registre des membres. Ce registre reprend
les nom, prénoms et domicile des membres, ou lors-
qu’il s’agit d’une personne morale, la dénomination so-
ciale, la forme juridique et l’adresse du siège social.
En outre, toutes les décisions d’admission, de démis-
sion ou d’exclusion des membres sont inscrites dans
ce registre par les soins du conseil d’administration
endéans les huit jours de la connaissance que le con-
seil a eue de la décision.

si l’assemblée réunit les deux tiers des membres.
Aucune modification ne peut être adoptée qu’à la majo-
rité des deux tiers des voix.

Toutefois, si la modification porte sur l’un des objets
en vue desquels l’association s’est constituée, elle ne
sera valable que si elle est votée par l’unanimité des
membres présents à l’assemblée.Si les deux tiers des
membres ne sont pas présents ou représentés à la
première réunion, il peut être convoqué une seconde
réunion qui pourra délibérer quel que soit le nombre
des membres présents; mais cette décision doit être
soumise à l’homologation du tribunal civil.

Art. 9

Toute modification aux statuts doit être publiée, dans
le mois de sa date, aux annexes du Moniteur.

Il en est de même de toute nomination, démission
ou révocation d’administrateurs.

Art. 10

Une liste indiquant, par ordre alphabétique, les noms,
prénoms, domiciles et nationalités des membres de
l’association doit être déposée au greffe du tribunal ci-
vil du siège de l’association dans le mois de la publica-
tion des statuts. La liste est complétée, chaque année,
par l’indication dans l’ordre alphabétique des modifica-
tions qui se sont produites parmi les membres. Toute
personne pourra en prendre gratuitement connaissance.
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Alle leden kunnen op de zetel van de vereniging het
register van de leden raadplegen, alsmede alle notulen
en beslissingen van de algemene vergadering, van de
raad van bestuur en van de personen, al dan niet met
een bestuursfunctie, die bij de vereniging of voor reke-
ning ervan een mandaat bekleden, evenals alle boek-
houdkundige stukken van de vereniging.

De Koning bepaalt de nadere regels waaronder dit
inzagerecht wordt uitgeoefend. 

Art. 11

Alle akten, facturen, aankondigingen,
bekendmakingen en andere stukken die uitgaan van
verenigingen zonder winstoogmerk, vermelden de naam
van de vereniging, onmiddellijk voorafgegaan of ge-
volgd door de woorden « vereniging zonder winstoog-
merk » of door de afkorting « VZW », en het adres van
de zetel van de vereniging.

Eenieder die in naam van een vereniging meewerkt
aan een in het eerste lid vermeld stuk waarop één van
deze vermeldingen niet is aangebracht kan persoonlijk
aansprakelijk worden gesteld voor alle of voor een ge-
deelte van de verbintenissen die de vereniging krach-
tens dit stuk heeft aangegaan.

Art. 12

Elk lid van een vereniging is vrij uit te treden door
het indienen van zijn ontslag bij de raad van bestuur.
Onverminderd artikel 2, eerste lid, 5°, kan een lid dat
zijn bijdrage niet betaalt, worden geacht ontslag te ne-
men.

De uitsluiting van een lid kan slechts door de alge-
mene vergadering worden uitgesproken met een meer-
derheid van twee derden van de stemmen van de aan-
wezige of vertegenwoordigde leden.

Een lid dat ontslag neemt of dat wordt uitgesloten,
heeft geen aanspraak op het bezit van de vereniging
en kan betaalde bijdragen niet terugvorderen, tenzij de
statuten anders bepalen. 

Art. 13

De raad van bestuur bestaat uit ten minste drie per-
sonen. Als evenwel maar drie personen lid zijn van de
vereniging, bestaat de raad van bestuur uit slechts twee
personen. Het aantal bestuurders moet in elk geval al-
tijd lager zijn dan het aantal personen dat lid is van de
vereniging.

Art. 11

Al de akten, facturen, aankondigingen, uitgaven en
andere stukken, uitgaande van de vereenigingen zon-
der winstgevend doel, moeten de benaming der
vereeniging vermelden met, onmiddellijk daarvoor of
daarna, deze leesbaar en voluit geschreven woorden :
Vereeniging zonder winstgevend doel.

Art. 12

Aan elk lid eener vereeniging zonder winstgevend
doel staat het vrij, uit de vereeniging te treden door het
indienen van zijn ontslag bij de beheerders. Elk lid, dat
de door hem verschuldigde bijdragen niet betaalt, wordt
geacht ontslag te nemen.

De uitsluiting van een lid kan slechts door de
algemeene vergadering en met meerderheid van twee
derden der stemmen uitgesproken worden. Het lid, dat
ontslag neemt of dat wordt uitgesloten, heeft geen aan-
spraak op het maatschappelijk bezit en kan niet de
teruggave eischen van de door hem betaalde bijdra-
gen, tenzij het anders is bepaald door de statuten.

Art. 13

De beheerraad leidt de zaken der vereeniging en
vertegenwoordigt deze bij elke gerechtelijke en buiten-
gerechtelijke akte. Hij kan, onder zijne verantwoorde-
lijkheid, zijne bevoegdheden overdragen aan een zijner
leden of zelfs, indien de statuten of de algemeene ver-
gadering het toelaten, aan een derde.
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Tous les membres peuvent consulter au siège de
l’association le registre des membres, ainsi que tous
les procès-verbaux et décisions de l’assemblée géné-
rale, du conseil d’administration ou des personnes,
occupant ou non une fonction de direction, qui sont
investies d’un mandat au sein ou pour le compte de
l’association, de même que tous les documents comp-
tables de l’association.

 Le Roi fixe les modalités d’exercice de ce droit de
consultation.

Art. 11

Tous les actes, factures, annonces, publications et
autres documents émanant des associations sans but
lucratif mentionnent la dénomination de l’association,
précédée ou suivie immédiatement des mots « asso-
ciation sans but lucratif » ou du sigle « ASBL » ainsi
que l’adresse du siège de l’association.

Toute personne qui intervient pour une association
dans un document visé à l’alinéa premier où l’une de
ces mentions ne figure pas, peut être déclarée person-
nellement responsable de tout ou partie des engage-
ments qui y sont pris par l’association.

Art. 12

Tout membre d’une association est libre de se reti-
rer de celle-ci en adressant sa démission au conseil
d’administration. Sans préjudice de l’article 2, alinéa
1er, 5°, peut être réputé démissionnaire, le membre
qui ne paie pas les cotisations qui lui incombent.

L’exclusion d’un membre ne peut être prononcée que
par l’assemblée générale à la majorité des deux tiers
des voix des membres présents ou représentés.

Le membre démissionnaire ou exclu n’a aucun droit
sur le fonds social et ne peut pas réclamer le rembour-
sement des cotisations qu’il a versées, à moins de
stipulations contraires dans les statuts.

Art. 13

Le conseil d’administration est composé de trois
personnes au moins. Toutefois, si seules trois person-
nes sont membres de l’association, le conseil d’admi-
nistration n’est composé que de deux personnes. Le
nombre d’administrateurs doit en tout cas toujours être
inférieur au nombre de personnes membres de l’asso-
ciation.

Art. 11

Tous les actes, factures, annonces, publications et
autres pièces emanees des associations sans but lu-
cratif, doivent mentionner la dénomination sociale pré-
cédée ou suivie immédiatement de ces mots écrits li-
siblement et en toutes lettres : Association sans but
lucratif.

Art. 12

Tout membre d’une association sans but lucratif est
libre de se retirer de l’association en adressant sa dé-
mission aux administrateurs. Est réputé démissionnaire
l’associé qui ne paye pas les cotisations qui lui incom-
bent.

L’exclusion d’un associé ne peut être prononcée que
par l’assemblée générale et à la majorité de deux tiers
des voix. L’associé démissionnaire ou exclu n’a aucun
droit sur le fonds social et ne peut pas réclamer le
remboursement des cotisations qu’il a versées à moins
de stipulations contraires dans les statuts.

Art. 13

Le conseil d’administration gère les affaires de l’as-
sociation et la représente dans tous actes judiciaires
et extrajudiciaires. Il peut, sous sa responsabilité, dé-
léguer ses pouvoirs à l’un de ses membres ou même,
si les statuts ou l’assemblée générale l’y autorisent, à
un tiers.
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De raad van bestuur bestuurt de vereniging en ver-
tegenwoordigt haar in en buiten rechte. Alle bevoegd-
heden die de wet niet uitdrukkelijk verleent aan de al-
gemene vergadering, worden toegekend aan de raad
van bestuur.

De statuten kunnen de bevoegdheden die op grond
van het vorige lid aan de raad van bestuur worden toe-
gekend, beperken. Deze beperkingen, alsook de taak-
verdeling die de bestuurders eventueel zijn overeen-
gekomen, kunnen niet aan derden worden
tegengeworpen, zelfs niet indien zij zijn bekendge-
maakt.

De bevoegdheid om de vereniging in en buiten rechte
te vertegenwoordigen, kan evenwel op de wijze be-
paald in de statuten worden opgedragen aan één of
meer personen, al dan niet bestuurder of lid die ofwel
alleen, ofwel gezamenlijk, ofwel als college optreden.
Deze beslissing is tegenwerpbaar aan derden onder
de voorwaar-den bepaald in artikel 26novies, § 3.

Art. 13bis

Het dagelijks bestuur van de vereniging, alsook de
vertegenwoordiging van de vereniging wat dat bestuur
aangaat, mogen op de wijze bepaald in de statuten
worden opgedragen aan één of meer personen, al dan
niet bestuurder of lid, die ofwel alleen, ofwel gezamen-
lijk, ofwel als college optreden.

Deze beslissing is tegenwerpbaar aan derden onder
de voorwaarden bepaald in artikel 26novies, § 3. Be-
perkingen van hun vertegenwoordigingsbevoegdheid
zijn evenwel niet tegenwerpbaar aan derden.

Art. 14

De vereniging is aansprakelijk voor de fouten die
kunnen worden toegerekend aan haar aangestelden of
aan de organen waardoor zij handelt.

Art. 14bis

Onverminderd artikel 26septies gaan de bestuurders
geen enkele persoonlijke verplichting aan inzake de
verbintenissen die de vereniging aangaat.

Hij is verplicht jaarlijks de rekening over het
verloopen dienstjaar en de begrooting voor het volgende
dienstjaar aan de goedkeuring der algemeene verga-
dering te onderwerpen.

Art. 14

De vereeniging is aansprakelijk voor de misgrepen,
die kunnen toegeschreven worden, hetzij aan hare aan-
gestelden, hetzij aan de organen, waardoor haar wil
wordt uitgevoerd. Door de beheerders wordt geene per-
soonlijke verplichting aangegaan betreffende de ver-
bintenissen van de vereeniging. Hunne aansprakelijk-
heid is beperkt tot de vervulling van de hun gegeven
opdracht en tot de in hun beheer bedreven misgrepen.

De leden gaan in die hoedanigheid geen enkele per-
soonlijke aansprakelijkheid aan inzake de verbintenis-
sen van de vereniging.
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Le conseil d’administration gère les affaires de l’as-
sociation et la représente dans tous les actes judiciai-
res et extrajudiciaires. Tous les pouvoirs qui ne sont
pas expressément réservés par la loi à l’assemblée
générale sont de la compétence du conseil d’adminis-
tration.

Les statuts peuvent apporter des restrictions aux
pouvoirs attribués au conseil d’administration par l’ali-
néa précédent. Ces restrictions, de même que la ré-
partition des tâches dont les administrateurs seraient
éventuellement convenus, ne sont pas opposables aux
tiers, même si elles sont publiées.

Toutefois, la représentation de l’association dans les
actes judiciaires et extrajudiciaires peut, selon les mo-
dalités fixées par les statuts, être déléguée à une ou
plusieurs personnes, administrateurs ou non, membres
ou non, agissant soit individuellement, soit conjointe-
ment, soit en collège. Cette décision est opposable aux
tiers dans les conditions prévues à l’article 26novies,
§ 3.

Art. 13bis

La gestion journalière de l’association, ainsi que la
représentation de celle-ci en ce qui concerne cette ges-
tion, peuvent selon les modalités fixées par les statuts
être déléguées à une ou plusieurs personnes, admi-
nistrateurs ou non, membres ou non, agissant soit in-
dividuellement, soit conjointement, soit en collège.

Cette décision est opposable aux tiers dans les con-
ditions prévues par l’article 26novies, § 3. Les restric-
tions apportées à leurs pouvoirs de représentation ne
sont toutefois pas opposables aux tiers.

Art. 14

L’association est responsable des fautes imputables
soit à ses préposés, soit aux organes par lesquels
s’exerce sa volonté.

Art. 14bis

Sans préjudice de l’article 26septies, les adminis-
trateurs ne contractent aucune obligation personnelle
relativement aux engagements de l’association.

Il est tenu de soumettre tous les ans à l’approbation
de l’assemblée générale le compte de l’exercice écoulé
et le budget du prochain exercice.

Art. 14

L’association est responsable des fautes imputables
soit à ses préposés, soit aux organes par lesquels
s’exerce sa volonté. Les administrateurs ne contrac-
tent aucune obligation personnelle relativement aux
engagements de l’association. Leur responsabilité se
limite à l’exécution du mandat qu’ils ont reçu et aux
fautes commises dans leur gestion.

Les membres ne contractent en cette qualité aucune
responsabilité personnelle relativement aux engage-
ments de l’association.
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Art. 15

De personen die met het dagelijks bestuur zijn be-
last, gaan geen enkele persoonlijke verplichting aan
inzake de verbintenissen die de vereniging aangaat.

Art. 16

Met uitzondering van handgiften, behoeft elke gift
onder de levenden of bij testament aan een vereniging
zonder winstoogmerk machtiging door de Koning. Mach-
tiging is evenwel niet vereist voor de aanneming van
giften waarvan de waarde niet hoger is dan 100 000
EUR.

Het bedrag bedoeld in het eerste lid wordt op één
januari van ieder jaar aangepast aan het indexcijfer van
de consumptieprijzen van de maand oktober van het
voorbije jaar. Het indexcijfer van oktober 2001 geldt als
basis.

De aanpassing van het bedrag geschiedt volgens
de volgende formule : het nieuwe bedrag is gelijk aan
het basisbedrag vermenigvuldigd met het nieuwe index-
cijfer, gedeeld door het indexcijfer dat als basis wordt
genomen. Het resultaat wordt naar het volgende tiende
afgerond.

Het aangepaste bedrag wordt bekendgemaakt in het
Belgisch Staatsblad,uiterlijk op 15 december van elk
jaar.

De machtiging kan alleszins niet worden verleend
indien de vereniging zonder winstoogmerk niet voldaan
heeft  aan de artikelen 3 en 9, of als zij, in schending
van arti-kel 26novies, haar jaarrekening, vanaf haar
oprichting of althans van de laatste tien boekjaren, niet
ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg heeft
neergelegd. 

Art. 15

De vereeniging kan, in eigendom of anderszins,
slechts de vaste goederen bezitten welke noodig zijn
tot het bereiken van het doel of van de doeleinden,
waarvoor zij is opgericht.

Evenwel mogen de universitaire faculteiten «Notre-
Dame de la Paix» te Namen en de universitaire facul-
teit Sint-Aloysius te Brussel beleggingen in onroerende
goederen doen, ten einde de bewaring van hun vermo-
gen te verzekeren. Een dergelijke verwerving van on-
roerende goederen mag echter niet geschieden zonder
toestemming van de Koning.

Overeenkomstig artikel 910 van het Burgerlijk Wet-
boek, hebben de beschikkingen te hunnen voordele
onder levenden of bij testament slechts uitwerking voor
zover ze gemachtigd zijn bij koninklijk besluit. Noch-
tans wordt deze machtiging niet vereist voor de aan-
vaarding van begiftigingen van louter roerende aard,
waarvan de waarde 2.500 EUR niet overschrijdt en die
niet met lasten bezwaard zijn.

Art. 16

Elke gift onder de levenden of bij testament aan een
vereniging zonder winstoogmerk behoeft machtiging bij
een met redenen omkleed koninklijk besluit. Machti-
ging is evenwel niet vereist voor een overdracht tus-
sen componenten van een politieke partij zoals die zijn
bepaald bij artikel 1, 1°, tweede lid, van de wet van 4
juli 1989 betreffende de beperking en de controle van
de verkiezingsuitgaven voor de verkiezingen van de
federale Kamers, de financiering en de open boekhou-
ding van de politieke partijen, noch voor de aanneming
van giften voor roerend goed waarvan de waarde niet
hoger is dan 10.000 EUR. De Koning kan dat bedrag
aanpassen aan de muntontwikkeling.

Die machtiging wordt alleen dan verleend wanneer
de vereeniging de bepalingen der artikelen 3 en 9 heeft
nageleefd en indien zij hare jaarlijksche rekeningen,
vanaf hare oprichting of althans over de laatste tien
dienstjaren, ter griffie van de burgerlijke rechtbank heeft
neergelegd.
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Art. 15

Les personnes déléguées à la gestion journalière ne
contractent aucune obligation personnelle relativement
aux engagements de l’association.

Art. 16

À l’exception des dons manuels, toute libéralité en-
tre vifs ou testamentaire au profit d’une association
sans but lucratif doit être autorisée par le Roi. Néan-
moins, cette autorisation n’est pas requise pour l’ac-
ceptation des libéralités dont la valeur n’excède pas
100 000 EUR.

Le montant visé à l’alinéa 1er, est adapté au premier
janvier de chaque année à l’indice des prix à la con-
sommation du mois d’octobre de l’année précédente.
L’indice de départ est celui du mois d’octobre 2001.

L’adaptation du montant est effectuée conformément
à la formule suivante : le nouveau montant est égal au
montant de base multiplié par le nouvel indice et divisé
par l’indice de départ. Le résultat est arrondi à la di-
zaine supérieure.

Le montant adapté est publié au Moniteur belge au
plus tard le 15 décembre de chaque année.

L’autorisation ne peut en aucun cas être accordée si
l’association sans but lucratif ne s’est pas conformée
aux dispositions des articles 3 et 9, ou si, en violation
de l’article 26novies, elle n’a pas déposé au greffe du
tribunal de première instance ses comptes annuels de-
puis sa création ou au moins les comptes se rappor-
tant aux dix dernières années.

Art. 15

L’association ne peut posséder en propriété ou autre-
ment que les immeubles nécessaires pour réaliser l’ob-
jet ou les objets en vue desquels elle est formée.

Toutefois, les facultés universitaires Notre-Dame de
la Paix à Namur et la faculté universitaire Saint-Louis à
Bruxelles peuvent effectuer des placements immobi-
liers en vue d’assurer la conservation de leur patri-
moine. Cependant, de telles acquisitions immobilières
ne peuvent être effectuées sans l’autorisation du Roi.

Conformément à l’article 910 du Code civil, les dis-
positions entre vifs ou par testament à leur profit n’ont
d’effet qu’autant qu’elles sont autorisées par arrêté royal.
Néanmoins, cette autorisation n’est pas requise pour
l’acceptation de libéralités purement mobilières dont la
valeur n’excède pas 2.500 EUR et qui ne sont pas gre-
vées de charges.

Art. 16

Toute libéralité entre vifs ou testamentaire au profit
d’une association sans but lucratif, doit être autorisée
par un arrêté royal motivé. Néanmoins, cette autorisa-
tion n’est pas requise lorsqu’il s’agit d’un transfert en-
tre composantes d’un parti politique, telles que défi-
nies par l’article 1er, 1°, alinéa 2 de la loi du 4 juillet
1989 relative à la limitation et au contrôle des dépen-
ses électorales engagées pour les élections des cham-
bres fédérales, ainsi qu’au financement et à la comp-
tabilité ouverte des partis politiques, ainsi que pour
l’acceptation des libéralités mobilières dont la valeur
n’excède pas 10.000 EUR. Le Roi peut adapter ce mon-
tant à l’évolution monétaire. Cette autorisation n’est
accordée que si l’association s’est conformée aux dis-
positions des articles 3 et 9 et si elle a déposé au
greffe du tribunal civil ses comptes annuels depuis sa
création ou tout au moins ses comptes se rapportant
au dix derniers exercices annuels.
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Art. 17

§ 1. Ieder jaar en ten laatste binnen zes maanden na
afsluitingsdatum van het boekjaar, legt de raad van
bestuur de jaarrekening van het voorbije boekjaar, op-
gemaakt overeenkomstig dit artikel, alsook de begro-
ting van het volgende boekjaar, ter goedkeuring voor
aan de algemene vergadering.

§ 2. De verenigingen voeren een vereenvoudigde
boekhouding die ten minste betrekking heeft op de
mutaties in contant geld of op de rekeningen, overeen-
komstig een door de Koning vastgesteld model.

§ 3. De verenigingen houden evenwel hun boekhou-
ding en maken hun jaarrekening op overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 juli 1975 met betrekking
tot de boekhouding van de ondernemingen, wanneer
bij de afsluiting van het boekjaar, met betrekking tot
ten minste twee van de volgende drie criteria de on-
derstaande cijfers op hen van toepassing zijn :

1° het equivalent, gemiddeld over het jaar, van
5 voltijdse werknemers ingeschreven in het
personeelsregister dat wordt gehouden overeenkom-
stig het koninklijk besluit nr 5 van 23 oktober 1978 be-
treffende het bijhouden van sociale documenten;

2° in totaal 250 000 EUR aan andere dan uitzonder-
lijke ontvangsten, exclusief de belasting over de toe-
gevoegde waarde;

3° een balanstotaal van 1 000 000 EUR.
De Koning past de verplichtingen die voor vereni-

gingen voortvloeien uit het bepaalde in de uitvoerings-
besluiten van de voornoemde wet van 17 juli 1975 aan
de bijzondere aard van hun werkzaamheden en hun
wettelijk statuut aan.

De Koning kan bovenvermelde bedragen aanpassen
aan de evolutie van het indexcijfer van de consumptie-
prijzen.

§ 4. De §§ 2 en 3 zijn niet van toepassing op vereni-
gingen die wegens de aard van hun hoofdactiviteit on-
derworpen zijn aan bijzondere, uit een wetgeving of
een overheidsreglementering voortvloeiende regels be-
treffende het houden van een boekhouding en betref-
fende hun jaarrekening, voor zover zij minstens gelijk-
waardig zijn aan die bepaald op grond van deze wet.

§ 5. De verenigingen moeten een of meer commis-
sarissen belasten met de controle van de financiële
toestand, van de jaarrekening en van de regelmatigheid
in het licht van de wet en van de statuten, van de ver-
richtingen die in de jaarrekening moeten worden vast-
gesteld wanneer het aantal tewerkgestelde werknemers,
gemiddeld over het jaar, het equivalent van 100 voltijdse

Art. 17

De schenkingen onder de levenden of bij testament
ten bate eener vereeniging zonder winstgevend doel
laten de rechten van de schuldeischers of reservataire
erfgenamen der begiftigers of erflaters onverkort. Zij
kunnen de nietigverklaring der handelingen, ten nadeele
van hunne rechten verricht, voor de rechtbanken ver-
volgen.
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Art. 17

§ 1er. Chaque année et au plus tard six mois après la
date de clôture de l’exercice social, le conseil d’admi-
nistration soumet à l’assemblée générale, pour appro-
bation, les comptes annuels de l’exercice social écoulé
établis conformément au présent article, ainsi que le
budget de l’exercice suivant.

§ 2. Les associations tiennent une comptabilité sim-
plifiée portant au minimum sur les mouvements des
disponibilités en espèces et en comptes, selon un mo-
dèle établi par le Roi.

§ 3. Toutefois, les associations tiennent leur comp-
tabilité et établissent leurs comptes annuels confor-
mément aux dispositions de la loi du 17 juillet 1975
relative à la comptabilité des entreprises lorsqu’elles
atteignent à la date de clôture de l’exercice social, les
chiffres ci-dessous fixés pour au moins deux des trois
critères suivants :

1° 5 travailleurs, en moyenne annuelle, exprimés en
équivalents temps-plein inscrits au registre du person-
nel tenu en vertu de l’arrêté royal n° 5 du 23 octobre
1978 relatif à la tenue des documents sociaux;

2° 250 000 EUR pour le total des recettes, autres
qu’exceptionnelles, hors taxe sur la valeur ajoutée;

3° 1 000 000 EUR pour le total du bilan.
Le Roi adapte les obligations résultant, pour ces

associations, des dispositions des arrêtés pris en exé-
cution de la loi précitée du 17 juillet 1975, à ce que
requièrent la nature particulière de leurs activités et
leur statut légal.

Les montants susmentionnés peuvent être adaptés
par le Roi à l’évolution de l’indice des prix à la con-
sommation.

§ 4. Les §§ 2 et 3 ne sont pas applicables aux asso-
ciations soumises, en raison de la nature des activités
qu’elles exercent à titre principal, à des règles particu-
lières, résultant d’une législation ou d’une réglementa-
tion publique, relatives à la tenue de leur comptabilité
et à leurs comptes annuels, pour autant qu’elles soient
au moins équivalentes à celles prévues en vertu de la
présente loi.

§ 5. Les associations sont tenues de confier à un ou
plusieurs commissaires le contrôle de la situation fi-
nancière, des comptes annuels et de la régularité au
regard de la loi et des statuts, des opérations à cons-
tater dans les comptes annuels lorsque le nombre
moyen annuel de travailleurs occupés, inscrits au re-
gistre du personnel tenu en vertu de l’arrêté royal n° 5

Art. 17

Les libéralités entre vifs ou testamentaires au profit
d’une association sans but lucratif ne portent pas pré-
judice aux droits des créanciers ou héritiers réserva-
taires des donateurs ou testateurs. Ils pourront pour-
suivre devant l’autorité judiciaire l’annulation des actes
faits en fraude de leurs droits.
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werknemers ingeschreven in het personeelsregister dat
wordt gehouden krachtens het koninklijk besluit nr 5
van 23 oktober 1978 betreffende het bijhouden van so-
ciale documenten te boven gaat, of wanneer de vereni-
ging bij de afsluiting van het boekjaar met betrekking
tot ten minste twee van de volgende drie criteria de
onderstaande cijfers te boven gaat :

1° het equivalent, gemiddeld over het jaar, van
50 voltijdse werknemers ingeschreven in het
personeelsregister dat wordt gehouden overeenkom-
stig het voormelde koninklijk besluit nr 5 van 23 okto-
ber 1978;

2° in totaal 6 250 000 EUR aan andere dan uitzon-
derlijke ontvangsten, exclusief de belasting over de toe-
gevoegde waarde;

3° een balanstotaal van 3 125 000 EUR.De commis-
sarissen worden door de algemene vergadering be-
noemd onder de leden, natuurlijke personen of rechts-
personen, van het Instituut van bedrijfsrevisoren.De
Koning kan bovenvermelde bedragen aanpassen aan
de evolutie van het indexcijfer van de consumptieprijzen.

§ 6. Binnen dertig dagen na de goedkeuring ervan
door de algemene vergadering worden de jaarrekening
van de verenigingen waarvan de activa bij het afslui-
ten van het boekjaar meer dan 25 000 EUR bedragen
door de bestuurders neergelegd bij de Nationale Bank
van België.

Overeenkomstig het voorgaande lid worden gelijktij-
dig neergelegd :

1° een stuk met de naam en voornamen van de be-
stuurders en in voorkomend geval van de commissa-
rissen die in functie zijn;

2° in voorkomend geval, het verslag van de com-
missarissen.

De Koning bepaalt de nadere regels volgens welke
en de voorwaarden waaronder de in het eerste en het
tweede lid bedoelde stukken moeten worden neerge-
legd, alsmede het bedrag en de wijzen van betaling
van de kosten van de openbaarmaking. De neerleg-
ging wordt slechts aanvaard indien de op grond van dit
lid vastgestelde bepalingen worden nageleefd.

Binnen vijftien werkdagen na de aanvaarding van de
neerlegging wordt daarvan melding gemaakt in een
door de Nationale Bank van België aangelegd bestand
op een drager en volgens de nadere regels die de Ko-
ning vaststelt. De tekst van de vermelding wordt door
de Nationale Bank van België overgezonden aan de
griffie van de rechtbank van eerste aanleg die het dos-
sier van de vereniging bedoeld in artikel 26novies aan-
legt en wordt bij dat dossier gevoegd.De Nationale Bank
van België reikt aan degenen die er, zelfs  schriftelijk,
om vragen, een afschrift in de door de Koning vastge-
stelde vorm uit, hetzij van alle stukken die haar op
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du 23 octobre 1978 relatif à la tenue des documents
sociaux et exprimés en équivalents temps plein, dé-
passe 100 ou lorsque l’association dépasse à la clô-
ture de l’exercice social les chiffres ci-dessous fixés
pour au moins deux des trois critères suivants :

1° 50 travailleurs, en moyenne annuelle, exprimés
en équivalents temps-plein inscrits au registre du per-
sonnel tenu en vertu de l’arrêté royal n° 5 du 23 octo-
bre 1978 précité;

2° 6 250 000 EUR pour le total des recettes autres
qu’exceptionnelles, hors taxe sur la valeur ajoutée;

3° 3 125 000 EUR pour le total du bilan.
Les commissaires sont nommés par l’assemblée

générale parmi les membres, personnes physiques ou
morales, de l’Institut des réviseurs d’entreprises.

Les montants susmentionnés peuvent être adaptés
par le Roi à l’évolution de l’indice des prix à la con-
sommation.

§ 6. Dans les trente jours de leur approbation par
l’assemblée générale, les comptes annuels des asso-
ciations dont l’actif à la fin de l’exercice dépasse 25 000
EUR, sont déposés par les administrateurs à la Ban-
que nationale de Belgique.

Sont déposés en même temps et conformément à
l’alinéa précédent,

1°  un document contenant les nom et prénoms des
administrateurs et, le cas échéant, des commissaires
en fonction;

2°  le cas échéant, le rapport des commissaires.Le
Roi détermine les modalités et conditions du dépôt des
documents visés aux alinéas 1er et 2, ainsi que le mon-
tant et les modes de paiement des frais de publicité.
Le dépôt n’est accepté que si les dispositions arrêtées
en exécution du présent alinéa sont respectées.

Dans les quinze jours ouvrables qui suivent l’ac-
ceptation du dépôt, celui-ci fait l’objet d’une mention
dans un recueil établi par la Banque nationale de Belgi-
que sur un support et selon les modalités que le Roi
détermine. Le texte de cette mention est adressé par
la Banque nationale de Belgique au greffe du tribunal
de première instance où est tenu le dossier de l’asso-
ciation, prévu à l’article 26novies, pour y être versé.

La Banque nationale de Belgique est chargée de dé-
livrer copie, sous la forme déterminée par le Roi, à
ceux qui en font la demande, même par correspon-
dance, soit de l’ensemble des documents qui lui ont
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grond van het eerste en het tweede lid worden over-
gezonden, hetzij van de stukken als bedoeld in het eer-
ste en het tweede lid die haar worden overgezonden
en betrekking hebben op de met name genoemde ver-
enigingen en op bepaalde jaren.

De Koning stelt het bedrag vast dat aan de Natio-
nale Bank van België moet worden betaald voor de
verkrijging van de in dit lid bedoelde afschriften.

De Nationale Bank van België bezorgt de griffies
van de rechtbanken kosteloos en onverwijld een af-
schrift van alle stukken bedoeld in het eerste en het
tweede lid in de vorm die door de Koning is vastge-
steld.

De Nationale Bank van België is bevoegd om, vol-
gens de nadere regels die door de Koning zijn vastge-
steld, algemene en anonieme statistieken op te maken
en bekend te maken over het geheel of een gedeelte
van de gegevens vervat in de stukken die haar op grond
van het eerste en het tweede lid worden overgezonden.

Art. 18

De rechtbank kan op verzoek van een lid, van een
belanghebbende derde of van het openbaar ministerie
de ontbinding uitspreken van een vereniging die :

1° niet in staat is haar verbintenissen na te komen;
2° haar vermogen of de inkomsten uit dat vermogen

voor een ander doel aanwendt dan die waarvoor zij is
opgericht;

3° in ernstige mate in strijd handelt met de statuten,
of in strijd handelt met de wet of de openbare orde;

4° gedurende drie opeenvolgende boekjaren niet heeft
voldaan aan de verplichting om een jaarrekening neer
te leggen overeenkomstig artikel 26novies, § 1, tweede
lid, 5°, tenzij de ontbrekende jaarrekeningen worden
neergelegd vooraleer de debatten worden gesloten;

5° minder dan drie leden telt.De rechtbank kan de
vernietiging van de betwiste handeling uitspreken ook
indien zij de eis tot ontbinding afwijst.

Art. 19

In geval van ontbinding van een vereniging door de
rechtbank benoemt deze, onverminderd artikel 19bis,
één of meer vereffenaars die, na aanzuivering van het
passief, de bestemming van het actief vaststellen.

Deze bestemming kan geen andere zijn dan die be-
paald in de statuten of, bij ontstentenis van enige
statutaire bepaling daaromtrent, besloten door de al-
gemene vergadering die de vereffenaars bijeenroepen.
Bij ontstentenis van een bepaling in de statuten of van

Art. 18

De burgerlijke rechtbank der plaats, waar de
vereeniging is gevestigd, kan, op verzoek van een lid,
van een belanghebbenden derde of van het openbaar
ministerie, de ontbinding uitspreken van de vereeniging,
die niet in staat is te voldoen aan de verbintenissen
welke zij heeft aangegaan, die haar vermogen of de
inkomsten van haar vermogen aanwendt tot andere
doeleinden dan die, waarvoor zij werd opgericht, of die
hare statuten, de wet of de openbare orde ernstig
schendt.

De rechtbank, al wijst zij den eisch tot ontbinding af,
kan niettemin de nietigverklaring van de aangeklaagde
akte uitspreken.

Art. 19

Wordt eene vereeniging zonder winstgevend doel
door de rechtbank ontbonden, dan stelt de rechtbank
een of meer vereffenaars aan, die, na vereffening van
het passief, de bestemming der goederen vaststellen.

Deze bestemming kan geen andere zijn dan die,
voorzien door de statuten of aangewezen door de
algemeene vergadering, welke de vereffenaar of de
vereffenaars bijeenroepen. Zwijgen de statuten dien-
aangaande of wordt door de algemeene vergadering
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été transmis en application des alinéas 1er et 2, soit
des documents visés aux alinéas 1er et 2 relatifs à des
associations nommément désignées et à des années
déterminées qui lui ont été transmis.

Le Roi détermine le montant des frais à acquitter à
la Banque nationale de Belgique pour l’obtention des
copies visées au présent alinéa.

La Banque nationale de Belgique envoie sans frais
et sans délai aux greffes des tribunaux, copie de l’en-
semble des documents visés aux alinéas 1er et 2, sous
la forme déterminée par le Roi.

La Banque nationale de Belgique est habilitée à éta-
blir et à publier, selon les modalités déterminées par le
Roi, des statistiques globales et anonymes relatives à
tout ou partie des éléments contenus dans les docu-
ments qui lui sont transmis en application des alinéas
1er et 2.

Art. 18

Le tribunal pourra prononcer à la requête soit d’un
membre, soit d’un tiers intéressé, soit du ministère
public, la dissolution de l’association qui :

1° est hors d’état de remplir les engagements qu’elle
a contractés;

2° affecte son patrimoine ou les revenus de celui-ci
à un but autre que ceux en vue desquels elle a été
constituée;

3° contrevient gravement à ses statuts, ou contre-
vient à la loi ou à l’ordre public;

4° est restée en défaut de satisfaire à l’obligation de
déposer les comptes annuels conformément à
l’arti-cle 26novies, § 1er, alinéa 2, 5°, pour trois exerci-
ces sociaux consécutifs, à moins que les comptes an-
nuels manquants ne soient déposés avant la clôture
des débats;

5° ne comprend pas au moins trois membres.
Le tribunal pourra prononcer l’annulation de l’acte

incriminé, même s’il rejette la demande de dissolution.

Art. 19

En cas de dissolution judiciaire d’une association,
le tribunal désignera, sans préjudice de l’article 19bis,
un ou plusieurs liquidateurs qui, après l’acquittement
du passif, détermineront la destination de l’actif.

Cette destination sera celle que prévoient les sta-
tuts ou, en l’absence de toute disposition statutaire à
ce sujet, celle qu’indiquera l’assemblée générale con-
voquée par les liquidateurs. À défaut de disposition sta-
tutaire ou de décision de l’assemblée générale, les li-

Art. 18

Le tribunal civil du siège de l’association pourra pro-
noncer, à la requête soit d’un associé, soit d’un tiers
intéressé, soit du ministère public, la dissolution de
l’association qui serait hors d’état de remplir les enga-
gements qu’elle a assumés, qui affecterait son patri-
moine ou les revenus de son patrimoine à des objets
autres que ceux en vue desquels elle a été constituée,
ou qui contreviendrait gravement soit à ses statuts,
soit à la loi, soit à l’ordre public.

En rejetant la demande en dissolution, le tribunal
pourra néanmoins prononcer l’annulation de l’acte in-
criminé.

Art. 19

En cas de dissolution judiciaire d’une association
sans but lucratif, le tribunal désignera en ou des liqui-
dateurs qui, après l’acquittement du passif, détermine-
ront la destination des biens.

Cette détermination sera celle que prévoient les sta-
tuts ou qu’indiquera l’assemblée générale convoquée
par le ou les liquidateurs. A défaut de disposition statu-
taire ou de décision de l’assemblée générale, le ou les
liquidateurs donneront aux biens une affectation qui se
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een besluit van de algemene vergadering geven de
vereffenaars aan het actief een bestemming die zoveel
mogelijk overeenkomt met het doel waarvoor de vere-
niging is opgericht.

De leden, de schuldeisers en het openbaar ministe-
rie kunnen bij de rechtbank beroep instellen tegen het
besluit van de vereffenaars.

Art. 19bis

De vordering tot ontbinding op grond van artikel 18,
eerste lid, 4°, kan slechts worden ingesteld na het ver-
strijken van een termijn van dertien maanden te reke-
nen van de afsluiting van het derde boekjaar.

De rechtbank die deze ontbinding uitspreekt, kan
hetzij tot de onmiddellijke afsluiting van de vereffening
beslissen, hetzij de vereffeningswijze bepalen en één
of meer vereffenaars aanwijzen. Wanneer de vereffe-
ning is beëindigd, brengen de vereffenaars verslag uit
aan de rechtbank, waarbij hij of zij, in voorkomend ge-
val, aan de rechtbank een overzicht voorleggen van de
waarden van de vereniging en van het gebruik ervan.

De rechtbank spreekt de afsluiting van de vereffe-
ning uit.

De Koning bepaalt welke procedure moet worden
gevolgd voor de consignatie van de activa die de vere-
niging zouden toebehoren en wat er met die activa moet
gebeuren ingeval nieuwe passiva aan het licht komen. 

Art. 20

De algemene vergadering kan de ontbinding van de
vereniging alleen uitspreken onder dezelfde voorwaar-
den als die welke betrekking hebben op de wijziging
van het doel of de doeleinden van de vereniging.

Artikel 8, vierde lid, is van overeenkomstige toe-
passing.

Art. 21

Tegen een vonnis waarbij de ontbinding van een ver-
eniging of de nietigverklaring van een van haar hande-
lingen wordt uitgesproken, kan hoger beroep worden
ingesteld.

geen beslissing genomen, dan geven de vereffenaar of
de vereffenaars aan de goederen eene bestemming,
die zooveel mogelijk overeenkomt met het doel, waar-
voor de vereeniging werd opgericht.

De leden, de schuldeischers en het openbaar minis-
terie kunnen bij de rechtbank in beroep komen van de
beslissing van den vereffenaar of van de vereffenaars.

Art. 20

De algemeene vergadering kan alleen dan de ont-
binding der vereeniging uitspreken wanneer twee der-
den van hare leden aanwezig zijn. Wordt aan dit
vereischte niet voldaan, dan kan een tweede vergade-
ring bijeengeroepen worden; door deze wordt geldig
beraadslaagd, welk het getal aanwezige leden ook zij.
Geen beslissing wordt aangenomen, zoo zij niet de
meerderheid van twee derden der aanwezige leden
vereenigt.

Elke beslissing betreffende de ontbinding, genomen
door eene vergadering waarop niet twee derden van de
leden der vereeniging aanwezig zijn, moet door de bur-
gerlijke rechtbank bekrachtigd worden.

Art. 21

Tegen het vonnis, waarbij wordt uitgesproken hetzij
de ontbinding van eene vereeniging, hetzij de nietig-
verklaring van eene harer handelingen, kan beroep in-
gesteld worden.
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quidateurs donneront à l’actif une affectation qui se rap-
prochera autant que possible du but en vue duquel l’as-
sociation a été constituée.

Les membres, les créanciers et le ministère public
peuvent se pourvoir devant le tribunal contre la déci-
sion des liquidateurs.

Art. 19bis

L’action en dissolution fondée sur l’article 18,
alinéa 1er, 4°, ne peut être introduite qu’à l’expira-
tion d’un délai de treize mois suivant la date de clôture
du troisième exercice comptable.

Le tribunal prononçant cette dissolution peut soit
décider la clôture immédiate de la liquidation, soit dé-
terminer le mode de liquidation et désigner un ou plu-
sieurs liquidateurs. Lorsque la liquidation est terminée,
les liquidateurs font rapport au tribunal et, le cas
échéant, lui soumettent une situation des valeurs so-
ciales et de leur emploi.

Le tribunal prononce la clôture de la liquidation.

Le Roi détermine la procédure de consignation des
actifs qui appartiendraient à l’association et le sort de
ces actifs en cas d’apparition de nouveaux passifs. 

Art. 20

L’assemblée générale ne peut prononcer la dissolu-
tion de l’association que dans les mêmes conditions
que celles relatives à la modification du ou des buts de
l’association.

L’article 8, alinéa 4, est applicable. 

Art. 21

Le jugement qui prononce soit la dissolution d’une
association, soit l’annulation d’un de ses actes, est
susceptible d’appel.

rapprochera autant que possible de l’objet en vue du-
quel l’association a été créée.

Les associés, les créanciers et le ministère public
peuvent se pourvoir devant le tribunal contre la déci-
sion du ou des liquidateurs.

Art. 20

L’assemblée générale ne peut prononcer la dissolu-
tion de l’association que si les deux tiers de ses mem-
bres sont présents. Si cette condition n’est pas rem-
plie, il pourra être convoqué une seconde réunion qui
délibérera valablement quel que soit le nombre des
membres présents. Aucune décision ne sera adoptée
que si elle est votée à la majorité des deux tiers des
membres présents.

Toute décision relative à la dissolution, prise par une
assemblée ne réunissant pas les deux tiers des mem-
bres de l’association, est soumise à l’homologation du
tribunal civil.

Art. 21

Le jugement qui prononce soit la dissolution d’une
association, soit l’annulation d’un de ses actes, est
susceptible d’appel.
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Hetzelfde geldt voor een vonnis dat uitspraak doet
over het besluit van de vereffenaar of de vereffenaars.

Art. 22

In geval van ontbinding van een vereniging door de
algemene vergadering, wordt de bestemming van het
actief, bij ontstentenis van statutaire bepalingen, vast-
gesteld door de algemene vergadering of door de
vereffenaars, overeenkomstig artikel 19, tweede lid.

De vereffening geschiedt door één of meer vereffen-
aars die hun opdracht vervullen hetzij overeenkomstig
de statuten, hetzij krachtens een besluit van de alge-
mene vergadering, hetzij, bij ontstentenis daarvan,
krachtens een rechterlijke beslissing die door enige
belanghebbende of door het openbaar ministerie kan
worden gevorderd.

Art. 23

Elke beslissing van de rechter, van de algemene
vergadering of van de vereffenaars betreffende de ont-
binding of de nietigheid van de vereniging, de
vereffeningsvoorwaarden, de benoeming en de
ambtsbeëindiging van de vereffenaars, de afsluiting van
de vereffening en de bestemming van het actief wordt
binnen een maand na de dagtekening ervan neerge-
legd overeenkomstig artikel 26novies, § 1.

De akten betreffende de benoeming en de
ambts-beëindiging van de vereffenaars vermelden hun
naam, voornamen en woonplaats, of, ingeval het rechts-
personen betreft, hun naam, rechtsvorm en zetel.

Alle akten, facturen, aankondigingen,
bekendma-kingen en andere stukken die uitgaan van
een vereniging in verband waarmee een beslissing tot
ontbinding is genomen, vermelden de naam van de
vereniging, onmiddellijk voorafgegaan of gevolgd door
de woorden « vereniging zonder winstoogmerk in ver-
effening » of door de afkorting en de woorden « VZW in
vereffening ».

Eenieder die in naam van een dergelijke vereniging
meewerkt aan een in het vorige lid vermeld stuk waarop
één van deze vermeldingen niet is aangebracht kan
persoonlijk aansprakelijk worden gesteld voor alle of
voor een gedeelte van de verbintenissen die de vereni-
ging krachtens dit stuk heeft aangegaan.

Dit geldt ook voor het vonnis, dat uitspraak doet over
de beslissing van den vereffenaar of van de vereffen-
aars ofwel over de bekrachtiging van eene beslissing
der algemeene vergadering.

Art. 22

Bij gebrek aan bepaling in de statuten, bepaalt de
beslissing de bestemming der goederen.In dit geval
geschiedt de vereffening door een of door meer
vereffenaars, die daarmee worden belast hetzij bij toe-
passing van de statuten, hetzij krachtens een besluit
der algemeene vergadering, hetzij, bij gebreke daar-
van, krachtens eene beslissing der rechtbank, waar-
toe elke belanghebbende of het openbaar ministerie
optreden kan.

Art. 23

De besluiten der algemeene vergadering en de be-
slissingen der rechtbanken betreffende de ontbinding
der vereeniging, de voorwaarden der vereffening en de
benoeming der vereffenaars, alsmede de namen, het
beroep en de woonplaats van de vereffenaars, worden,
bij wijze van uittreksels, bekendgemaakt in de bijlagen
van het Staatsblad.
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Il en est de même du jugement qui statue sur la
décision du ou des liquidateurs.

Art. 22

En cas de dissolution d’une association par l’assem-
blée générale, l’affectation de l’actif est déterminée, à
défaut de dispositions statutaires, par l’assemblée gé-
nérale ou les liquidateurs conformément à l’article 19,
alinéa 2.

La liquidation s’opère par les soins d’un ou plusieurs
liquidateurs qui exercent leurs fonctions, soit par l’ap-
plication des statuts, soit en vertu d’une résolution de
l’assemblée générale, soit à défaut, en vertu d’une dé-
cision de justice, qui pourra être provoquée par tout
intéressé ou par le ministère public.

Art. 23

Toute décision judiciaire, de l’assemblée générale
ou des liquidateurs relative à la dissolution ou à la nul-
lité de l’association, aux conditions de la liquidation, à
la nomination et à la cessation de fonctions ou des
liquidateurs, à la clôture de la liquidation ainsi qu’à l’af-
fectation de l’actif est, dans le mois de sa date, dépo-
sée conformément à l’article 26novies, § 1er.

Les actes relatifs à la nomination et à la cessation
de fonctions des liquidateurs comportent leur nom, pré-
noms et domicile, ou, au cas où il s’agit de personnes
morales, leur dénomination sociale, forme juridique et
siège social.

Tous les actes, factures, annonces, publications et
autres documents émanant d’une association ayant fait
l’objet d’une décision de dissolution mentionnent la dé-
nomination sociale de l’association précédée ou suivie
immédiatement des mots « association sans but lu-
cratif en liquidation » ou du sigle et mots « ASBL en
liquidation ».

Toute personne qui intervient pour une telle asso-
ciation dans un document visé à l’alinéa précédent où
l’une de ces mentions ne figure pas, peut être déclarée
personnellement responsable de tout ou partie des en-
gagements qui y sont pris par l’association.

Il en est de même du jugement qui statue sur la
décision du ou des liquidateurs ou sur l’homologation
d’une décision de l’assemblée générale.

Art. 22

A défaut de disposition statutaire, la décision déter-
mine l’affectation des biens.

La liquidation s’opère dans ce cas par les soins d’un
liquidateur ou de liquidateurs qui exercent leurs fonc-
tions, soit par application des statuts, soit en vertu
d’une résolution de l’assemblée générale, soit à dé-
faut, en vertu d’une décision de justice, qui pourra être
provoquée par tout intéressé ou par le ministère pu-
blic.

Art. 23

Les résolutions de l’assemblée générale et les déci-
sions de justice relatives à la dissolution de l’associa-
tion, aux conditions de la liquidation et à la désignation
des liquidateurs sont publiées, par extraits, aux an-
nexes du Moniteur, ainsi que les noms, professions et
adresses des liquidateurs.
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Art. 24

Het actief kan slechts worden aangewend na aan-
zuivering van het passief.

Art. 25

De bestemming van het actief mag de rechten van
derden niet schaden.

De vordering van de schuldeisers verjaart door ver-
loop van vijf jaar te rekenen van de bekendmaking van
de beslissing betreffende de bestemming van het ac-
tief. 

Art. 26

Elke vordering ingesteld door een vereniging die de
formaliteiten omschreven in de artikelen 10, 23 en
26novies, § 1, tweede lid, 5°, niet in acht heeft geno-
men, wordt opgeschort. De rechter bepaalt een termijn
waarbinnen de vereniging moet voldoen aan haar ver-
plichtingen. Indien de vereniging niet binnen die termijn
aan haar verplichtingen voldoet, is de vordering niet
ontvankelijk.

Art. 26bis

De vereniging kan worden omgezet in één van de
rechtsvormen genoemd in artikel 2 van de wetten op
de handelsvennootschappen, gecoördineerd op 30 no-
vember 1935, voor zover het gaat om een vennoot-
schap met een sociaal oogmerk overeenkomstig arti-
kel 164bis van dezelfde wetten.

Deze omzetting laat de rechtspersoonlijkheid van
de vereniging die blijft voortbestaan in de nieuwe vorm,
onverlet.

Art. 26ter

Het voorstel tot omzetting wordt toegelicht in een
verslag dat door de raad van beheer wordt opgemaakt
en vermeld in de agenda van de algemene vergade-
ring, die een besluit moet nemen.

Bij dat verslag wordt een staat van activa en pas-
siva van de vereniging gevoegd die niet meer dan drie
maanden voordien is vastgesteld. Een bedrijfsrevisor
of een accountant ingeschreven op het tableau van ex-
terne accountants van bet Instituut der Accountants
die door de raad van beheer wordt aangewezen, brengt
over deze staat verslag uit en vermeldt inzonderheid
of daarin de toestand van de vereniging op volledige,
getrouwe en juiste wijze is weergegeven.

Art. 24

Van het actief kan slechts gebruik gemaakt worden
na vereffening van het passief.

Art. 25

De bestemming der goederen wordt in de bijlagen
van het Staatsblad bekendgemaakt.

Zij mag de rechten van derden niet schaden.
De vordering der schuldeischers verjaart door ver-

loop van vijf jaren vanaf die bekendmaking.

Art. 26

Ingeval de bekendmakingen en de formaliteiten, voor-
geschreven door de artikelen 3, 9, 10 en 11, werden
verzuimd, kan de vereeniging zich niet op de rechts-
persoonlijkheid beroepen tegenover derden; deze zijn
echter wel gerechtigd ze in te roepen tegenover de
vereeniging.

Art. 26bis

De vereniging kan worden omgezet in één van de
rechtsvormen genoemd in artikel 2 van de wetten op
de handelsvennootschappen, gecoördineerd op 30 no-
vember 1935, voor zover het gaat om een vennoot-
schap met een sociaal oogmerk overeenkomstig arti-
kel 164bis van dezelfde wetten.

Deze omzetting laat de rechtspersoonlijkheid van
de vereniging die blijft voortbestaan in de nieuwe vorm,
onverlet.

Art. 26ter

Het voorstel tot omzetting wordt toegelicht in een
verslag dat. door de raad van beheer wordt opgemaakt
en vermeld in de agenda van de algemene vergade-
ring, die een besluit moet nemen.

Bij dat verslag wordt een staat van activa en pas-
siva van de vereniging gevoegd die niet meer dan drie
maanden voordien is vastgesteld. Een bedrijfsrevisor
of een accountant ingeschreven op het tableau van ex-
terne accountants van bet Instituut der Accountants
die door de raad van beheer wordt aangewezen, brengt
over deze staat verslag uit en vermeldt inzonderheid
of daarin de toestand van de vereniging op volledige,
getrouwe en juiste wijze is weergegeven.
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Art. 24

Il ne pourra être procédé à l’affectation de l’actif
qu’après l’acquittement du passif.

Art. 25

L’affectation de l’actif ne peut préjudicier aux droits
des tiers.

L’action des créanciers est prescrite par cinq ans à
partir de la publication de la décision relative à l’affec-
tation de l’actif.

 Art. 26

Toute action intentée par une association n’ayant pas
respecté les formalités prévues aux articles 10, 23 et
26novies, § 1er, alinéa 2, 5°, est suspendue. Le juge
fixe un délai endéans lequel l’association doit satis-
faire à ses obligations. Si l’association ne satisfait pas
à ses obligations dans ce délai, l’action est irreceva-
ble.

Art. 26bis

L’association peut se transformer en une des formes
de sociétés énumérées à l’article 2 des lois sur les
sociétés commerciales, coordonnées le 30 novembre
1935, pour autant qu’il s’agisse d’une société à finalité
sociale conformément à l’article 164bis des mêmes
lois.

Cette transformation n’entraîne aucun changement
dans la personnalité juridique de l’association qui sub-
siste sous sa nouvelle forme.

Art. 26ter

La proposition de transformation fait l’objet d’un rap-
port justificatif établi par le conseil d’administration et
annoncé dans l’ordre du jour de l’assemblée appelée à
statuer.

A ce rapport est joint un état résumant la situation
active et passive de l’association, arrêté à une date ne
remontant pas à plus de trois mois. Un réviseur d’en-
treprises ou un expert-comptable inscrit au tableau des
experts-comptables externes de l’Institut des Experts-
Comptables désigné par le Conseil d’administration,
fait rapport sur cet état et indique notamment s’il tra-
duit d’une manière complète, fidèle et correcte la si-
tuation de l’association.

Art. 24

Il ne pourra être procédé à l’affectation de l’actif
qu’après l’acquittement du passif.

Art. 25

L’affectation des biens sera publiée aux annexes du
Moniteur.

Elle ne peut préjudicier aux droits des tiers.
L’action des créanciers est prescrite par cinq ans à

partir de cette publication.

Art. 26

En cas d’omission des publications et formalités
prescrites par les articles 3, 9, 10 et 11, l’association
ne pourra se prévaloir de la personnalité juridique à
l’égard des tiers, lesquels auront néanmoins la faculté
d’en faire état contre elle.

Art. 26bis

L’association peut se transformer en une des formes
de sociétés énumérées à l’article 2 des lois sur les
sociétés commerciales, coordonnées le 30 novembre
1935, pour autant qu’il s’agisse d’une société à finalité
sociale conformément à l’article 164bis des mêmes
lois.

Cette transformation n’entraîne aucun changement
dans la personnalité juridique de l’association qui sub-
siste sous sa nouvelle forme.

Art. 26ter

La proposition de transformation fait l’objet d’un rap-
port justificatif établi par le conseil d’administration et
annoncé dans l’ordre du jour de l’assemblée appelée à
statuer.

A ce rapport est joint un état résumant la situation
active et passive de l’association, arrêté à une date ne
remontant pas à plus de trois mois. Un réviseur d’en-
treprises ou un expert-comptable inscrit au tableau des
experts-comptables externes de l’Institut des Experts-
Comptables désigné par le Conseil d’administration,
fait rapport sur cet état et indique notamment s’il tra-
duit d’une manière complète, fidèle et correcte la si-
tuation de l’association.
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Een afschrift van die verslagen, alsook het ontwerp
van statuten wijziging worden gevoegd bij de
oproepingsbrief voor de algemene vergadering.

Art. 26quater

§ 1. Het besluit tot omzetting is onderworpen aan de
voorwaarden van artikel 8, tweede en derde lid.

§ 2. Onmiddelijk na het besluit tot omzetting worden
de statuten van de vennootchap vastgesteld volgens
dezelfde regels. Indien zulks niet geschiedt, blijft het
besluit tot omzetting zonder gevolg.

§ 3. In de oproepingsbrief voor de algemene verga-
dering wordt de tekst van de §§ 1 en 7 van dit artikel
opgenomen.

Art. 26quinquies

De bepalingen van de artikelen 170 en 171 van de
wetten op de handelsvennootschappen, gecoördineerd
op 30 november 1935, zijn van toepassing.

Art. 26sexies

§ 1. Het netto-actief van de vereniging, zoals dat
blijkt uit de staat bedoeld in artikel 26ter, moet in het
maatschappelijk kapitaal van de vennootschap worden
opgenomen of op een onbeschikbare reserverekening
worden geboekt.

§ 2. Het bedrag van dat netto-actief mag overeen-
komstig het bepaalde in artikel 164quater van de wet-
ten op de handelsvennootschappen, gecoördineerd op
30 november 1935, niet aan de vennoten worden te-
rugbetaald of uitgekeerd.

Art. 26septies

De bestuurders van de vereniging die wordt omge-
zet, zijn niettegenstaande enig andersluidend beding,
ten aanzien van de belanghebbenden hoofdelijk gehou-
den tot:

1° betaling van het eventuele verschil tussen het
netto-actief van de vennootschap op het tijdstip van de
omzetting en het bij de wetten op de handels-
vennootschappen, gecoördineerd op 30 november 1935,
voorgeschreven minimumbedrag van het maatschap-
pelijk kaptitaal of van het vast gedeelte daarvan;

2° vergoeding van de schade die het onmiddellijk en
rechtstreeks gevolg is van de overwaardering van het
netto-actief, zoals dat blijkt uit de in artikel 26ter be-
doelde staat;

Een afschrift van die verslagen, alsook het ontwerp
van statuten wijziging worden gevoegd bij de
oproepingsbrief voor de algemene vergadering.

Art. 26quater

§ 1. Het besluit tot omzetting is onderworpen aan de
voorwaarden van artikel 8, tweede en derde lid.

§ 2. Onmiddelijk na het besluit tot omzetting worden
de statuten van de vennootchap vastgesteld volgens
dezelfde regels. Indien zulks niet geschiedt, blijft het
besluit tot omzetting zonder gevolg.

§ 3. In de oproepingsbrief voor de algemene verga-
dering wordt de tekst van de §§ 1 en 7 van dit artikel
opgenomen.

Art. 26quinquies

De bepalingen van de artikelen 170 en 171 van de
wetten op de handelsvennootschappen, gecoördineerd
op 30 november 1935, zijn van toepassing.

Art. 26sexies

§ 1. Het netto-actief van de vereniging, zoals dat
blijkt uit de staat bedoeld in artikel 26ter, moet in het
maatschappelijk kapitaal van de vennootschap worden
opgenomen of op een onbeschikbare reserverekening
worden geboekt.

§ 2. Het bedrag van dat netto-actief mag overeen-
komstig het bepaalde in artikel 164quater van de wet-
ten op de handelsvennootschappen, gecoördineerd op
30 november 1935, niet aan de vennoten worden te-
rugbetaald of uitgekeerd.

Art. 26septies

De bestuurders van de vereniging die wordt omge-
zet, zijn niettegenstaande enig andersluidend beding,
ten aanzien van de belanghebbenden hoofdelijk gehou-
den tot:

1° betaling van het eventuele verschil tussen het
netto-actief van de vennootschap op het tijdstip van de
omzetting en het bij de wetten op de handels-
vennootschappen, gecoördineerd op 30 november 1935,
voorgeschreven minimumbedrag van het maatschap-
pelijk kaptitaal of van het vast gedeelte daarvan;

2° vergoeding van de schade die het onmiddellijk en
rechtstreeks gevolg is van de overwaardering van het
netto-actief, zoals dat blijkt uit de in artikel 26ter be-
doelde staat;
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Une copie de ces rapports ainsi que le projet de
modifications aux statuts sont annexés à la convoca-
tion à l’assemblée.

Art. 26quater

§ 1er. La décision de transformation est soumise aux
conditions de l’article 8, alinéas 2 et 3.

§ 2. Immédiatement après la décision de transfor-
mation, les statuts de la société sont arrêtés aux mê-
mes conditions. A défaut, la décision de transformation
reste sans effet.

§ 3. Les convocations à l’assemblée reproduisent le
texte des §§ 1er et 2 du présent article.

Art. 26quinquies

Les dispositions prévues aux articles 170 et 171
des lois sur les sociétés commerciales, coordonnées
le 30 novembre 1935, sont applicables.

Art. 26sexies

§ 1er. L’actif net de l’association tel qu’il résulte de
l’état visé à l’article 26ter doit entrer dans la composi-
tion du capital social de la société ou être versé à un
compte de réserve indisponible.

§ 2. Le montant de cet actif net ne peut faire l’objet
d’aucun remboursement ou distribution aux associés,
conformément à ce que prévoit l’article 164quater des
lois sur les sociétés commerciales, coordonnées le 30
novembre 1935.

Art. 26septies

Les administrateurs de l’association qui se trans-
forme sont tenus solidairement envers les intéressés,
nonobstant toute stipulation contraire :

1° de la différence éventuelle entre le montant de
l’actif net de la société au moment de la transformation
et le montant minimal du capital social ou de la part
fixe de celui-ci tel que prescrit par les lois sur les
sociétés commerciales, coordonnées le 30 novem-
bre 1935 ;

2° de la réparation du préjudice qui est une suite im-
médiate et directe de la surévaluation manifeste de l’ac-
tif net apparaissant dans l’état prévu à l’article 26ter ;

Une copie de ces rapports ainsi que le projet de
modifications aux statuts sont annexés à la convoca-
tion à l’assemblée.

Art. 26quater

§ 1er. La décision de transformation est soumise aux
conditions de l’article 8, alinéas 2 et 3.

§ 2. Immédiatement après la décision de transfor-
mation, les statuts de la société sont arrêtés aux mê-
mes conditions. A défaut, la décision de transformation
reste sans effet.

§ 3. Les convocations à l’assemblée reproduisent le
texte des §§ 1er et 2 du présent article.

Art. 26quinquies

Les dispositions prévues aux articles 170 et 171
des lois sur les sociétés commerciales, coordonnées
le 30 novembre 1935, sont applicables.

Art. 26sexies

§ 1er. L’actif net de l’association tel qu’il résulte de
l’état visé à l’article 26ter doit entrer dans la composi-
tion du capital social de la société ou être versé à un
compte de réserve indisponible.

§ 2. Le montant de cet actif net ne peut faire l’objet
d’aucun remboursement ou distribution aux associés,
conformément à ce que prévoit l’article 164quater des
lois sur les sociétés commerciales, coordonnées le 30
novembre 1935.

Art. 26septies

Les administrateurs de l’association qui se trans-
forme sont tenus solidairement envers les intéressés,
nonobstant toute stipulation contraire :

1° de la différence éventuelle entre le montant de
l’actif net de la société au moment de la transformation
et le montant minimal du capital social ou de la part
fixe de celui-ci tel que prescrit par les lois sur les
sociétés commerciales, coordonnées le 30 novembre
1935 ;

2° de la réparation du préjudice qui est une suite
immédiate et directe de la surévaluation manifeste de
l’actif net apparaissant dans l’état prévu à l’article 26ter ;
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3° vergoeding van de schade die het onmiddellijk en
rechtstreeks gevolg is van, hetzij de nietigheid van de
omzetting wegens schending van de regels bepaald in
de artikelen 13ter, eerste lid, 2° tot 4°, 144, tweede lid,
1° tot 3°, die naar analogie worden toegepast, of 170,
eerste lid, van de wetten op de handels-
vennootschappen, gecoördineerd op 30 november 1935,
hetzij van het ontbreken of van de onjuistheid van de
vermeldingen voorgeschreven in de artikelen 30, eer-
ste lid, met uitzondering van het 11° en het 15° tot het
18°, 121, eerste lid, met uitzondering van het 8° tot het
12° en 170, tweede lid, van dezelfde gecoördineerde
wetten.

HOOFDSTUK II

Buitenlandse verenigingen zonder winstoogmerk

Art. 26octies

§ 1. Op de griffie van de rechtbank van eerste aan-
leg wordt een dossier gehouden voor iedere vereniging
zonder winstoogmerk die op geldige wijze in het bui-
tenland is opgericht overeenkomstig de wet van de Staat
waartoe zij behoort en die in België een centrum van
werkzaamheden opent in het arrondissement. Ingeval
een dergelijke vereniging in België verscheidene cen-
tra van werkzaamheden opent, wordt het dossier ge-
houden op de griffie van de rechtbank van eerste aan-
leg van het arrondissement waarin een van die centra
gevestigd is, zulks naar keuze van de vereniging. In
dat geval vermeldt de vereniging in haar akten en in
haar briefwisseling de plaats waar haar dossier wordt
gehouden.

Dit dossier bevat :
1° de statuten van de vereniging;
2° het adres van de zetel van de vereniging, de op-

gave van de doeleinden en van de activiteiten, het adres
van de centra van werkzaamheden alsook de naam
ervan ingeval die niet overeenstemt met de naam van
de vereniging;

3° de akten betreffende de benoeming van de perso-
nen gemachtigd om de vereniging ten aanzien van der-
den te verbinden en haar in rechte te vertegenwoordi-
gen voor de activiteiten van de centra van
werkzaamheden, alsook de akten betreffende de be-
noeming van de personen belast met het dagelijks be-
stuur; deze akten bevatten de gegevens bedoeld in ar-
tikel 3, § 1, tweede lid.

De wijzigingen in de stukken en gegevens bedoeld
in het vorige lid worden eveneens neergelegd ter griffie
van de rechtbank van eerste aanleg en bewaard in het
dossier.

3° vergoeding van de schade die het onmiddellijk en
rechtstreeks gevolg is van, hetzij de nietigheid van de
omzetting wegens schending van de regels bepaald in
de artikelen 13ter, eerste lid, 2° tot 4°, 144, tweede lid,
1° tot 3°, die naar analogie worden toegepast, of 170,
eerste lid, van de wetten op de handels-
vennootschappen, gecoördineerd op 30 november 1935,
hetzij van het ontbreken of van de onjuistheid van de
vermeldingen voorgeschreven in de artikelen 30, eer-
ste lid, met uitzondering van het 11° en het 15° tot het
18°, 121, eerste lid, met uitzondering van het 8° tot het
12° en 170, tweede lid, van dezelfde gecoördineerde
wetten.
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3° de la réparation du préjudice qui est une suite
immédiate et directe, soit de la nullité de l’opération de
transformation en raison de la violation des règles pré-
vues à l’article 13ter, alinéa 1er, 2° à 4°, 144, alinéa 2,
1° à 3°, appliquées par analogie, ou 170, alinéa 1er,
des lois sur les sociétés commerciales coordonnées
le 30 novembre 1935 soit de l’absence ou de la faus-
seté des énonciations prescrites par les articles 30,
alinéa 1er, à l’exception des 11° et 15° à 18°, 121, ali-
néa 1er, à l’exception des 8° à 12° et 170, alinéa 2, des
mêmes lois coordonnées.

CHAPITRE II

Associations sans but lucratif étrangères

Art. 26octies

§ 1er. Il est tenu au greffe du tribunal de première
instance un dossier pour chaque association sans but
lucratif valablement constituée à l’étranger conformé-
ment à la loi de l’État dont elle relève et qui ouvre un
centre d’opération en Belgique dans l’arrondissement.
En cas de pluralité de centres d’opération ouverts en
Belgique par une telle association, le dossier est tenu
au greffe du tribunal de première instance dans l’arron-
dissement duquel l’un des centres d’opération est éta-
bli, au choix de l’association. Dans ce cas, l’associa-
tion indique, dans ses actes et sa correspondance, le
lieu où son dossier est tenu.

Ce dossier contient :
1° les statuts de l’association;
2° l’adresse du siège de l’association, l’indication

des buts et des activités, l’adresse des centres d’opé-
ration ainsi que leur dénomination si elle ne corres-
pond pas à celle de l’association;

3° les actes relatifs à la nomination des personnes
qui ont le pouvoir d’engager l’association à l’égard des
tiers et de la représenter pour les activités des centres
d’opération, ainsi que les actes relatifs à la nomination
des personnes déléguées à la gestion journalière; ces
actes comportent les indications visées à l’article 3,
§ 1er, alinéa 2.

Les modifications aux actes et données visés à l’ali-
néa précédent sont également déposées au greffe du
tribunal de première instance et conservées dans le
dossier.

3° de la réparation du préjudice qui est une suite
immédiate et directe, soit de la nullité de l’opération de
transformation en raison de la violation des règles pré-
vues à l’article 13ter, alinéa 1er, 2° à 4°, 144, alinéa 2,
1° à 3°, appliquées par analogie, ou 170, alinéa 1er,
des lois sur les sociétés commerciales coordonnées
le 30 novembre 1935 soit de l’absence ou de la faus-
seté des énonciations prescrites par les articles 30,
alinéa 1er, à l’exception des 11° et 15° à 18°, 121, ali-
néa 1er, à l’exception des 8° à 12° et 170, alinéa 2, des
mêmes lois coordonnées.
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De stukken bedoeld in deze paragraaf moeten met
het oog op de neerlegging ervan worden opgesteld of
vertaald in de taal of in een van de officiële talen van
de rechtbank waar het dossier wordt gehouden.

§ 2. De personen bedoeld in § 1, tweede lid, 3°, dra-
gen jegens derden dezelfde aansprakelijkheid als de-
genen die een Belgische vereniging zonder winstoog-
merk besturen. Zij zijn aansprakelijk voor het vervullen
van de in dit artikel bepaalde formaliteiten inzake
bekendmaking.

§ 3. De artikelen 17, §§ 2 tot 6, en 26novies, § 1,
tweede lid, 5°, zijn van toepassing op de centra van
werkzaamheden bedoeld in § 1. Voor de toepassing van
deze bepalingen worden alle Belgische centra van werk-
zaamheden samen van een zelfde buitenlandse vere-
niging beschouwd als een afzonderlijke vereniging zon-
der winstoogmerk voor de berekening van de drempels
en worden de personen bedoeld in § 1, tweede lid, 3°,
gelijkgesteld met de bestuurders.

Artikel 26novies, § 1, derde en vierde lid, en §§ 2 en
3, zijn van overeenkomstige toepassing op de centra
van werkzaamheden bedoeld in § 1.

Artikel 16 is van overeenkomstige toepassing op gif-
ten aan buitenlandse verenigingen zonder winstoog-
merk.

§ 4. De rechtbank kan op verzoek van het openbaar
ministerie of van enige belanghebbende de sluiting ge-
lasten van een centrum van werkzaamheden waarvan
de activiteiten op ernstige wijze strijdig zijn met de sta-
tuten van de vereniging waarvan het afhangt, of strij-
dig zijn met de wet of met de openbare orde. De beslis-
sing tot sluiting van het centrum van werkzaamheden
wordt door de vereniging binnen een maand neerge-
legd ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg waar
het dossier wordt gehouden.

§ 5. Alle akten, facturen, aankondigingen,
bekend-makingen en andere stukken die uitgaan van
een centrum voor werkzaamheden vermelden de naam
en het adres ervan alsook de naam en het adres van
de zetel van de vereniging waarvan het afhangt. Een-
ieder die in naam van een centrum van werkzaamhe-
den meewerkt aan een akte waarop deze vermeldin-
gen niet zijn aangebracht, kan persoonlijk aansprakelijk
worden gesteld voor alle of voor een gedeelte van de
verbintenissen die het centrum van werkzaamheden
krachtens die akte heeft aangegaan.

§ 6. Elke vordering ingesteld door een centrum van
werkzaamheden of door de vereniging waarvan dat
centrum afhangt, wordt opgeschort indien het centrum
of de vereniging de formaliteiten omschreven in dit ar-
tikel niet in acht heeft genomen. De rechter bepaalt
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Les documents visés au présent paragraphe doi-
vent, en vue de leur dépôt, être rédigés ou traduits
dans la langue ou dans l’une des langues officielles du
tribunal où est tenu le dossier.

§ 2. Les personnes visées au § 1er, alinéa 2, 3°, sont
soumises à la même responsabilité envers les tiers
que si elles géraient une association sans but lucratif
belge. Elles sont responsables de l’accomplissement
des formalités de publicité prévues par le présent arti-
cle.

§ 3. Les articles 17, §§ 2 à 6, et 26novies, § 1er,
alinéa 2, 5°, sont applicables aux centres d’opération
visés au § 1er. Pour l’application de ces dispositions,
l’ensemble des centres d’opération belges d’une même
association étrangère est considéré comme une asso-
ciation sans but lucratif distincte pour le calcul des
seuils et les personnes visées au § 1er, alinéa 2, 3°,
sont assimilées aux administrateurs.

L’article 26novies, § 1er, alinéas 3 et 4, et §§ 2 et 3,
sont applicables aux centres d’opérations visés au §
1er, moyennant les adaptations nécessaires.

L’article 16 est applicable aux libéralités au profit
d’associations sans but lucratif étrangères.

§ 4. À la requête du ministère public ou de tout inté-
ressé, le tribunal peut ordonner la fermeture du centre
d’opération dont les activités contreviennent gravement
aux statuts de l’association dont il relève, ou contre-
viennent à la loi ou à l’ordre public. La décision de
fermer le centre d’opération est déposée dans le mois
par l’association au greffe du tribunal de première ins-
tance où est tenu le dossier.

§ 5. Tous les actes, factures, annonces, publications
et autres pièces émanant d’un centre d’opération men-
tionnent la dénomination sociale et l’adresse de celui-
ci ainsi que le nom et l’adresse du siège de l’associa-
tion dont il relève. Toute personne qui intervient pour
un centre d’opération, dans un acte où ces mentions
ne figurent pas, peut être déclarée personnellement
responsable de tout ou partie des engagements qui y
sont pris par le centre d’opération.

§ 6. Toute action intentée par un centre d’opération
ou par l’association dont le centre relève, est suspen-
due si le centre ou l’association n’a pas respecté les
formalités prévues au présent article. Le juge fixe un
délai endéans lequel il doit être satisfait aux obliga-



38 1301/016DOC 50

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2001 2002

een termijn waarbinnen aan de verplichtingen moet
voldaan zijn. Indien het centrum of de vereniging bin-
nen die termijn niet voldoet aan de verplichtingen is de
vordering niet ontvankelijk.

HOOFDSTUK III

Openbaarmakingsformaliteiten

Art. 26novies

§ 1. Op de griffie van de rechtbank van eerste aan-
leg wordt een dossier gehouden voor iedere Belgische
vereniging zonder winstoogmerk, in dit hoofdstuk
« vereniging » genoemd, die haar zetel heeft in het
arrondissement.

Dit dossier bevat :
1° de statuten van de vereniging;
2° de akten betreffende de benoeming of de

ambtsbeëindiging van de bestuurders, van de perso-
nen aan wie het dagelijks bestuur is opgedragen, van
de personen gemachtigd om de vereniging te verte-
genwoordigen en van de commissarissen;

3° een kopie van het register van de leden;
4° de beslissingen betreffende de nietigheid of de

ontbinding van de vereniging, de vereffening ervan en
de benoeming en de ambtsbeëindiging van de vereffen-
aars, bedoeld in artikel 23, eerste lid; de rechterlijke
beslissingen moeten slechts bij het dossier worden
gevoegd als zij in kracht van gewijsde zijn gegaan of
uitvoerbaar zijn bij voorraad;

5° de jaarrekening van de vereniging, opgemaakt
overeenkomstig artikel 17, §§ 1 tot 5, en in verband
met de verenigingen waarvan de activa bij het afslui-
ten van het boekjaar meer dan 25 000 EUR bedragen,
de jaarrekening, opgemaakt overeenkomstig en vol-
gens de procedures bedoeld in artikel 17, §§ 1 tot 6;

6° de wijzigingen in de in 1°, 2°, 4° en 5° bedoelde
akten, stukken en beslissingen;

7°  de gecoördineerde tekst van de statuten na de
wijzigingen ervan.

Wanneer wijzigingen optreden in de samenstelling
van de vereniging wordt een bijgewerkte ledenlijst neer-
gelegd binnen een maand te rekenen van de verjaar-
dag van de neerlegging van de statuten.

De Koning bepaalt de wijze waarop het dossier moet
worden aangelegd en de vergoeding die daarvoor wordt
aangerekend aan de vereniging en die niet hoger mag
zijn dan de reële kostprijs. Hij kan erin voorzien dat de
stukken bedoeld in het tweede lid kunnen worden neer-
gelegd en gereproduceerd in de door Hem bepaalde
vorm. Onder de voorwaarden bepaald door de Koning,
hebben kopieën dezelfde bewijskracht als originele stuk-
ken en kunnen deze in de plaats ervan worden ge-
steld.
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tions. Si le centre ou l’association ne satisfait pas à
ses obligations dans ce délai, l’action est irrecevable.

CHAPITRE III

Formalités de publicité

Art. 26novies

§ 1er. Il est tenu au greffe du tribunal de première
instance un dossier pour chaque association sans but
lucratif belge, dénommée dans le présent chapitre
« association », ayant son siège dans l’arrondissement.

Ce dossier contient :
1° les statuts de l’association;
2° les actes relatifs à la nomination ou à la cessa-

tion de fonctions des administrateurs, des personnes
déléguées à la gestion journalière, des personnes ha-
bilitées à représenter l’association et des commissai-
res;

3° une copie du registre des membres;
4° les décisions relatives à la nullité ou à à la disso-

lution de l’association, à sa liquidation et à la nomina-
tion et à la cessation de fonctions des liquidateurs,
visées à l’article 23, alinéa 1er; les décisions judiciai-
res ne doivent être déposées au dossier que si elles
sont coulées en force de chose jugée ou exécutoires
par provision;

5° les comptes annuels de l’association, établis con-
formément à l’article 17, §§ 1er à 5, et en ce qui con-
cerne les associations dont l’actif à la fin de l’exercice
dépasse 25 000 EUR, les comptes annuels établis con-
formément et suivant les procédures prévues à l’arti-
cle 17, §§ 1er à 6;

6° les modifications aux actes, documents et déci-
sions visés au 1°, 2°, 4° et 5°;

7°  le texte coordonné des statuts suite à leur
modification.En cas de modification dans la composi-
tion de l’association, une liste des membres mise à
jour est déposée dans le mois de la date anniversaire
du dépôt des statuts.

Le Roi détermine les modalités de constitution du
dossier et l’indemnité qui est imputée à cet effet à l’as-
sociation et qui ne peut dépasser le coût réel. Il peut
prévoir que les documents visés à l’alinéa 2 peuvent
être déposés et reproduits sous la forme qu’Il déter-
mine. Aux conditions déterminées par le Roi, les co-
pies font foi comme les documents originaux et peu-
vent leur être substituées.
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De Koning kan eveneens toestaan dat de gegevens
van het dossier die Hij bepaalt, op geautomatiseerde
wijze worden verwerkt. Hij kan toestaan dat de
gegevensbestanden met elkaar in verbinding worden
gebracht. Hij stelt in voorkomend geval daarvoor de
nadere regels vast.

Eenieder kan met betrekking tot een bepaalde vere-
niging kosteloos kennis nemen van de neergelegde
stukken. Tegen betaling van de griffierechten kan, op
mondelinge of schriftelijke aanvraag, een volledig of
gedeeltelijk afschrift ervan worden verkregen. Deze
afschriften worden eensluidend verklaard met het ori-
gineel, tenzij de aanvrager van deze formaliteit afziet.

§ 2. De akten, stukken en beslissingen bedoeld in
§ 1, tweede lid, 1°, 2° en 4° en de wijzigingen ervan,
worden, op kosten van de betrokkenen, bij uittreksel
bekendgemaakt in de bijlagen bij het Belgisch Staats-
blad.

Het uittreksel vermeldt :
1° voor de statuten of hun wijziging, de gegevens

bedoeld in artikel 2, eerste lid;
2° voor de akten betreffende de benoeming en de

ambtsbeëindiging van de bestuurders, de personen aan
wie het dagelijks bestuur is opgedragen de personen
gemachtigd om de vereniging te vertegenwoordigen en
de commissarissen, de gegevens bedoeld in artikel
9bis;

3° voor de rechterlijke beslissingen en de beslissin-
gen van de algemene vergadering of de vereffenaars
betreffende de nietigheid of de ontbinding van de vere-
niging of de vereffening, de auteur, de datum en het
dispositief van de beslissing;

4° voor de akten en beslissingen betreffende de be-
noeming en de ambtsbeëindiging van de vereffenaars,
de gegevens bedoeld in artikel 23, tweede lid.

De Koning wijst de ambtenaren aan die de akten, de
stukken of beslissingen in ontvangst nemen en bepaalt
de vorm waarin en de voorwaarden waaronder zij moe-
ten worden neergelegd en bekendgemaakt. De
bekendmaking moet binnen dertig dagen na de neerleg-
ging plaatsvinden op straffe van schadevergoeding ten
laste van de ambtenaren aan wie het verzuim of de
vertraging te wijten is.

§ 3. De akten, de stukken en de beslissingen die
krachtens deze wet moeten worden neergelegd, kun-
nen aan derden slechts worden tegengeworpen vanaf
de dag van neerlegging ervan of, indien zij naar luid
van deze wet ook moeten worden bekendgemaakt,
vanaf de dag van bekendmaking ervan in de bijlagen
bij het Belgisch Staatsblad, behalve indien de vereni-
ging aantoont dat die derden reeds kennis ervan had-
den. Derden kunnen zich niettemin beroepen op akten,
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Le Roi peut également permettre le traitement auto-
matisé des données du dossier qu’Il détermine. Il peut
autoriser la mise en relation des fichiers de données. Il
en fixe, le cas échéant, les modalités.

Toute personne peut, concernant une association
déterminée, prendre connaissance gratuitement des
documents déposés et en obtenir, sur demande écrite
ou orale, copie intégrale ou partielle, sans autre paie-
ment que celui des droits de greffe. Ces copies sont
certifiées conformes à l’original, à moins que le de-
mandeur ne renonce à cette formalité.

§ 2. Les actes, documents et décisions visés au
§ 1er, alinéa 2, 1°, 2° et 4° et leurs modifications, sont
publiés par extrait, aux frais des intéressés, dans les
annexes du Moniteur belge.

L’extrait contient :
1° en ce qui concerne les statuts ou leurs modifica-

tions, les indications visées à l’article 2, alinéa 1er;
2° en ce qui concerne les actes relatifs à la nomina-

tion ou la cessation de fonctions des administrateurs,
des personnes déléguées à la gestion journalière, des
personnes habilitées à représenter l’association et des
commissaires, les indications visées à l’article 9bis;

3° en ce qui concerne les décisions judiciaires et
les décisions de l’assemblée générale des liquidateurs
relatifs à la nullité ou la dissolution de l’association et
à sa liquidation, l’auteur, la date et le dispositif de la
décision;

4° en ce qui concerne les actes et décisions relati-
ves à la nomination et à la cessation de fonctions des
liquidateurs, les indications visées à l’article 23, ali-
néa 2.

Le Roi indique les fonctionnaires qui recevront les
actes, documents ou décisions et détermine la forme
et les conditions du dépôt et de la publication. La publi-
cation doit être faite dans les trente jours du dépôt à
peine de dommages-intérêts contre les fonctionnaires
auxquels l’omission ou le retard serait imputable.

§ 3. Les actes, documents et décisions dont le dé-
pôt est prescrit par la présente loi ne sont opposables
aux tiers qu’à partir du jour de leur dépôt ou, lorsque la
publication en est également prescrite par la présente
loi, à partir du jour de leur publication aux annexes du
Moniteur belge, sauf si l’association prouve que ces
tiers en avaient antérieurement connaissance. Les tiers
peuvent néanmoins se prévaloir des actes, documents
et décisions dont le dépôt ou la publication n’ont pas
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stukken en beslissingen die niet zijn neergelegd of be-
kendgemaakt. Die akten, stukken en beslissingen kun-
nen met betrekking tot handelingen verricht voor de
eenendertigste dag volgend op de bekendmaking, niet
worden tegengeworpen aan derden die aantonen dat
zij onmogelijk kennis ervan hadden kunnen hebben.

In geval van tegenstrijdigheid tussen de neergelegde
tekst en die bekendgemaakt in de bijlagen bij het Bel-
gisch Staatsblad, kan deze laatste niet aan derden wor-
den tegengeworpen. Zij kunnen zich evenwel erop be-
roepen tenzij de vereniging aantoont dat zij van de
neergelegde tekst kennis hadden.

TITEL II

De stichtingen

Art. 27

Een stichting wordt opgericht door een rechtshan-
deling van een of meer natuurlijke personen of rechts-
personen waarbij een vermogen wordt aangewend ter
verwezenlijking van een bepaald belangenloos doel. De
stichting mag geen stoffelijk voordeel verschaffen aan
de stichters, de bestuurders, of enig ander persoon,
behalve, in dit laatste geval, indien dit kadert in de ver-
wezenlijking van het belangenloos doel.

De stichting kent geen leden noch vennoten.
De stichting moet op straffe van nietigheid bij au-

thentieke akte worden opgericht. Zij bezit rechtsper-
soonlijkheid onder de voorwaarden omschreven in deze
titel. De notaris moet na onderzoek de naleving van de
bepalingen van deze titel bevestigen.

Een stichting kan worden erkend als zijnde van open-
baar nut indien zij gericht is op de verwezenlijking van
een werk van filantropische, levensbeschouwelijke,
religieuze, wetenschappelijke, artistieke, pedagogische
of culturele aard.

Stichtingen die zijn erkend als zijnde van openbaar
nut dragen de naam « stichting van openbaar nut ». De
andere stichtingen dragen de naam « private stichting».

Art. 28

De statuten van een stichting vermelden ten minste :

1° de naam, voornamen, woonplaats, geboorteda-
tum en -plaats van de stichters of, ingeval het een
rechtspersoon betreft, de naam, de rechtsvorm en het
adres van de zetel;

2° de naam van de stichting;
3° de precieze omschrijving van het doel of de doel-

einden waarvoor zij is opgericht, alsook de activiteiten

TITEL II

Instellingen van openbaar nut

Art. 27

Elk persoon kan, mits goedkeuring door de
Regeering, al zijne goederen of een deel daarvan, bij
authentieke akte of bij eigenhandig testament bestem-
men tot het oprichten eener instelling van openbaar
nut, die rechtspersoonlijkheid bezit onder de hierna
bepaalde voorwaarden.

Alleen de instellingen, die, met uitsluiting van stoffe-
lijk winstbejag, het tot stand brengen nastreven van
een werk op gebied van philanthropie, godsdienst, we-
tenschap, kunst, opvoedkunde, worden geacht instel-
lingen van openbaar nut te zijn.

Art. 28

Elke authentieke verklaring, door den stichter ge-
daan met het oog op het oprichten van eene instelling
van openbaar nut, wordt door hem aan de Regeering
ter goedkeuring overgemaakt.

Sterft de stichter vóór het overmaken van de ver-
klaring aan de Regeering of is er geen testament-
uitvoerder, dan moeten de erfgenamen of recht-
verkrijgenden de authentieke akte ofwel de bepalingen
van het testament aan de Regeering overmaken.
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été effectués. Pour les opérations intervenues avant le
trente et unième jour qui suit celui de la publication,
ces actes, documents et décisions ne sont pas oppo-
sables aux tiers qui prouvent qu’ils ont été dans l’im-
possibilité d’en avoir connaissance.

En cas de discordance entre le texte déposé et celui
qui est publié aux annexes du Moniteur belge, ce der-
nier n’est pas opposable aux tiers. Ceux-ci peuvent
néanmoins s’en prévaloir, à moins que l’association ne
prouve qu’ils ont eu connaissance du texte déposé.

TITRE II

Des fondations

Art. 27

La création d’une fondation est le résultat d’un acte
juridique émanant d’une ou de plusieurs personnes
physiques ou morales consistant à affecter un patri-
moine à la réalisation d’un but désintéressé déterminé.
La fondation ne peut procurer un gain matériel ni aux
fondateurs ni aux administrateurs ni à toute autre per-
sonne sauf, dans ce dernier cas, s’il s’agit de la réali-
sation du but désintéressé.

La fondation ne comprend ni membres ni associés.
La fondation est, à peine de nullité, constituée par

acte authentique. Elle jouit de la personnalité juridique
aux conditions définies au présente titre. Le notaire
doit vérifier et attester le respect des dispositions pré-
vues par le présent titre.

Une fondation peut être reconnue d’utilité publique
lorsqu’elle tend à la réalisation d’une œuvre à carac-
tère philanthropique, philosophique, religieux, scienti-
fique, artistique, pédagogique ou culturel.

Les fondations reconnues d’utilité publique portent
l’appellation de « fondation d’utilité publique ». Les autres
fondations portent l’appellation de « fondation privée ».

Art. 28

Les statuts d’une fondation mentionnent au moins :

1° les nom, prénoms, domicile, date et lieu de nais-
sance de chaque fondateurs ou, au cas où il s’agit d’une
personne morale, la dénomination sociale, la forme ju-
ridique et l’adresse du siège social;

2° la dénomination de la fondation;
3° la désignation précise du ou des buts en vue des-

quels elle est constituée ainsi que les activités qu’elle

TITRE II

Des établissements d’utilité publique

Art. 27

Toute personne peut, moyennant l’approbation du
gouvernement, affecter par acte authentique ou par tes-
tament olographe tout ou partie de ses ens à la créa-
tion d’un établissement d’utilité publique qui jouit de la
personnalité civile dans les conditions déterminées ci-
après.

Seuls seront considérés comme étant d’utilité publi-
que les établissements qui, à l’exclusion de la pour-
suite d’un gain matériel, tendent à la réalisation d’une
oeuvre d’un caractère philanthropique, religieux, scien-
tifique, artistique, pédagogique.

Art. 28

Toute déclaration authentique faite par le fondateur
en vue de créer un établissement d’utilité publique est
communiquée par lui au gouvernement aux fins d’ap-
probation.

Si le fondateur décède avant la communication de la
déclaration au gouvernement, ou s’il n’y a pas d’exé-
cuteur testamentaire, les héritiers ou ayants cause
doivent communiquer au gouvernement soit l’acte
authentique, soit les dispositions testamentaires.
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die zij beoogt om die doeleinden te bereiken;
4° het adres van de zetel van de stichting, die in

België gevestigd moet zijn;
5° a) de wijze van benoeming, van afzetting en van

ambtsbeëindiging van de bestuurders, de omvang van
hun bevoegdheden en de wijze waarop zij deze uitoe-
fenen;

b) in voorkomend geval, de wijze van benoeming,
van afzetting en van ambtsbeëindiging van de perso-
nen gemachtigd om de stichting overeenkomstig arti-
kel 34, § 4, te vertegenwoordigen, de omvang van hun
bevoegdheden en de wijze waarop zij deze uitoefenen;

c) in voorkomend geval, de wijze van benoeming,
van afzetting en van ambtsbeëindiging van de perso-
nen aan wie overeenkomstig artikel 35 het dagelijks
bestuur van de stichting is opgedragen, de omvang
van hun bevoegdheden en de wijze waarop zij deze
uitoefenen;

d) in voorkomend geval, de wijze van benoeming
van de commissarissen;

6° de bestemming van het vermogen van de stich-
ting bij ontbinding, dat tot een ideëel doel moet worden
aangewend. De statuten kunnen evenwel erin voorzien
dat, wanneer het belangenloos doel van de stichting is
verwezenlijkt, de stichter of zijn rechthebbenden een
bedrag gelijk aan de waarde van de goederen of de
goederen zelf terugnemen die de stichter aan de ver-
wezenlijking van dat doel heeft besteed;

7° de voorwaarden waaronder de statuten kunnen
worden gewijzigd;

8° de wijze van regeling van belangenconflicten.

Art. 29

§ 1. De private stichting verkrijgt rechtspersoonlijk-
heid vanaf de dag dat haar statuten en de akten betref-
fende de benoeming van de bestuurders worden neer-
gelegd in het dossier bedoeld in artikel 31, § 1.

§ 2. De statuten van een stichting van openbaar nut
worden meegedeeld aan de minister die bevoegd is
voor Justitie met het verzoek rechtspersoonlijkheid te
verlenen en de statuten goed te keuren. De stichting
van openbaar nut verkrijgt rechtspersoonlijkheid op de
datum van het koninklijk besluit waarbij zij wordt er-
kend.

§ 3. Niettemin kunnen in naam van de stichting ver-
bintenissen worden aangegaan vooraleer zij rechtsper-
soonlijkheid bezit. Tenzij anders is overeengekomen
zijn zij die in enigerlei hoedanigheid dergelijke verbin-
tenissen aangaan, daarvoor persoonlijk en hoofdelijk
aansprakelijk behalve wanneer de stichting binnen twee
jaar na het ontstaan van de verbintenis rechtspersoon-
lijkheid heeft verkregen en zij bovendien die verbinte-

Zoolang de goedkeuring niet is gegeven, kan de stich-
ter zijne verklaring intrekken. De erfgenamen of recht-
verkrijgenden zijn daartoe niet gerechtigd.Indien de in-
stelling van openbaar nut tot stand is gebracht
krachtens eene beschikking bij uitersten wil, kan de
erflater een testamentuitvoerder met bezitrecht benoe-
men om zijne inzichten ten uitvoer te leggen.

Art. 29

De toepassingsmaatregelen worden door het konink-
lijk besluit tot goedkeuring voorgeschreven.

Behalve wanneer de stichter er anders over beschikt,
gelden de rechten der instelling van openbaar nut het-
zij vanaf den dag, waarop de stichtingsakte aan de
Regeering werd overgemaakt, hetzij vanaf den dag,
waarop de stichter overleden is.
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se propose de mettre en œuvre pour atteindre ces buts;
4° l’adresse du siège de la fondation, qui doit être

situé en Belgique;
5° a) le mode de nomination, de révocation et de

cessation des fonctions des administrateurs, l’étendue
de leurs pouvoirs et la manière de les exercer;

b) le cas échéant, le mode de nomination, de révo-
cation et de cessation des fonctions des personnes
habilitées à représenter la fondation conformément à
l’article 34, § 4, l’étendue de leurs pouvoirs et la ma-
nière de les exercer;

c) le cas échéant, le mode de nomination, de révo-
cation et de cessation des fonctions des personnes
déléguées à la gestion journalière de la fondation con-
formément à l’article 35, l’étendue de leurs pouvoirs et
la manière de les exercer;

d) le cas échéant, le mode de nomination des com-
missaires;

6° la destination du patrimoine de la fondation en
cas de dissolution, qui doit être affecté à une fin désin-
téressée. Toutefois, les statuts peuvent prévoir que lors-
que le but désintéressé de la fondation est réalisé, le
fondateur ou ses ayants droit pourront reprendre une
somme égale à la valeur des biens ou les biens mê-
mes que le fondateur a affecté à la réalisation de ce
but;

7° les conditions auxquelles les statuts peuvent être
modifiés;

8° le mode de règlement des conflits d’intérêts.

Art. 29

§ 1er. La personnalité juridique est acquise à la fon-
dation privée à compter du jour où ses statuts et les
actes relatifs à la nomination des administrateurs sont
déposés au dossier visé à l’article 31, § 1er.

§ 2. Les statuts d’une fondation d’utilité publique sont
communiqués au ministre qui a la Justice dans ses
compétences avec la demande de l’octroi de person-
nalité juridique et d’approbation des statuts. La per-
sonnalité juridique est acquise à la fondation d’utilité
publique à la date de l’arrêté royal de reconnaissance.

§ 3. Il pourra cependant être pris des engagements
au nom de la fondation avant l’acquisition par celle-ci
de la personnalité juridique. Sauf convention contraire,
ceux qui prennent de tels engagements, à quelque titre
que ce soit, en sont personnellement et solidairement
responsables, sauf si la fondation a acquis la person-
nalité juridique dans les deux ans de la naissance de
l’engagement et qu’elle a en outre repris cet engage-

Jusqu’à l’approbation, le fondateur peut rétracter sa
déclaration. Ce droit n’appartient pas aux héritiers ou
ayants cause.

Si la création de l’établissement d’utilité publique
résulte d’un acte de dernière volonté, le testateur pourra
désigner un exécuteur testamentaire ayant la saisine,
chargé de réaliser ses intentions.

Art. 29

L’arrêté royal d’approbation prescrira les mesures
d’application.

Sauf la volonté contraire du fondateur, les droits de
l’établissement d’utilité publique remonteront soit au
jour où l’acte de fondation aura été communiqué au
gouvernement, soit au jour du décès du fondateur.
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nissen binnen zes maanden na verkrijging van de
rechtspersoonlijkheid heeft overgenomen. Verbintenis-
sen overgenomen door de stichting worden geacht van
hun ontstaan door de stichting te zijn aangegaan.

Art. 30

§ 1. In geval van een private stichting moet elke
wijziging van de gegevens vermeld in artikel 28, 3° en
5° tot 8° , bij authentieke akte worden vastgesteld.

§ 2. In geval van een stichting van openbaar nut
moet elke wijziging van de gegevens vermeld in artikel
28, 3° en 5° tot 8°, door de Koning worden goedge-
keurd. Andere wijzigingen aan de statuten moeten wor-
den meegedeeld aan de minister die bevoegd is voor
Justitie of zijn vertegenwoordiger en door één van hen
worden aanvaard onder de voorwaarden en binnen de
grenzen bepaald in deze wet.

§ 3. Indien ongewijzigde handhaving van de statuten
gevolgen zou hebben die de stichter bij de oprichting
redelijkerwijze niet kan hebben gewild en de personen
die gemachtigd zijn de statuten te wijzigen, zulks nala-
ten, kan de rechtbank van eerste aanleg op verzoek
van ten minste een bestuurder of op vordering van het
openbaar ministerie de statuten wijzigen. Zij waakt er-
over daarbij zo min mogelijk van de bestaande statu-
ten af te wijken.

Art. 31

§ 1. Op de griffie van de rechtbank van eerste aan-
leg wordt een dossier gehouden voor iedere private
stichting die in het arrondissement haar zetel of zetel
van werkzaamheden in de zin van artikel 45 heeft. In-
geval een zelfde stichting in België meerdere zetels
van werkzaamheden heeft geopend, kan de neerleg-
ging gebeuren op de griffie van de rechtbank van eer-
ste aanleg van het arrondissement waarin één van de
zetels is gevestigd, zulks naar keuze van de stichting.
In dat geval moet de stichting bedoeld in artikel 45 in
haar akten en in haar briefwisseling de plaats vermel-
den waar haar dossier wordt gehouden.

§ 2. Op het ministerie van Justitie wordt een dossier
gehouden voor iedere stichting van openbaar nut.

§ 3. In het dossier worden neergelegd :
—  de statuten en hun wijzigingen;
—  de gecoördineerde tekst van de statuten na hun

wijziging;
—  de akten betreffende de benoeming, de afzetting

en de ambtsbeëindiging van de bestuurders en, in voor-

Art. 30

De instelling geniet slechts rechtspersoonlijkheid
wanneer hare statuten door de regeering zijn goedge-
keurd.

De statuten moeten vermelden :
1° Het doel of de doeleinden, waarvoor de instelling

is opgericht;
2° De benaming der instelling en de plaats, waar zij

haren zetel heeft. Deze moet in België gevestigd zijn;
3° De namen, het beroep, de woonplaats en de na-

tionaliteit van de beheerders, alsmede de wijze, waarop
nieuwe beheerders in het zullen benoemd worden;

4° De bestemming der goederen, ingeval de instel-
ling ophoudt te bestaan.

Art. 31

De statuten eener instelling van openbaar nut kun-
nen slechts door de wet of bij overeenkomst tusschen
de regeering en de meerderheid der fungeerende be-
heerders gewijzigd worden.
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ment dans les six mois de l’acquisition de la personna-
lité juridique. Les engagements repris par la fondation
sont réputés avoir été contractés par elle dès leur ori-
gine.

Art. 30

§ 1er. Dans le cas d’une fondation privée, toute modi-
fication des mentions visées à l’article 28, 3° et 5° à
8°, doit être constatée par acte authentique.

§ 2. Dans le cas d’une fondation d’utilité publique,
toute modification des mentions visées à l’article 28,
3° et 5° à 8°, doit être approuvée par le Roi. Les autres
modifications apportées aux statuts doivent être com-
muniquées au ministre qui a la Justice dans ses com-
pétences ou à son délégué et acceptées par l’un d’eux,
aux conditions et dans les limites de la présente loi.

§ 3. Lorsque le maintien des statuts sans modifica-
tion aurait des conséquences que le fondateur n’a rai-
sonnablement pas pu vouloir au moment de la créa-
tion, et que les personnes habilitées à les modifier
négligent de le faire, le tribunal de première instance
peut, à la demande d’un administrateur au moins ou à
la requête du ministère public, modifier les statuts. Il
veille à s’écarter le moins possible des statuts existants.

Art. 31

§ 1er. Il est tenu au greffe du tribunal de première
instance un dossier pour chaque fondation privée ayant
son siège, ou son siège d’opération au sens de l’arti-
cle 45, dans l’arrondissement. En cas de pluralité de
sièges d’opération ouverts en Belgique par une même
fondation, le dépôt peut être fait au greffe du tribunal de
première instance dans l’arrondissement duquel l’un
des sièges d’opération est établi, selon le choix de la
fondation. Dans ce cas, la fondation visée à l’article 45
doit indiquer dans ses actes et sa correspondance, le
lieu où son dossier est tenu.

§ 2. Il est tenu au ministère de la Justice un dossier
pour chaque fondation d’utilité publique.

§ 3. Sont déposés au dossier :
—  les statuts et leurs modifications;
—  le texte coordonné des statuts suite à leur modi-

fication;
—  les actes relatifs à la nomination, à la révocation

et à la cessation des fonctions des administrateurs et,

Art. 30

L’institution ne jouira de la personnalité civile que si
ses statuts sont approuvés par le gouvernement.Les
statuts doivent mentionner :

1° L’objet ou les objets en vue desquels l’institution
est créée;

2° La dénomination et le siège de l’institution. Ce
siège doit être fixé en Belgique;

3° Les noms, professions, domiciles et nationalités
des administrateurs, ainsi que le mode selon lequel de
nouveaux administrateurs seront désignés ultérieure-
ment;

4° La destination des biens au cas où l’institution
viendrait à disparaître.

Art. 31

Les statuts d’un établissement d’utilité publique ne
peuvent être modifiés que par la loi ou par un accord
entre le gouvernement et la majorité des administra-
teurs en fonctions.
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komend geval, van de personen gemachtigd om de
stichting te vertegenwoordigen; deze akten verduide-
lijken de omvang van de bevoegdheden van die perso-
nen, alsook de wijze waarop zij deze uitoefenen;

—  de jaarrekening van de stichting, opgemaakt over-
eenkomstig artikel 37, §§ 1 tot 5, en in verband met de
private stichtingen waarvan de activa bij het afsluiten
van het boekjaar meer dan 25 000 EUR bedragen, de
jaarrekening, opgemaakt overeenkomstig en volgens
de procedures bedoeld in artikel 37, §§ 1 tot 6;

—  de beslissingen en akten betreffende de omzet-
ting van een private stichting in een stichting van open-
baar nut die overeenkomstig artikel 44 tot stand ko-
men;

—  de beslissingen en akten betreffende de ontbin-
ding en de vereffening van de stichting.

§ 4. Op kosten van de belanghebbenden worden
bekendgemaakt in de bijlagen bij het Belgisch Staats-
blad :

—  de statuten en hun wijzigingen;
—  de akten betreffende de benoeming, de afzetting

en de ambtsbeëindiging van de bestuurders en, in voor-
komend geval, van de personen gemachtigd om de
stichting te vertegenwoordigen; deze akten verduide-
lijken de omvang van de bevoegdheden van die perso-
nen, alsook de wijze waarop zij deze uitoefenen;

—  de beslissingen en akten betreffende de omzet-
ting van een private stichting in een stichting van open-
baar nut die overeenkomstig artikel 44 tot stand ko-
men;

—  de beslissingen en akten betreffende de ontbin-
ding en de vereffening van de stichting.

§ 5. De Koning bepaalt de voorwaarden en de na-
dere regels voor de samenstelling van het dossier en
de wijze waarop het kan worden geraadpleegd.

§ 6. De akten, documenten en beslissingen waar-
van de neerlegging krachtens deze wet is voorgeschre-
ven, kunnen slechts aan derden worden tegengewor-
pen vanaf de dag van neerlegging of indien ook de
bekendmaking ervan krachtens deze wet is voorge-
schreven, vanaf de dag van bekendmaking ervan in de
bijlagen bij het Belgisch Staatsblad, behalve indien de
stichting aantoont dat die derden voor dat tijdstip van
die stukken kennis hadden.

De derden kunnen zich evenwel op de akten, docu-
menten en beslissingen beroepen die niet zijn neerge-
legd of bekendgemaakt.

In geval van tegenstrijdigheid tussen de neergelegde
tekst en die bekendgemaakt in de bijlagen bij het Bel-
gisch Staatsblad, kan deze laatste niet aan derden
worden tegengeworpen.
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le cas échéant, des personnes habilitées à représen-
ter la fondation; ces actes précisent l’étendue des pou-
voirs de ces personnes ainsi que la manière d’exercer
ceux-ci;

—  les comptes annuels de la fondation, établis con-
formément à l’article 37, §§ 1er à 5 et en ce qui con-
cerne les fondations privées dont l’actif à la fin de l’exer-
cice dépasse 25 000 EUR, les comptes annuels établis
conformément et suivant les procédures prévues à l’ar-
ticle 37, §§ 1er à 6;

—  les décisions et actes relatifs à la transforma-
tion d’une fondation privée en une fondation d’utilité
publique pris conformément à l’article 44;

—  les décisions et actes relatifs à la dissolution et
à la liquidation de la fondation.

§ 4. Sont publiés, aux frais des intéressés, dans les
annexes du Moniteur belge :

—  les statuts et leurs modifications;
—  les actes relatifs à la nomination, à la révocation

et à la cessation des fonctions des administrateurs et,
le cas échéant, des personnes habilitées à représen-
ter la fondation; ces actes précisent l’étendue des pou-
voirs de ces personnes ainsi que la manière de les
exercer;

—  les décisions et actes relatifs à la transforma-
tion d’une fondation privée en une fondation d’utilité
publique pris conformément à l’article 44;

—  les décisions et actes relatifs à la dissolution et
à la liquidation de la fondation.

§ 5. Le Roi détermine les conditions et les modalités
de constitution et d’accès au dossier.

§ 6. Les actes, documents et décisions dont le dé-
pôt est prescrit par la présente loi ne sont opposables
aux tiers qu’à partir du jour de leur dépôt ou, lorsque la
publication en est également prescrite par la présente
loi, à partir du jour de leur publication aux annexes du
Moniteur belge, sauf si la fondation prouve que ces
tiers en avaient antérieurement connaissance.

Les tiers peuvent néanmoins se prévaloir des ac-
tes, documents et décisions dont le dépôt ou la publi-
cation n’ont pas été effectués.

En cas de discordance entre le texte déposé et celui
qui est publié aux annexes du Moniteur belge, ce der-
nier n’est pas opposable aux tiers.
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Zij kunnen zich erop evenwel beroepen, tenzij de
stichting aantoont dat zij kennis hadden van de neer-
gelegde tekst.

Art. 32

§ 1. Alle akten, facturen, aankondigingen,
bekendmakingen en andere stukken die uitgaan van
een stichting moeten de naam ervan vermelden, on-
middellijk voorafgegaan of gevolgd door de woorden
« private stichting » of « stichting van openbaar nut »,
alsook het adres van de zetel ervan.

Eenieder die in naam van een stichting meewerkt
aan een in het eerste lid vermeld stuk waarop een van
deze vermeldingen niet is aangebracht kan persoonlijk
aansprakelijk worden gesteld voor alle of voor een ge-
deelte van de verbintenissen die de stichting krach-
tens dit stuk heeft aangegaan.

§ 2. Alleen de stichtingen die overeenkomstig de be-
palingen van deze titel geldig zijn opgericht, mogen de
naam « stichting van openbaar nut » of « private stich-
ting » voeren. Bij niet naleving van deze vereiste door
een entiteit die al dan niet rechtspersoonlijkheid bezit,
kan elke belanghebbende een vordering tot naams-
wijziging instellen bij de rechtbank van eerste aanleg
van het rechtsgebied waar die entiteit haar zetel heeft.

Art. 33

Met uitzondering van de handgift behoeft elke gift
onder de levenden of bij testament aan een stichting
machtiging door de Koning. Machtiging is evenwel niet
vereist voor de aanneming van giften waarvan de
waarde niet hoger is dan 100 000 EUR.

Het bedrag bedoeld in het eerste lid wordt op één
januari van elk jaar aangepast aan het indexcijfer van
de consumptieprijzen van de maand oktober van het
voorbije jaar. Het indexcijfer van oktober 2001 geldt als
basis.

De aanpassing van het bedrag geschiedt volgens
de volgendeformule : het nieuwe bedrag is gelijk aan
het basisbedrag vermenigvuldigd met het nieuwe index-
cijfer, gedeeld door het indexcijfer dat als basis wordt
genomen. Het resultaat wordt naar het volgende tiende
afgerond.

Het aangepaste bedrag wordt bekendgemaakt in het
Belgisch Staatsblad uiterlijk op 15 december van elk
jaar.

De machtiging kan alleszins niet worden verleend
indien de stichting niet voldaan heeft aan de artikelen
31 en 45.

Art. 32

De statuten, de wijzigingen der statuten, de benoe-
ming, de ontslagneming of de afzetting van een be-
heerder worden in de bijlagen van het Staatsblad be-
kendgemaakt.

Art. 33

De statuten eener instelling van openbaar nut kun-
nen bepalen dat in de vervanging van de beheerders,
die ophouden hun mandaat te vervullen, door de nog
fungeerende beheerders wordt voorzien, ofwel dat, bij
het openvallen eener plaats, de beheerders worden
benoemd, op de wijzen bepaald door de statuten, het-
zij door eene openbare overheid, hetzij door eene open-
bare instelling of eene instelling van openbaar nut, het-
zij door eene vereeniging of eene maatschappij welke
rechtspersoonlijkheid bezit, hetzij door particulieren.
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Ceux-ci peuvent néanmoins s’en prévaloir, à moins
que la fondation ne prouve qu’ils ont eu connaissance
du texte déposé.

Art. 32

§ 1er. Tous les actes, factures, annonces, publica-
tions et autres pièces émanant d’une fondation doivent
mentionner la dénomination, précédée ou suivie im-
médiatement des mots « fondation privée » ou « fonda-
tion d’utilité publique » ainsi que l’adresse de son siège.

Toute personne qui intervient pour une fondation dans
un document visé à l’alinéa premier où l’une de ces
mentions ne figure pas, peut être déclarée personnel-
lement responsable de tout ou partie des engagements
qui y sont pris par la fondation.

§ 2. Seules les fondations créées valablement con-
formément aux dispositions du présent titre peuvent
porter le nom de « fondation d’utilité publique » ou de «
fondation privée ». En cas de non-respect de cette exi-
gence par une entité dotée ou non de la personnalité
juridique, tout intéressé peut introduire une demande
en changement d’appellation auprès du tribunal de pre-
mière instance du ressort dans lequel ladite entité a
son siège.

Art 33

À l’exception des dons manuels, toute libéralité en-
tre vifs ou testamentaire au profit d’une fondation doit
être autorisée par le Roi. Néanmoins, cette autorisa-
tion n’est pas requise pour l’acceptation des libéralités
dont la valeur n’excède pas 100 000 EUR.

Le montant visé à l’alinéa 1er, est adapté au premier
janvier de chaque année à l’indice des prix à la con-
sommation du mois d’octobre de l’année précédente.
L’indice de départ est celui du mois d’octobre 2001.

L’adaptation du montant est effectuée conformément
à la formule suivante : le nouveau montant est égal au
montant de base multiplié par le nouvel indice et divisé
par l’indice de départ.  Le résultat est arrondi à la di-
zaine supérieure.

Le montant adapté est publié au Moniteur belge au
plus tard le 15 décembre de chaque année.

L’autorisation ne peut en aucun cas être accordée si
la fondation ne s’est pas conformée aux articles 31 et
45.

Art. 32

Les statuts, leurs modifications, les nominations,
démissions ou révocations d’un administrateur sont
publiés aux annexes du Moniteur.

Art. 33

Les statuts d’un établissement d’utilité publique peu-
vent décider que les administrateurs qui cessent d’exer-
cer leur mandat seront remplacés par les soins des
administrateurs demeurés en fonctions, ou bien, que
les administrateurs seront, en cas de vacance, designés
dans les conditions que les statuts spécifient, soit par
une autorité publique, soit par un établissement public
ou d’utilité publique, soit par une association ou une
société douée de la personnalité civile, soit par des
particuliers.
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Art. 34

§ 1. De stichting wordt bestuurd door een raad van
bestuur bestaande uit minstens drie leden. Hij is be-
voegd om alle handelingen te verrichten die nodig of
dienstig zijn tot verwezenlijking van de doeleinden van
de stichting.

§ 2. De leden van de raad van bestuur oefenen hun
ambt collegiaal uit.

In uitzonderlijke gevallen, wanneer de dringende
noodzakelijkheid en het belang van de stichting zulks
vereisen, kunnen de besluiten van de raad van bestuur,
ingeval de statuten dat toestaan, worden genomen bij
schriftelijk akkoord van de bestuurders.

§ 3. De leden van de raad van bestuur kunnen over-
eenkomen de taken onderling te verdelen. Deze verde-
ling kan niet aan derden worden tegengeworpen, zelfs
indien zij is bekendgemaakt.

§ 4. De raad van bestuur vertegenwoordigt de stich-
ting in en buiten rechte als eiser of als verweerder. De
statuten kunnen echter aan een of meer bestuurders
de bevoegdheid verlenen om alleen of gezamenlijk de
stichting te vertegenwoordigen. Zodanige bepaling kan
overeenkomstig artikel 31, § 6, aan derden worden te-
gengeworpen.

De statuten kunnen aan deze bevoegdheid beper-
kingen aanbrengen, maar deze beperkingen kunnen niet
aan derden worden tegengeworpen, zelfs indien zij zijn
bekendgemaakt.

Art. 35

Het dagelijks bestuur van de stichting, alsook de
vertegenwoordiging van de stichting wat dat bestuur
aangaat mogen op de wijze bepaald in de statuten wor-
den opgedragen aan een of meer personen, al dan niet
bestuurders, die alleen of gezamenlijk optreden.Hun
benoeming, afzetting en bevoegdheden worden gere-
geld door de statuten. Beperkingen van hun
vertegenwoordigingsbevoegdheid ten aanzien van het
dagelijks bestuur kunnen aan derden echter niet wor-
den tegengeworpen, zelfs indien zij zijn bekendgemaakt.

De bepaling dat het dagelijks bestuur wordt opge-
dragen aan een of meer personen die alleen of geza-
menlijk optreden, kan aan derden worden tegengewor-
pen onder de voorwaarden bepaald in artikel 31, § 6.

Art. 36

De stichting is aansprakelijk voor fouten die kunnen
worden toegerekend aan haar aangestelden of aan de
organen waardoor zij handelt.

De bestuurders en de personen belast met het da-

Art. 34

Elk jaar moeten de beheerders eener instelling van
openbaar nut hunne rekening en hunne begrooting aan
de Regeering overmaken binnen twee maanden nadat
zij opgemaakt zijn.

De rekening en de begrooting worden binnen dezelfde
tijdruimte bekendgemaakt in de bijlagen van het Staats-
blad.

Art. 35

De instelling van openbaar nut kan, in eigendom of
anderszins, slechts de vaste goederen bezitten, welke
tot het vervullen van hare zending noodig zijn.

Art. 36

Elke gift onder de levenden of bij testament aan een
instelling van openbaar nut behoeft machtiging van de
Regering. Machtiging is evenwel niet vereist voor de
aanneming van giften van roerend goed waarvan de



531301/016DOC 50

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2001 2002

Art. 34

§ 1er. La fondation est administrée par un conseil
d’administration, composé de trois membres au moins,
qui a le pouvoir d’accomplir tous les actes nécessai-
res ou utiles à la réalisation des buts de la fondation.

§ 2. Les membres du conseil d’administration exer-
cent leur fonction de manière collégiale.

Dans des cas exceptionnels dûment justifiés par l’ur-
gence et l’intérêt social, les décisions du conseil d’ad-
ministration peuvent être prises, si les statuts l’autori-
sent, par consentement des administrateurs, exprimé
par écrit.

§ 3. Le conseil d’administration peut convenir d’une
répartition des tâches en son sein. Celle-ci n’est pas
opposable aux tiers, même si elle est publiée.

§ 4. Le conseil d’administration représente la fonda-
tion dans les actes judiciaires et extrajudiciaires, soit
en tant que demandeur, soit en tant que défendeur. Tou-
tefois, les statuts peuvent donner qualité à un ou plu-
sieurs administrateurs pour représenter la fondation,
soit seuls, soit conjointement. Cette clause est oppo-
sable aux tiers conformément à l’article 31, § 6.

Les statuts peuvent apporter des restrictions à ce
pouvoir, mais ces restrictions ne sont pas opposables
aux tiers, même si elles sont publiées.

Art. 35

La gestion journalière de la fondation, ainsi que la
représentation de celle-ci en ce qui concerne cette ges-
tion, peuvent, selon les modalités fixées par les sta-
tuts, être déléguées à une ou plusieurs personnes, ad-
ministrateurs ou non, agissant seules ou conjointement.

Leur nomination, leur révocation et leurs attributions
sont réglées par les statuts. Toutefois, les restrictions
apportées à leurs pouvoirs de représentation pour les
besoins de la gestion journalière sont inopposables aux
tiers, même si elles sont publiées.

La clause en vertu de laquelle la gestion journalière
est déléguée à une ou plusieurs personnes agissant
soit seules, soit conjointement est opposable aux tiers
dans les conditions prévues par l’article 31, § 6.

Art. 36

La fondation est responsable des fautes imputables
à ses préposés ou aux organes par lesquels s’exerce
sa volonté.

Les administrateurs et les délégués à la gestion jour-

Art. 34

Les administrateurs d’un établissement d’utilité pu-
blique sont tenus de communiquer au gouvernement
leur compte et leur budget chaque année dans les deux
mois de leur confection.

Le compte et le budget sont publiés dans le même
délai aux annexes du Moniteur.

Art. 35

L’établissement d’utilité publique ne peut posséder
en propriété ou autrement que les immeubles néces-
saires à l’accomplissement de sa mission.

Art. 36

Toute libéralité entre vifs et ou testamentaire, adres-
sée à un établissement d’utilité publique, doit être auto-
risée par le Gouvernement. Néanmoins, cette autori-
sation n’est pas requise pour l’acceptation des
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gelijks bestuur zijn gaan in die hoedanigheid geen en-
kele persoonlijke verplichting aan inzake de verbinte-
nissen van de stichting. Zij zijn alleen verantwoordelijk
voor de vervulling van hun opgedragen taak en voor
de fouten in hun bestuur.

Art. 37

§ 1. Ieder jaar en ten laatste binnen zes maanden na
de afsluitingsdatum van het boekjaar maakt de raad
van bestuur de jaarrekening van het voorbije boekjaar
op, overeenkomstig dit artikel, alsook de begroting van
het volgende boekjaar.

§ 2. Stichtingen voeren een vereenvoudigde boek-
houding overeenkomstig een model vastgesteld door
de Koning, die ten minste betrekking heeft op de muta-
ties in contant geld of op de rekeningen.

§ 3. Stichtingen houden evenwel een boekhouding
en maken hun jaarrekeningen op overeenkomstig de
wet van 17 juli 1975 met betrekking tot de boekhouding
van de ondernemingen indien zij bij de afsluiting van
het boekjaar minstens twee van de drie hiernavolgende
drempels bereiken :

1° een jaargemiddelde van 5 personen uitgedrukt in
voltijdse equivalenten die zijn ingeschreven in het
personeelsregister gehouden overeenkomstig het ko-
ninklijk besluit nr 5 van 23 oktober 1978 betreffende
het bijhouden van sociale documenten;

2° totale ontvangsten van 250 000 EUR, exclusief
de belasting over de toegevoegde waarde, met uitzon-
dering van buitengewone ontvangsten;

3° een balanstotaal van 1 000 000 EUR.
De Koning past de verplichtingen die voor deze stich-

tingen voortvloeien uit voornoemde wet van 17 juli 1975
aan, rekening houdend met de bijzondere aard van hun
activiteiten en hun wettelijk statuut.

De Koning kan de bovenvermelde bedragen aanpas-
sen aan de evolutie van het indexcijfer van de
consumptieprijzen.

§ 4. De §§ 2 en 3 zijn niet van toepassing op stich-
tingen die wegens de aard van hun hoofdactiviteit on-
derworpen zijn aan bijzondere regels, uit een wetge-
ving of een overheidsreglementering voortvloeiende,
betreffende het houden van een boekhouding en be-
treffende hun jaarrekeningen voor zover deze regels
minstens gelijkwaardig zijn aan die voorzien op grond
van deze wet.

§ 5. De stichtingen moeten de controle op hun finan-
ciële toestand, op de jaarrekening en op de regel-
matigheid ten aanzien van de wet en de statuten van

waarde niet hoger is dan 10.000 EUR. De Koning kan
dat bedrag aanpassen aan de muntontwikkeling.

Art. 37

Het oprichten van eene instelling van openbaar nut
en de schenkingen onder de levenden of bij testament
ten bate van eene zoodanige instelling laten de rech-
ten van de schuldeischers of reservataire erfgenamen
der stichters, begiftigers of erfmakers onverkort.

Dezen kunnen de nietigverklaring der handelingen,
ten nadeele van hunne rechten verricht, en zelfs, bij
voorkomend geval, de ontbinding der instelling van open-
baar nut en de vereffening harer goederen voor de recht-
banken vervolgen.
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nalière ne contractent en cette qualité aucune obliga-
tion personnelle relativement aux engagements de la
fondation. Leur responsabilité se limite à l’exécution du
mandat qu’ils ont reçu et aux fautes commises dans
leur gestion.

Art. 37

§ 1er. Chaque année et au plus tard six mois après la
date de clôture de l’exercice social, le conseil d’admi-
nistration établit les comptes annuels de l’exercice so-
cial écoulé, conformément au présent article, ainsi que
le budget de l’exercice suivant.

§ 2. Les fondations tiennent une comptabilité simpli-
fiée portant au minimum sur les mouvements des dis-
ponibilités en espèces et en comptes, selon un modèle
établi par le Roi.

§ 3. Toutefois, les fondations tiennent leur comptabi-
lité et établissent leurs comptes annuels conformément
aux dispositions de la loi du 17 juillet 1975 relative à la
comptabilité des entreprises, lorsqu’elles atteignent à
la clôture de l’exercice, les chiffres ci-dessous fixés
pour au moins deux des trois seuils suivants :

1° 5 travailleurs en moyenne annuelle exprimés en
équivalents temps plein, inscrits au registre du per-
sonnel tenu conformément à l’arrêté royal n° 5 du 23
octobre 1978 relatif à la tenue des documents sociaux;

2° 250 000 EUR pour le total des recettes autres
qu’exceptionnelles, hors taxe sur la valeur ajoutée;

3° 1 000 000 EUR pour le total du bilan.
Le Roi adapte les obligations qui résultent, pour ces

fondations, de la loi précitée du 17 juillet 1975, à ce
que requièrent la nature particulière de leurs activités
et leur statut légal.

Les montants susmentionnés peuvent être adaptés
par le Roi à l’évolution de l’indice des prix à la con-
sommation.

§ 4. Les §§ 2 et 3 ne sont pas applicables aux fonda-
tions soumises, en raison de la nature des activités
qu’elles exercent à titre principal, à des règles particu-
lières, résultant d’une législation ou d’une réglementa-
tion publique relatives à la tenue de leur comptabilité
et à leurs comptes annuels, pour autant qu’elles soient
au moins équivalentes à celles prévues en vertu de la
présente loi.

§ 5. Les fondations sont tenues de confier à un ou
plusieurs commissaires le contrôle de leur situation
financière, des comptes annuels et de la régularité au

libéralités mobilières dont la valeur n’excède pas 10.000
EUR. Le Roi peut adapter ce montant à l’évolution mo-
nétaire.

Art. 37

La création d’un établissement d’utilité publique et
les libéralités entre vifs ou testamentaires, au profit
d’un tel établissement ne portent pas préjudice aux
droits des créanciers ou héritiers réservataires des
fondateurs, donateurs ou testateurs.

Ceux-ci pourront poursuivre devant l’autorité judi-
ciaire l’annulation des actes faits en fraude de leurs
droits et même, éventuellement, la dissolution de l’éta-
blissement d’utilité publique et la liquidation de ses
biens.
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de in de jaarrekening weer te geven verrichtingen, aan
een of meer commissarissen opdragen indien het jaar-
gemiddelde van het personeelsbestand meer dan 100
bedraagt, uitgedrukt in voltijdse equivalenten of indien
zij minstens twee van de volgende drie criteria over-
schrijdt :

1° een jaargemiddelde van 50 tewerkgestelde per-
sonen uitgedrukt in voltijdse equivalenten die zijn inge-
schreven in het personeelsregister gehouden overeen-
komstig het koninklijk besluit nr 5 van 23 oktober 1978
betreffende het bijhouden van sociale documenten;

2° totale ontvangsten van 6 250 000 EUR, exclusief
de belasting over de toegevoegde waarde, met uitzon-
dering van buitengewone ontvangsten;

3° een balanstotaal van 3 125 000 EUR.De commis-
sarissen worden benoemd door de raad van bestuur
onder de leden, natuurlijke personen of rechtsperso-
nen, van het Instituut der bedrijfsrevisoren.

De Koning kan de bovenvermelde bedragen aanpas-
sen aan de evolutie van het indexcijfer van de
consumptieprijzen.

§ 6. Binnen dertig dagen na de goedkeuring ervan
door de algemene vergadering worden de jaarrekening
van de private stichtingen waarvan de activa bij het
afsluiten van het boekjaar meer dan  25 000 EUR be-
dragen, door de bestuurders neergelegd bij de Natio-
nale Bank van België.

Overeenkomstig het voorgaande lid worden gelijktij-
dig neergelegd :

1° een stuk met de naam en voornamen van de be-
stuurders en in voorkomend geval van de commissa-
rissen die in functie zijn;

2° in voorkomend geval, het verslag van de com-
missarissen.

De Koning bepaalt de nadere regels volgens welke
en de voorwaarden waaronder de in het eerste en het
tweede lid bedoelde stukken moeten worden neerge-
legd alsmede het bedrag en de wijze van betaling van
de kosten van de openbaarmaking. De neerlegging
wordt slechts aanvaard indien de op grond van dit lid
vastgestelde bepalingen worden nageleefd.

Binnen vijftien werkdagen na de aanvaarding van de
neerlegging wordt daarvan melding gemaakt in een
door de Nationale Bank van België aangelegd bestand
op een drager en volgens de nadere regels die de Ko-
ning vaststelt. De tekst van de vermelding wordt door
de Nationale Bank van België overgezonden aan de
griffie van de rechtbank van eerste aanleg die het dos-
sier van de private stichting als bedoeld in artikel 31,
§§ 2 en 3, aanlegt en wordt bij dat dossier gevoegd.

De Nationale Bank van België reikt aan degenen die
er, zelfs  schriftelijk, om vragen, een afschrift in de
door de Koning vastgestelde vorm uit, hetzij van alle
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regard de la loi et des statuts, des opérations à cons-
tater dans les comptes annuels lorsque le nombre de
travailleurs occupés, en moyenne annuelle, dépasse
100, exprimés en équivalents temps plein, ou lorsque
la fondation dépasse les chiffres ci-dessous fixés pour
au moins deux des trois critères suivants :

1° 50 travailleurs, en moyenne annuelle, exprimés
en équivalents temps plein inscrits au registre du per-
sonnel tenu en vertu de l’arrêté royal n° 5 du 23 octo-
bre 1978 relatif à la tenue des documents sociaux;

2° 6 250 000 EUR pour le total des recettes, autres
qu’exceptionnelles, hors taxe sur la valeur ajoutée;

3° 3 125 000 EUR pour le total du bilan.
Les commissaires sont nommés par le conseil d’ad-

ministration parmi les membres, personnes physiques
ou morales, de l’Institut des réviseurs d’entreprises.

Les montants susmentionnés peuvent être adaptés
par le Roi à l’évolution de l’indice des prix à la con-
sommation.

§ 6. Dans les trente jours de leur approbation par
l’assemblée générale, les comptes annuels des fonda-
tions privées dont l’actif à la fin de l’exercice dépasse
25 000 EUR, sont déposés par les administrateurs à la
Banque nationale de Belgique.

Sont déposés en même temps et conformément à
l’alinéa précédent :

1°  un document contenant les nom et prénoms des
administrateurs et, le cas échéant, des commissaires
en fonction;

2°  le cas échéant, le rapport des commissaires.
Le Roi détermine les modalités et conditions du dé-

pôt des documents visés aux alinéas 1er et 2, ainsi que
le montant et les modes de paiement des frais de pu-
blicité. Le dépôt n’est accepté que si les dispositions
arrêtées en exécution du présent alinéa sont respec-
tées.

Dans les quinze jours ouvrables qui suivent l’ac-
ceptation du dépôt, celui-ci fait l’objet d’une mention
dans un recueil établi par la Banque nationale de Belgi-
que sur un support et selon les modalités que le Roi
détermine. Le texte de cette mention est adressé par
la Banque Nationale de Belgique au greffe du tribunal
de première instance où est tenu le dossier de la fon-
dation privée, prévu à l’article 31, §§ 2 et 3, pour y être
versé.

La Banque Nationale de Belgique est chargée de
délivrer copie, sous la forme déterminée par le Roi, à
ceux qui en font la demande, même par correspon-



58 1301/016DOC 50

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2001 2002

stukken die haar op grond het eerste en het tweede lid
worden overgezonden, hetzij van de stukken als be-
doeld in het eerste en en het tweede lid die haar wor-
den overgezonden en betrekking hebben op de met
name genoemde private stichtingen en op bepaalde ja-
ren.

De Koning stelt het bedrag vast dat aan de Natio-
nale Bank van België moet worden betaald voor de
verkrijging van de in dit lid bedoelde afschriften.

De Nationale Bank van België bezorgt de griffies
van de rechtbanken kosteloos en onverwijld een af-
schrift van alle stukken bedoeld in het eerste en het
tweede lid in de vorm die door de Koning is vastge-
steld.

De Nationale Bank van België is bevoegd om, vol-
gens de nadere regels die door de Koning zijn vastge-
steld, algemene en anonieme statistieken op te maken
en bekend te maken over het geheel of een gedeelte
van de gegevens vervat in de stukken die haar op grond
van het eerste en tweede lid worden overgezonden.

Art. 38

Elke vordering ingesteld door een stichting die de
formaliteiten omschreven in artikel 31 niet in acht heeft
genomen, wordt opgeschort. De rechter bepaalt een
termijn waarbinnen de stichting moet voldoen aan haar
verplichtingen. Ingeval de stichting nalaat zulks binnen
die termijn te doen, is de vordering niet ontvankelijk.

Art. 39

Alleen de rechtbank van eerste aanleg van het ar-
rondissement waar de stichting haar zetel heeft, kan
op verzoek van een stichter of van een van zijn recht-
hebbenden, van een of meer bestuurders of van het
openbaar ministerie de ontbinding uitspreken van een
stichting :

1° waarvan de doeleinden zijn verwezenlijkt;
2° die niet meer in staat is de doeleinden na te stre-

ven waarvoor zij is opgericht;
3° die haar vermogen of de inkomsten uit dat ver-

mogen voor andere doeleinden aanwendt dan het doel
waarvoor zij is opgericht;

4° die in ernstige mate in strijd handelt met haar
statuten, of in strijd handelt met de wet of de openbare
orde;

5° die gedurende drie opeenvolgende boekjaren niet
heeft voldaan aan de verplichting om een jaarrekening
neer te leggen overeenkomstig artikel 31, § 3, tenzij
de ontbrekende jaarrekeningen worden neergelegd voor
de sluiting van de debatten;

Art. 38

De beheerders eener instelling van openbaar nut
hebben de bevoegdheden, die hun door de statuten
worden toegekend. Zij vertegenwoordigen de instelling
bij elke gerechtelijke en buitengerechtelijke akte.

De goederen der instelling blijven borg voor de in
haar naam aangegane verbintenissen.

Art. 39

Eene instelling van openbaar nut is burgerlijk ver-
antwoordelijk voor de misgrepen van hare aangestel-
den, beheerders of andere organen die haar vertegen-
woordigen.
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dance, soit de l’ensemble des documents qui lui ont
été transmis en application des alinéas 1er et 2, soit
des documents visés aux alinéas 1er et 2 relatifs à des
fondations privées nommément désignées et à des
années déterminées qui lui ont été transmis.

Le Roi détermine le montant des frais à acquitter à
la Banque nationale de Belgique pour l’obtention des
copies visées au présent alinéa.

La Banque nationale de Belgique envoie sans frais
et sans délai aux greffes des tribunaux, copie de l’en-
semble des documents visés aux alinéas 1er et 2, sous
la forme déterminée par le Roi.

La Banque nationale de Belgique est habilitée à éta-
blir et à publier, selon les modalités déterminées par le
Roi, des statistiques globales et anonymes relatives à
tout ou partie des éléments contenus dans les docu-
ments qui lui sont transmis en application des alinéas
1er et 2.

 Art. 38

Toute action intentée par une fondation n’ayant pas
respecté les formalités prévues à l’article 31 est sus-
pendue. Le juge fixe un délai endéans lequel la fonda-
tion doit satisfaire à ses obligations. Si la fondation ne
satisfait pas à ses obligations dans ce délai, l’action
est irrecevable.

Art. 39

Seul le tribunal de première instance de l’arrondis-
sement dans lequel la fondation a son siège pourra
prononcer, à la requête d’un fondateur ou d’un de ses
ayants droit, d’un ou de plusieurs administrateurs ou
du ministère public, la dissolution de la fondation :

1° dont les buts ont été réalisés;
2° qui n’est plus en mesure de poursuivre les buts

en vue desquels elle a été constituée;
3° qui affecte son patrimoine ou les revenus de ce-

lui-ci à des buts autres que celui en vue duquel elle a
été constituée;

4° qui contrevient gravement à ses statuts, ou con-
trevient à la loi ou à l’ordre public;

5° qui est restée en défaut de satisfaire à l’obligation
de déposer les comptes annuels conformément à l’ar-
ticle 31, § 3, pour trois exercices consécutifs, à moins
que les comptes annuels manquants ne soient dépo-
sés avant la clôture des débats;

Art. 38

Les administrateurs d’un établissement d’utilité pu-
blique ont les pouvoirs qui leur sont conférés par les
statuts. Ils représentent l’établissement dans les ac-
tes judiciaires et extrajudiciaires.Les biens de l’établis-
sement répondent des engagements contractés en son
nom.

Art. 39

L’établissement d’utilité publique est civilement res-
ponsable des fautes de ses préposés, administrateurs
ou autres organes qui le représentent.
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6° waarvan de duur ten einde is gekomen.
Zelfs indien de rechtbank de vordering tot ontbin-

ding afwijst, kan zij de vernietiging van de betwiste
handeling uitspreken.

Art. 40

§ 1. De rechtbank die de ontbinding uitspreekt, kan
hetzij tot de onmiddellijke afsluiting van de vereffening
beslissen, hetzij de vereffeningswijze bepalen en een
of meer vereffenaars aanwijzen. Na afloop van de ver-
effening brengen de vereffenaars verslag uit bij de recht-
bank, waarbij een overzicht van de waarden van de
stichting, van het gebruik ervan, alsmede het voorstel
van bestemming wordt voorgelegd. De rechtbank ver-
leent toestemming om de goederen te bestemmen met
inachtneming van de statuten.

De rechtbank spreekt de afsluiting van de vereffe-
ning uit.

§ 2. De vordering tot ontbinding op grond van arti-
kel 39, eerste lid, 5°, kan slechts worden ingesteld na
verloop van een termijn van zeven maanden te reke-
nen van de afsluiting van het derde boekjaar.

Art. 41

De bestemming van het actief mag de rechten van
de schuldeisers niet schaden.

De vordering van de schuldeisers verjaart na vijf
jaar vanaf de bekendmaking van de beslissing betref-
fende de bestemming van het actief.

Art. 42

Alle akten, facturen, aankondigingen,
bekendmakingen en andere stukken uitgaande van een
stichting die het voorwerp is geweest van een beslis-
sing tot ontbinding, vermelden de naam van de stich-
ting, onmiddellijk voorafgegaan of gevolgd door de woor-
den « private stichting in vereffening » of « stichting
van openbaar nut in vereffening ».

Art. 40

De Regeering zorgt er voor, dat de goederen eener
instelling van openbaar nut gebruikt worden tot het doel,
waarvoor de instelling werd opgericht. De burgerlijke
rechtbank der plaats, waar de stichting is gevestigd,
kan, op verzoek van het openbaar ministerie, de afzet-
ting uitspreken van de beheerders die blijk geven van
nalatigheid of onverschilligheid, die de verplichtingen,
hun door de wet of de statuten opgelegd, niet nako-
men, de goederen der instelling aanwenden in strijd
met hunne bestemming of voor doeleinden in strijd met
de openbare orde.

In dit geval worden de nieuwe beheerders overeen-
komstig de statuten of, indien de rechtbank aldus be-
slist, door de Regeering benoemd.

Art. 41

 Is de instelling van openbaar nut niet meer in staat
om verder nog de diensten te bewijzen waarvoor zij
opgericht werd, dan kan de rechtbank, op verzoek van
het openbaar ministerie, de ontbinding der instelling
uitspreken.

Wordt de ontbinding uitgesproken, dan benoemt de
rechter een of meer vereffenaars die, na afbetaling der
schulden, aan de goederen de bij de statuten voor-
ziene bestemming geven. Indien deze bestemming niet
zou kunnen gegeven worden, doen de vereffenaars,
door de rechtbank daartoe gemachtigd, de goederen
over aan de Regeering. Deze geeft er eene bestem-
ming aan, welke zooveel mogelijk overeenkomt met
het doel, waarvoor de instelling opgericht werd.

Art. 42

Tegen alle krachtens de artikelen 40 en 41 uitge-
sproken vonnissen kan beroep worden ingesteld.
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6° dont la durée vient à échéance.Même s’il rejette
la demande de dissolution, le tribunal pourra pronon-
cer l’annulation de l’acte incriminé.

Art. 40

§ 1er. Le tribunal prononçant la dissolution peut soit
décider la clôture immédiate de la liquidation, soit dé-
terminer le mode de liquidation et désigner un ou plu-
sieurs liquidateurs. Lorsque la liquidation est terminée,
les liquidateurs font rapport au tribunal et lui soumet-
tent une situation des valeurs sociales, de leur emploi
ainsi que la proposition d’affectation. Le tribunal auto-
rise l’affectation des biens dans le respect des statuts.

Le tribunal prononce la clôture de la liquidation.

§ 2. L’action en dissolution fondée sur l’article 39,
alinéa 1er, 5°, ne peut être introduite qu’à l’expiration
d’un délai de sept mois suivant la date de clôture du
troisième exercice comptable.

Art. 41

L’affectation de l’actif ne peut préjudicier aux droits
des créanciers.

L’action des créanciers est prescrite par cinq ans à
partir de la publication de la décision relative à l’affec-
tation de l’actif.

Art. 42

Tous les actes, factures, annonces, publications et
autres documents émanant d’une fondation ayant fait
l’objet d’une décision de dissolution doivent mention-
ner la dénomination sociale précédée ou suivie immé-
diatement des mots « fondation privée en liquidation »
ou « fondation d’utilité publique en liquidation ».

Toute personne qui intervient pour une fondation en

Art. 40

Le gouvernement veille à ce que les biens d’un éta-
blissement d’utilité publique soient affectés à l’objet pour
lequel l’institution a été créée. Le tribunal civil du siège
de la fondation peut, à la requête du ministère public,
prononcer la révocation des administrateurs qui auront
fait preuve de négligence ou d’impéritie, qui ne rem-
plissent pas les obligations qui leur sont imposées par
la loi ou par les statuts, disposent des biens de l’insti-
tution contrairement à leur destination ou pour des fins
contraires à l’ordre public.

Dans ce cas, les nouveaux administrateurs seront
nommés en conformité des statuts, ou, si le tribunal le
décide, par le gouvernement.

Art. 41

Si l’établissement d’utilité publique est devenu inca-
pable de rendre, à l’avenir, les services pour lesquels
il a été institué, le tribunal, à la requête du ministère
public, pourra prononcer la dissolution de l’institution.

Si la dissolution est prononcée, le juge nomme un
ou des liquidateurs qui, après apurement du passif,
donnent aux biens la destination prévue par les sta-
tuts. Au cas où cette destination ne pourrait être réali-
sée, les liquidateurs à ce autorisés par le tribunal, re-
mettront les biens au gouvernement. Celui-ci leur
attribuera une destination se rapprochant autant que
possible de l’objet en vue duquel l’institution a été créée.

Art. 42

Tous jugements prononcés par application des arti-
cles 40 et 41 seront susceptibles d’appel.
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Eenieder die namens een stichting in vereffening
meewerkt aan een stuk waarop deze vermelding niet
is aangebracht, kan persoonlijk aansprakelijk worden
gesteld voor alle of voor een gedeelte van de verbinte-
nissen daarin door de stichting aangegaan.

Art. 43

De rechtbank van eerste aanleg van het arrondisse-
ment waar de stichting haar zetel heeft, kan de afzet-
ting uitspreken van bestuurders die blijk hebben gege-
ven van kennelijke nalatigheid, die de verplichtingen
welke hen door de wet of de statuten zijn opgelegd niet
nakomen of die goederen van de stichting aanwenden
in strijd met hun bestemming of voor een doel in strijd
met de statuten, met de wet of met de openbare orde.

In dat geval benoemt de rechtbank de nieuwe be-
stuurders overeenkomstig de statuten.

Art. 44

§ 1. Iedere private stichting kan bij authentieke akte
en mits goedkeuring van de Koning worden omgevormd
in een stichting van openbaar nut overeenkomstig de
bepalingen van deze titel. Die omvorming brengt geen
wijziging mee in de rechtspersoonlijkheid van de stich-
ting.

§ 2. Aan de akte worden toegevoegd :
1° een toelichtend verslag opgesteld door de raad

van bestuur;
2° een staat van de activa en passiva van de stich-

ting die niet meer dan drie maanden voordien is vast-
gesteld;

3° een verslag over die staat waarin inzonderheid
wordt vermeld of daarin de toestand van de stichting
op volledige, getrouwe en juiste wijze is weergegeven,
en dat is opgesteld door een bedrijfsrevisor of door
een accountant ingeschreven op het tableau van de
externe accountants van het Instituut der accountants
en aangewezen door de raad van bestuur.

De akte wordt gevoegd bij het dossier bedoeld in
artikel 31 en bekendgemaakt overeenkomstig § 4 van
dezelfde bepaling.

Art. 45

Stichtingen die op geldige wijze in het buitenland zijn

Art. 43

Wanneer de door de wet voorgeschreven
bekendmakingen niet werden gedaan, kan de instelling
van openbaar nut zich niet op de rechtspersoonlijkheid
beroepen tegenover derden; deze zijn echter gerech-
tigd ze tegenover de instelling in te roepen.

TITEL III

Fiscale bepalingen

Art. 44

Opgeheven

Art. 45

Opgeheven
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liquidation dans un acte où cette mention ne figure pas,
peut être déclarée personnellement responsable de tout
ou partie des engagements qui y sont pris par la fon-
dation.

Art. 43

Le tribunal de première instance de l’arrondissement
dans lequel la fondation a son siège peut prononcer la
révocation des administrateurs qui auront fait preuve
de négligence manifeste, qui ne remplissent pas les
obligations qui leur sont imposées par la loi ou par les
statuts, ou qui disposent des biens de la fondation con-
trairement à leur destination ou pour des fins contrai-
res aux statuts, à la loi ou à l’ordre public.

Dans ce cas, les nouveaux administrateurs seront
nommés par le tribunal en se conformant aux statuts.

Art. 44

§ 1er. Par acte authentique et moyennant l’approba-
tion du Roi, toute fondation privée peut, en se confor-
mant aux dispositions du présent titre, se convertir en
fondation d’utilité publique. Cette conversion n’entraîne
aucun changement dans la personnalité juridique de la
fondation.

§ 2. À l’acte sont joints :
1° un rapport justificatif établi par le conseil d’admi-

nistration;
2° un état résumant la situation active et passive de

la fondation, arrêté à une date ne remontant pas à plus
de trois mois;

3° un rapport sur cet état indiquant notamment s’il
traduit d’une manière complète, fidèle et correcte la
situation de la fondation, établi par un réviseur d’entre-
prises, ou un expert-comptable inscrit au tableau des
experts-comptables externes de l’Institut des experts-
comptables, désigné par le conseil d’administration.

L’acte est déposé au dossier visé à l’article 31, et
publié conformément au § 4 de cette disposition.

Art. 45

Les fondations valablement constituées à l’étranger

Art. 43

En cas d’omission des publications prescrites par
la loi, l’établissement d’utilité publique ne pourra se
prévaloir de la personnalité juridique à l’égard des tiers,
lesquels auront néanmoins la faculté d’en faire état con-
tre lui.

TITRE III

Dispositions fiscales

Art. 44

Abrogé

Art. 45

Abrogé



64 1301/016DOC 50

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2001 2002

opgericht overeenkomstig de wet van de Staat waar-
toe zij behoren, kunnen in België een zetel van werk-
zaamheden openen. Een zetel van werkzaamheden is
een duurzame inrichting zonder afzonderlijke rechts-
persoonlijkheid waarvan de activiteiten in overeenstem-
ming zijn met het doel van de stichting. Die stichtingen
moeten artikel 31, § 1 en §§ 3 tot 6 in acht nemen.

TITEL III

 Internationale verenigingen zonder winstoogmerk

Art. 46

Onder de voorwaarden en binnen de grenzen be-
paald in deze wet, kan, door de Koning, rechtspersoon-
lijkheid worden verleend aan verenigingen toegankelijk
voor Belgen en vreemdelingen, die hun zetel in België
hebben en die een niet-winstgevend doel van interna-
tionaal nut nastreven, voor zover hun doel of hun acti-
viteiten niet strijdig zijn met de wet of met de openbare
orde.

Een internationale vereniging zonder winstoogmerk
is die welke niet nijverheids- of handelszaken drijft en
welke niet tracht een stoffelijk voordeel aan haar leden
te verschaffen.

Art. 47

§ 1. Alle akten, facturen, aankondigingen,
bekendmakingen en andere stukken uitgaande van een
internationale vereniging zonder winstoogmerk waar-
aan rechtspersoonlijkheid is verleend, moeten de naam
ervan vermelden, onmiddellijk voorafgegaan of gevolgd
door de woorden « internationale vereniging zonder
winstoogmerk » of door de afkorting « IVZW », alsook
het adres van de zetel ervan.

§ 2. Alleen de internationale verenigingen zonder
winstoogmerk die overeenkomstig de bepalingen van
deze titel of onder de wet van 25 oktober 1919 tot ver-
lening van de rechtspersoonlijkheid aan de internatio-
nale verenigingen met menslievend, godsdienstig, we-
tenschappelijk, artistiek of pedagogische doel, geldig
zijn opgericht, mogen de naam « internationale vereni-
ging zonder winstoogmerk » voeren. Bij niet naleving
van deze vereiste door een entiteit die al dan niet rechts-
persoonlijkheid bezit, kan elke belanghebbende een
vordering tot naamswijziging instellen bij de rechtbank
van eerste aanleg van het arrondissement waar die
entiteit haar zetel heeft.

Art. 46

Opgeheven

Art. 47

Opgeheven
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conformément à la loi de l’État dont elles relèvent peu-
vent ouvrir en Belgique un siège d’opération. Un siège
d’opération est un établissement durable sans person-
nalité juridique distincte dont les activités sont confor-
mes à l’objet social de la fondation. Ces fondations sont
tenues de se conformer a l’article 31, § 1er et §§ 3 à 6.

TITRE III

Des associations internationales sans but lucratif

Art. 46

La personnalité juridique peut être accordée, par le
Roi, aux conditions et dans les limites de la présente
loi, aux associations ouvertes aux Belges et aux étran-
gers, qui ont leur siège social en Belgique et qui pour-
suivent un but non lucratif d’utilité internationale, à con-
dition que leur but ou leurs activités ne contreviennent
pas à la loi ou à l’ordre public.

L’association internationale sans but lucratif est celle
qui ne se livre pas à des opérations industrielles ou
commerciales, et qui ne cherche pas à procurer à ses
membres un gain matériel.

Art. 47

§ 1er. Tous les actes, factures, annonces, publica-
tions et autres documents émanant de l’association
internationale sans but lucratif à laquelle la personna-
lité juridique a été accordée doivent mentionner la dé-
nomination précédée ou suivie immédiatement des mots
« association internationale sans but lucratif », ou du
sigle « AISBL », ainsi que l’adresse de son siège so-
cial.

§ 2. Seules les associations internationales sans but
lucratif créées valablement conformément aux dispo-
sitions du présent titre ou valablement créées sous
l’empire de la loi du 25 octobre 1919 accordant la per-
sonnalité civile aux associations internationales pour-
suivant un but philanthropique, religieux, scientifique,
artistique ou pédagogique, peuvent porter le nom
d’« association internationale sans but lucratif ». En
cas de non-respect de cette exigence par une entité
dotée ou non de la personnalité juridique, tout intéressé
peut introduire une demande en changement d’appel-
lation auprès du tribunal de première instance de l’ar-
rondissement dans lequel ladite entité à son siège.

Art. 46

Abrogé

Art. 47

Abrogé
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Art. 48

De statuten moeten volgende gegevens vermelden :

1° de naam van de internationale vereniging zonder
winstoogmerk en het adres van haar zetel;

2° de precieze omschrijving van het doel of de doel-
einden waarvoor zij is opgericht, alsook de activiteiten
die zij beoogt om dat doel of die doeleinden te berei-
ken;

3° de voorwaarden en de formaliteiten betreffende
toetreding en uittreding van de leden en, in voorko-
mend geval, van de leden van de verschillende cate-
gorieën;

4° de rechten en verplichtingen van de leden en, in
voorkomend geval, van de leden van de verschillende
categorieën;

5° de bevoegdheden van het algemeen leidingge-
vend orgaan van de internationale vereniging zonder
winstoogmerk, en de wijze van bijeenroeping en van
besluitvorming ervan, alsook de voorwaarden waaron-
der haar beslissingen aan de leden ter kennis worden
gebracht;

6° de bevoegdheden van het bestuursorgaan van de
internationale vereniging zonder winstoogmerk, en de
wijze van bijeenroeping en van besluitvorming ervan,
de wijze van benoeming, van ambtsbeëindiging en van
afzetting van de bestuurders, hun mimimumaantal, de
duur van hun mandaat, de omvang van hun bevoegd-
heden en de wijze waarop zij deze uitoefenen, alsook
de wijze van aanwijzing van de personen bevoegd om
de vereniging te verbinden tegenover derden en haar
in handelingen en in rechtsvorderingen te vertegen-
woordigen;

7° de voorwaarden voor statutenwijziging, voor ont-
binding en vereffening van de vereniging en de bestem-
ming van het vermogen van de internationale vereni-
ging zonder winstoogmerk. Bij ontbinding moet dit tot
een belangenloos doel worden aangewend.

Deze statuten worden bij authentieke of bij onder-
handse akte vastgesteld. In dat laatste geval volstaan
twee originelen, niettegenstaande het bepaalde in arti-
kel 1325 van het Burgerlijk Wetboek.

Art. 49

De internationale vereniging zonder winstoogmerk
is aansprakelijk voor fouten die kunnen worden toege-
rekend aan haar aangestelden en aan de organen waar-
door zij handelt.

De bestuurders en de dagelijkse bestuurders zijn
niet persoonlijk verbonden door de verbintenissen van
de internationale vereniging zonder winstoogmerk. Zij
zijn alleen verantwoordelijk voor de vervulling van de

Art. 48

Opgeheven

Art. 49

Opgeheven
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Art. 48

Les statuts doivent mentionner :

1° la dénomination de l’association internationale
sans but lucratif et l’adresse de son siège social;

2° la désignation précise du ou des buts en vue des-
quels l’association internationale sans but lucratif est
constituée ainsi que les activités qu’elle se propose de
mettre en œuvre pour atteindre ces buts;

3° les conditions et formalités d’admission et de sortie
des membres et s’il y a lieu, des membres des diver-
ses catégories;

4° les droits et les obligations des membres et, s’il y
a lieu, des membres des diverses catégories;

5° les attributions, le mode de convocation et le mode
de décision de l’organe général de direction de l’asso-
ciation internationale sans but lucratif ainsi que les con-
ditions dans lesquelles ses résolutions sont portées à
la connaissance des membres;

6° les attributions, le mode de convocation et le mode
de décision de l’organe d’administration de l’associa-
tion internationale sans but lucratif, le mode de nomi-
nation, de cessation des fonctions et de révocation des
administrateurs, leur nombre minimum, la durée de leur
mandat, l’étendue de leurs pouvoirs et la manière de
les exercer, ainsi que le mode de désignation des per-
sonnes qui ont le pouvoir d’engager l’association vis-
à-vis des tiers et de la représenter dans les actes ainsi
que dans les actions en justice;

7° les conditions de modification des statuts, de dis-
solution et de liquidation de l’association, et la destina-
tion du patrimoine de l’association internationale sans
but lucratif. En cas de dissolution, celui-ci doit être af-
fecté à une fin désintéressée.

Ces statuts sont constatés dans un acte authenti-
que ou sous seing privé. Dans ce dernier cas, nonobs-
tant le prescrit de l’article 1325 du Code civil, deux
originaux suffisent.

Art. 49

L’association internationale sans but lucratif est res-
ponsable des fautes imputables à ses préposés ou aux
organes par lesquels s’exerce sa volonté.

Les administrateurs et les délégués à la gestion jour-
nalière ne contractent aucune obligation personnelle
relativement aux engagements de l’association inter-
nationale sans but lucratif. Leur responsabilité se li-

Art. 48

Abrogé

Art. 49

Abrogé
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hun opgedragen taak en aansprakelijk voor de tekort-
komingen in hun bestuur.

De leden gaan in deze hoedanigheid geen enkele
persoonlijke verplichting aan inzake de verbintenissen
die de internationale vereniging zonder winstoogmerk
aangaat.

Art. 50

§ 1. De statuten worden meegedeeld aan de minis-
ter die bevoegd is voor Justitie met het verzoek rechts-
persoonlijkheid te verlenen en de statuten goed te keu-
ren.

De internationale vereniging zonder winstoogmerk
verkrijgt rechtspersoonlijkheid op de datum van het
koninklijk besluit waarbij zij wordt erkend.

§ 2. Niettemin kunnen in naam van de internationale
vereniging zonder winstoogmerk verbintenissen wor-
den aangegaan vooraleer zij rechtspersoonlijkheid be-
zit. Tenzij anders is overeengekomen, zijn zij die in
enigerlei hoedanigheid dergelijke verbintenissen aan-
gaan, daarvoor persoonlijk en hoofdelijk aansprake-
lijk, behalve wanneer de internationale vereniging zon-
der winstoogmerk binnen twee jaar na het ontstaan van
de verbintenis rechtspersoonlijkheid heeft verkregen
en zij bovendien die verbintenissen binnen zes maan-
den na verkrijging van de rechtspersoonlijkheid heeft
overgenomen. Verbintenissen overgenomen door de in-
ternationale vereniging zonder winstgevend doel wor-
den geacht van het begin af door de internationale ver-
eniging zonder winstoogmerk te zijn aangegaan.

§ 3. Elke wijziging van de gegevens vermeld in arti-
kel 48, eerste lid, 2°, moet door de Koning worden goed-
gekeurd. Andere wijzigingen aan de statuten moeten
worden meegedeeld aan de minister die bevoegd is
voor Justitie of aan zijn vertegenwoordiger en door één
van hen worden aanvaard onder de voorwaarden en
binnen de grenzen bepaald in deze wet.

Art. 51

§ 1. Op het ministerie van Justitie wordt een dossier
gehouden voor iedere internationale vereniging zonder
winstoogmerk bedoeld in de artikelen 46 en 58.§ 2.
Worden neergelegd in dat dossier :

—  de statuten en hun wijzigingen daarin;
—  de gecoördineerde tekst van de statuten na hun

wijziging;
—  de akten betreffende de benoeming, de afzetting

en de ambtsbeëindiging van de bestuurders en, in voor-
komend geval, van de personen gemachtigd om de in-
ternationale vereniging zonder winstoogmerk te verte-

Art. 50

Opgeheven

Art. 51

Opgeheven
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mite à l’exécution du mandat qu’ils ont reçu et aux fau-
tes commises dans leur gestion.

Les membres ne contractent en cette qualité aucune
responsabilité relativement aux engagements de l’as-
sociation internationale sans but lucratif.

Art. 50

§ 1er .Les statuts sont communiqués au ministre qui
a la Justice dans ses compétences avec la demande
d’octroi de la personnalité juridique et d’approbation
des statuts.

La personnalité juridique est acquise à l’association
internationale sans but lucratif à la date de l’arrêté royal
de reconnaissance.

§ 2. Il pourra cependant être pris des engagements
au nom de l’association internationale sans but lucratif
avant l’acquisition par celle-ci de la personnalité juridi-
que. Sauf convention contraire, ceux qui prennent de
tels engagements, à quelque titre que ce soit, en sont
personnellement et solidairement responsables, sauf
si l’association internationale sans but lucratif a ac-
quis la personnalité juridique dans les deux ans de la
naissance de l’engagement et qu’elle a en outre repris
cet engagement dans les six mois de l’acquisition de
la personnalité juridique. Les engagements repris par
l’association internationale sans but lucratif sont répu-
tés avoir été contractés par elle dès leur origine.

§ 3. Toute modification des mentions reprises à l’ar-
ticle 48, alinéa premier, 2°, doit être approuvée par le
Roi. Les autres modifications apportées aux statuts
doivent être communiquées au ministre qui a la Jus-
tice dans ses compétences ou à son délégué et ac-
ceptées par l’un d’eux, aux conditions et dans les limi-
tes de la présente loi.

Art. 51

§ 1er. Il est tenu au ministère de la Justice un dos-
sier pour chaque association internationale sans but
lucratif visée aux articles 46 et 58.§ 2. Sont déposés
au dossier :

—  les statuts et leurs modifications;
—  le texte coordonné des statuts suite à leur modi-

fication;
—  les actes relatifs à la nomination, à la révocation

et à la cessation des fonctions des administrateurs et,
le cas échéant, des personnes habilitées à représen-
ter l’association internationale sans but lucratif; ces

Art. 50

Abrogé

Art. 51

Abrogé
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genwoordigen; deze akten vermelden de naam, de voor-
namen, de woonplaats of, ingeval het een rechtsper-
soon betreft, de naam, de rechtsvorm en de zetel, en
vermelden de omvang van de bevoegdheden van die
personen, alsook de wijze waarop zij deze uitoefenen;

—  de beslissingen die de ontbinding en de vereffe-
ning van de internationale vereniging zonder winstoog-
merk vaststellen;

—  de jaarrekening van de internationale vereniging
zonder winstoogmerk opgesteld overeenkomstig arti-
kel 53.

§ 3. Worden op kosten van de belanghebbenden
bekendgemaakt in de bijlagen bij het Belgisch Staats-
blad :

—  de statuten en hun wijzigingen;
—  de akten betreffende de benoeming, de afzetting

en de ambtsbeëindiging van de bestuurders en, in voor-
komend geval, van de personen gemachtigd om de in-
ternationale vereniging zonder winstoogmerk te verte-
genwoordigen; deze akten vermelden de naam, de
voor-namen, de woonplaats of, ingeval het een rechts-
persoon betreft, de naam, de rechtsvorm en de zetel,
en vermelden de omvang van de bevoegdheden van
die personen, alsook de wijze waarop zij die uitoefe-
nen;

—  de beslissingen betreffende de ontbinding en de
vereffening van de internationale vereniging zonder
winstoogmerk.

§ 4. De Koning bepaalt de voorwaarden en de wijze
van samenstelling van het dossier en de wijze waarop
het kan worden geraadpleegd.

§ 5. De akten, documenten en beslissingen waar-
van de neerlegging krachtens deze wet is voorgeschre-
ven, kunnen aan derden niet worden tegengeworpen
dan vanaf de dag dat zij zijn neergelegd of, indien ook
de bekendmaking ervan krachtens deze wet is voor-
geschreven, vanaf de dag dat zij in de bijlagen bij het
Belgisch Staatsblad zijn bekendgemaakt, tenzij indien
de internationale vereniging zonder winstoogmerk aan-
toont dat die derden er tevoren kennis van hadden.

Derden kunnen zich nietemin beroepen op akten,
documenten en beslissingen die nog niet neergelegd
of bekendgemaakt zijn.

In geval van tegenstrijdigheid tussen de neergelegde
tekst en die welke in de bijlagen bij het Belgisch Staats-
blad bekendgemaakt is, kan deze laatste niet worden
tegengeworpen aan derden. Die derden kunnen er zich
echter wel op beroepen, tenzij de internationale vere-
niging zonder winstoogmerk aantoont dat zij kennis
hadden van de neergelegde tekst.



711301/016DOC 50

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2001 2002

actes comportent les nom, prénoms et domicile ou,
lorsqu’il s’agit de personnes morales, la dénomination
sociale, la forme juridique et le siège social, et men-
tionnent l’étendue des pouvoirs de ces personnes ainsi
que la manière de les exercer;

—  les décisions actant la dissolution de l’associa-
tion internationale sans but lucratif et sa liquidation;

—  les comptes annuels de l’association internatio-
nale sans but lucratif établis conformément à l’article
53.

§ 3. Sont publiés, aux frais des intéressés, dans les
annexes du Moniteur belge :

—  les statuts et leurs modifications;
—  les actes relatifs à la nomination, à la révocation

et à la cessation des fonctions des administrateurs et
le cas échéant des personnes habilitées à représenter
l’association internationale sans but lucratif; ces actes
comportent les nom, prénoms et domicile ou, lorsqu’il
s’agit de personnes morales, la dénomination sociale,
la forme juridique et le siège social, et précisent l’éten-
due des pouvoirs de ces personnes ainsi que la ma-
nière de les exercer;

—  les décisions relatives à la dissolution de l’asso-
ciation internationale sans but lucratif et à sa liquida-
tion.

§ 4. Le Roi détermine les conditions et modalités de
constitution et d’accès au dossier.

§ 5. Les actes, documents et décisions dont le dé-
pôt est prescrit par la présente loi ne sont opposables
aux tiers qu’à partir du jour de leur dépôt ou, lorsque la
publication en est également prescrite par la présente
loi, à partir du jour de leur publication aux annexes du
Moniteur belge, sauf si l’association internationale sans
but lucratif prouve que ces tiers en avaient antérieure-
ment connaissance.

Les tiers peuvent néanmoins se prévaloir des ac-
tes, documents et décisions dont le dépôt ou la publi-
cation n’ont pas été effectués.

En cas de discordance entre le texte déposé et celui
qui est publié aux annexes du Moniteur belge, ce der-
nier n’est pas opposable aux tiers. Ceux-ci peuvent
néanmoins s’en prévaloir, à moins que l’association
internationale sans but lucratif ne prouve qu’ils ont eu
connaissance du texte déposé.
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Art. 52

Elke vordering ingesteld door internationale vereni-
gingen zonder winstoogmerk die de formaliteiten om-
schreven in artikel 51 niet in acht hebben genomen,
wordt geschorst. De rechter bepaalt een termijn waarin
de internationale vereniging zonder winstoogmerk haar
verplichtingen moet nakomen. Ingeval de internationale
vereniging zonder winstoogmerk nalaat zulks binnen
die termijn te doen, is de vordering niet ontvankelijk.

Art. 53

§ 1. Ieder jaar maakt het bestuursorgaan de jaarre-
kening van het voorbije boekjaar op, overeenkomstig
deze wet, alsook de begroting van het volgende boek-
jaar. Het algemeen leidinggevend orgaan keurt de jaar-
rekening en de begroting tijdens zijn eerstvolgende
vergadering goed.

§ 2. Internationale verenigingen zonder winstoogmerk
voeren een vereenvoudigde boekhouding, overeenkom-
stig een model vastgesteld door de Koning, die ten minste
betrekking heeft op mutaties in contant geld of op de
rekeningen.

§ 3. Internationale verenigingen zonder winstoogmerk
houden evenwel een boekhouding en maken hun jaar-
rekeningen op overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 juli 1975 op de boekhouding van de onder-
nemingen indien zij bij de afsluiting van het boekjaar
ten minste twee van de drie hiernavolgende drempels
bereiken :

1° een jaargemiddelde van 5 werknemers, uitgedrukt
in voltijdse equivalenten die zijn ingeschreven in het
personeelsregister gehouden overeenkomstig het ko-
ninklijk besluit nr 5 van 23 oktober 1978 betreffende
het bijhouden van sociale documenten;

2° totale ontvangsten van 250 000 EUR, exclusief
de belasting over de toegevoegde waarde, met uitzon-
dering van buitengewone ontvangsten;

3° een balanstotaal van 1 000 000 EUR.
De Koning past de verplichtingen die voor deze in-

ternationale verenigingen zonder winstoogmerk voort-
vloeien uit voornoemde wet van 17 juli 1975 aan, reke-
ning houdend met de bijzondere aard van hun
activiteiten en hun wettelijk statuut. De Koning kan de
bovenvermelde bedragen aanpassen aan de evolutie
van het indexcijfer van de consumptieprijzen.

§ 4. De §§ 2 en 3 zijn niet van toepassing op interna-
tionale verenigingen zonder winstoogmerk die wegens
de aard van hun hoofdactiviteit onderworpen zijn aan
bijzondere regels betreffende het houden van een boek-

Art. 52

Opgeheven

Art. 53

Overgangsbepaling
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Art. 52

Toute action intentée par une association internatio-
nale sans but lucratif n’ayant pas respecté les formali-
tés prévues à l’article 51 est suspendue. Le juge fixe
un délai endéans lequel l’association internationale sans
but lucratif doit satisfaire à ses obligations. Si l’asso-
ciation internationale sans but lucratif ne satisfait pas
à ses obligations dans ce délai, l’action est irreceva-
ble.

Art. 53

§ 1er. Chaque année, l’organe d’administration établit
les comptes annuels de l’exercice social écoulé con-
formément à la présente loi, ainsi que le budget de
l’exercice suivant. L’organe général de direction ap-
prouve les comptes annuels et le budget lors de sa
plus prochaine réunion.

§ 2. Les associations internationales sans but lucra-
tif tiennent une comptabilité simplifiée portant au mini-
mum sur les mouvements des disponibilités en espè-
ces et en comptes selon un modèle établi par le Roi.

§ 3. Toutefois, les associations internationales sans
but lucratif tiennent leur comptabilité et établissent leurs
comptes annuels conformément aux dispositions de la
loi du 17 juillet 1975 relative à la comptabilité des en-
treprises lorsqu’elles atteignent à la clôture de l’exer-
cice, les chiffres ci-dessous fixés pour au moins deux
des trois seuils suivants :

1° 5 travailleurs en moyenne annuelle exprimés en
équivalents temps plein, inscrits au registre du per-
sonnel tenu conformément à l’arrêté royal n° 5 du 23
octobre 1978 relatif à la tenue des documents sociaux;

2° 250 000 EUR pour le total des recettes autres
qu’exceptionnelles, hors taxe sur la valeur ajoutée;

3° 1 000 000 EUR pour le total du bilan.
Le Roi adapte les obligations qui résultent, pour ces

associations internationales sans but lucratif, des dis-
positions de la loi précitée du 17 juillet 1975, à ce que
requièrent la nature particulière de leurs activités et
leur statut légal. Les montants susmentionnés peuvent
être adaptés par le Roi à l’évolution de l’indice des prix
à la consommation.

§ 4. Les §§ 2 et 3 ne sont pas applicables aux asso-
ciations internationales sans but lucratif soumises, en
raison de la nature des activités qu’elles exercent à
titre principal, à des règles particulières relatives à la

Art. 52

Abrogé

Art. 53

Disposition transitoire
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houding en betreffende hun jaarrekening voor zover deze
regels minstens gelijkwaardig zijn aan die voorzien op
grond van deze wet.

§ 5. De internationale verenigingen zonder winstoog-
merk moeten de controle op hun financiële toestand,
op de jaarrekening en op de regelmatigheid, ten aan-
zien van de wet en de statuten, van de in de jaarreke-
ning weer te geven verrichtingen, aan een of meer com-
missarissen opdragen indien het jaargemiddelde 100
werknemers uitgedrukt in voltijdse equivalenten be-
draagt of indien zij ten minste twee van de volgende
criteria overschrijdt :

1° een jaargemiddelde van 50 personen uitgedrukt
in voltijdse equivalenten die zijn ingeschreven in het
personeelsregister gehouden overeenkomstig het ko-
ninklijk besluit nr 5 van 23 oktober 1978 betreffende
het bijhouden van sociale documenten;

2° totale ontvangsten van 6 250 000 EUR, exclusief
de belasting over de toegevoegde waarde, met uitzon-
dering van buitengewone ontvangsten;

3° een balanstotaal van 3 125 000 EUR.De commis-
sarissen worden benoemd door het bestuursorgaan
onder de leden, natuurlijke personen of rechtsperso-
nen, van het Instituut der bedrijfsrevisoren.

De Koning kan de bovenvermelde bedragen aanpas-
sen aan de evolutie van het indexcijfer van de
consumptieprijzen.

Art. 54

Met uitzondering van de handgiften behoeftigt elke
gift onder de levenden of bij testament aan een interna-
tionale vereniging zonder winstoogmerk machtiging door
de Koning. Machtiging is evenwel niet vereist voor de
aanneming van giften waarvan de waarde niet hoger is
dan 100 000 EUR.

Het bedrag bedoeld in het eerste lid wordt op één
januari van elk jaar aangepast aan het indexcijfer van
de consumptieprijzen van de maand oktober van het
voorbije jaar. Het indexcijfer van oktober 2001 geldt als
basis.

De aanpassing van het bedrag geschiedt volgens
de volgende formule : het nieuwe bedrag is gelijk aan
het basisbedrag vermenigvuldigd met het nieuwe index-
cijfer, gedeeld door het indexcijfer dat als basis wordt
genomen. Het resultaat wordt naar het volgende tiende
afgerond.

Het aangepaste bedrag wordt bekendgemaakt in het
Belgisch Staatsblad uiterlijk op 15 december van elk
jaar.

De machtiging kan alleszins niet worden verleend
indien de vereniging zonder winstoogmerk niet voldaan
heeft aan artikel 51.

Art. 54

Overgangsbepaling
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tenue de leur comptabilité et à leurs comptes annuels,
pour autant qu’elles soient au moins équivalentes à
celles prévues en vertu de la présente loi.

§ 5. Les associations internationales sans but lucra-
tif sont tenues de confier à un ou plusieurs commissai-
res le contrôle de la situation financière, des comptes
annuels et de leur régularité au regard de la loi et des
statuts, des opérations à constater dans les comptes
annuels lorsque le nombre de travailleurs occupés, en
moyenne annuelle, dépasse 100 exprimés en équiva-
lents temps plein ou lorsque l’association internatio-
nale sans but lucratif dépasse les chiffres ci-dessous
fixés pour au moins deux des trois critères suivants :

1° 50 travailleurs, en moyenne annuelle, exprimés
en équivalents temps plein inscrits au registre du per-
sonnel tenu en vertu de l’arrêté royal n° 5 du 23 octo-
bre 1978 relatif à la tenue des documents sociaux;

2° 6 250 000 EUR pour le total des recettes, autres
qu’exceptionnelles, hors taxe sur la valeur ajoutée;3° 3
125 000 EUR pour le total du bilan.

Les commissaires sont nommés par l’organe d’ad-
ministration parmi les membres, personnes physiques
ou morales, de l’Institut des réviseurs d’entreprises.

Les montants susmentionnés peuvent être adaptés
par le Roi à l’évolution de l’indice des prix à la con-
sommation.

Art. 54

À l’exception des dons manuels, toute libéralité en-
tre vifs ou testamentaire au profit d’une association
internationale sans but lucratif doit être autorisée par
le Roi. Néanmoins, cette autorisation n’est pas requise
pour l’acceptation des libéralités dont la valeur n’ex-
cède pas 100 000 EUR.

Le montant visé à l’alinéa 1er est adapté au premier
janvier de chaque année à l’indice des prix à la con-
sommation du mois d’octobre de l’année précédente.
L’indice de départ est celui du mois d’octobre 2001.

L’adaptation du montant est effectuée conformément
à la formule suivante : le nouveau montant est égal au
montant de base multiplié par le nouvel indice et divisé
par l’indice de départ.  Le résultat est arrondi à la di-
zaine supérieure.

Le montant adapté est publié au Moniteur belge au
plus tard le 15 décembre de chaque année.

L’autorisation ne peut en aucun cas être accordée si
l’association internationale sans but lucratif ne s’est
pas conformée aux dispositions de l’article 51.

Art. 54

Disposition transitoire
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Art. 55

Op verzoek van het openbaar ministerie of van ie-
dere belanghebbende kan de ontbinding worden uitge-
sproken in de volgende gevallen :

1° aanwending van de middelen of de inkomsten van
de internationale vereniging zonder winstoogmerk voor
andere doeleinden dan het doel waarvoor zij is opge-
richt;

2° onvermogen;
3° afwezigheid van bestuur;
4° ernstige overtreding van de statuten, of overtre-

ding van de wet of de openbare orde.

Art. 56

Voor zover de statuten of het daartoe in de statuten
aangewezen orgaan niet anders bepalen, benoemt de
rechtbank van eerste aanleg op met redenen omkleed
verzoek van het openbaar ministerie of van iedere be-
langhebbende de vereffenaars, wier handelingen wor-
den geregeld in de artikelen 19 en 19bis.

Art. 57

Alle akten, facturen, aankondigingen, bekendmakingen
en andere stukken uitgaande van een internationale ver-
eniging zonder winstoogmerk die het voorwerp is ge-
weest van een beslissing tot ontbinding, moeten de naam
ervan vermelden, onmiddellijk voorafgegaan of gevolgd
door de woorden « internationale vereniging zonder winst-
oogmerk in vereffening ».

Hij die namens van een internationale vereniging zon-
der winstoogmerk in vereffening meewerkt aan een stuk
waarop deze vermelding niet is aangebracht, kan per-
soonlijk aansprakelijk worden gesteld voor alle of voor
een gedeelte van de daarin door de internationale vere-
niging zonder winstoogmerk aangegane verbintenissen.

Art. 58

Internationale verenigingen die een niet-winstgevend
doel van internationaal nut nastreven en die op geldige
wijze in het buitenland zijn opgericht overeenkomstig
de wet van de Staat waartoe zij behoren, kunnen in
België een zetel van werkzaamheden openen. Een cen-
trum van werkzaamheden is een duurzame inrichting
zonder afzonderlijke rechtspersoonlijkheid waarvan de
activiteiten in overeenstemming zijn met het doel van
de internationale verenigingen die een niet-winstgevend
doel van internationaal nut nastreeft. Deze laatste ver-
enigingen moeten artikel 51 in acht nemen.

TITEL IV

Bijzondere bepalingen

Art. 55

De instellingen en vereenigingen zonder winstgevend
doel, die rechtspersoonlijkheid hebben verkregen
krachtens de wetten van 7 Augustus 1919, 12 Maart
en 25 Mei 1920, zijn aan de bepalingen dezer wet on-
derworpen. Zij moeten hunne statuten in overeenstem-
ming daarmee brengen binnen drie maanden na het in
werking treden daarvan.

De andere instellingen en vereenigingen zonder winst-
gevend doel, die rechtspersoonlijkheid hebben verkre-
gen vóór het in werking treden dezer wet, blijven onder-
worpen aan de wetten en statuten die haar beheerschen.

Art. 56

Opgeheven
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Art. 55

La dissolution peut être prononcée, à la requête du
ministère public ou de tout intéressé, dans les cas sui-
vants :

1° emploi des capitaux ou des revenus de l’associa-
tion internationale sans but lucratif à un but autre que
ceux en vue desquels elle a été constituée;

2° insolvabilité;
3° absence d’administration;
4° contravention grave aux statuts, ou contraven-

tion à la loi ou à l’ordre public.

Art. 56

Sauf disposition contraire des statuts ou de l’organe
statutairement désigné à cet effet, le tribunal de pre-
mière instance, sur requête motivée du ministère pu-
blic ou de tout intéressé, nomme les liquidateurs, dont
l’action est réglée par les articles 19 et 19bis.

Art. 57

Tous les actes, factures, annonces, publications et
autres documents émanant d’une association interna-
tionale sans but lucratif ayant fait l’objet d’une décision
de dissolution doivent mentionner la dénomination so-
ciale précédée ou suivie immédiatement des mots
« association internationale sans but lucratif en
liquidation ».Toute personne qui intervient pour une
association internationale sans but lucratif en liquida-
tion dans un acte où cette mention ne figure pas, peut
être déclarée personnellement responsable de tout ou
partie des engagements qui y sont pris par l’associa-
tion internationale sans but lucratif.

Art. 58

Les associations internationales poursuivant un but
non lucratif d’utilité internationale, valablement consti-
tuées à l’étranger conformément à la loi de l’État dont
elles relèvent, peuvent ouvrir en Belgique un siège
d’opération. Un siège d’opération est un établissement
durable sans personnalité juridique distincte dont les
activités sont conformes au but social de l’association
internationale poursuivant un but non lucratif d’utilité
internationale. Ces associations internationales pour-
suivant un but non lucratif d’utilité internationale sont
tenues de se conformer à l’article 51. 

TITRE IV

Dispositions particulières

Art. 55

Les institutions et associations sans but lucratif qui
ont obtenu la personnalité civile par les lois du 7 août
1919, du 12 mars et du 25 mai 1920 sont soumises
aux dispositions de la présente loi. Elles auront à y
conformer leurs statuts dans les trois mois de son en-
trée en vigueur.

Les autres institutions et associations sans but lu-
cratif qui ont obtenu la personnalité civile antérieure-
ment à l’entrée en vigueur de la présente loi demeu-
rent soumises aux lois et statuts qui les régissent.

Art. 56

Abrogé


